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Россиеведение как инструмент внешней политики Китая 
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Аннотация. Статья посвящена комплексному анализу становления и развития 
россиеведения в Китае, рассматриваемого как динамичный и многогранный процесс, 
обусловленный как внутренними потребностями китайского общества, так и внешне-
политическими факторами. Статья подчеркивает важность междисциплинарного 
подхода, который позволяет глубже понять политические, экономические и культур-
ные аспекты России, а также их влияние на китайско-российские отношения. Иссле-
дование охватывает период от первых контактов и переводов до формирования раз-
ветвленной сети исследовательских институтов и академических журналов, специа-
лизирующихся на изучении России. Особое внимание уделяется эволюции методоло-
гических подходов, от документальных записей и критического анализа советского 
опыта до диверсификации исследовательских тем и синтеза различных парадигм в 
XXI веке. Работа прослеживает ключевые этапы развития россиеведения в Китае: 
формирование первых переводческих центров, накопление знаний в период «медово-
го месяца» китайско-советских отношений, критический пересмотр советской модели 
в период идеологических разногласий и, наконец, современный этап, характеризую-
щийся углубленным изучением политических, экономических, социальных и куль-
турных аспектов российской действительности. Анализируется структура академиче-
ских журналов, отражающих спектр исследовательских интересов и методологиче-
ских подходов. Подчеркивается важность формирования устойчивого академическо-
го сообщества, ориентированного на практическое применение результатов исследо-
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ваний, а также необходимость использования современных технологий и методов 
исследования для поддержания конкурентоспособности китайской русистики на ми-
ровой арене. В заключении отмечается, что успешное развитие русистики в Китае 
зависит от создания устойчивого академического сообщества, способного оперативно 
реагировать на изменения в международной политике и предлагать практические 
решения. В условиях глобализации и информатизации необходимо активно исполь-
зовать современные технологии и методы исследования, что позволит обеспечить 
преемственность поколений и сохранить накопленный опыт. 

Ключевые слова: русистика; китайско-российские отношения; российско-
советские проблемы; международные отношения; политическая борьба; китайская 
школа русистики; стратегическое партнерство; сообщество единой судьбы человече-
ства; «Один пояс, один путь» 

Для цитирования: Се Чжоу, Чжан Хао Россиеведение как инструмент внешней 
политики Китая // Мир русскоговорящих стран. 2025. № 2 (24). С. 5-28. 
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times of ideological disagreement, and, finally, the modern stage characterized by pro-

found studies of political, economic, social, and cultural aspects of Russian life. The 

authors of the article analyze academic journals structure reflecting the diversity of aca-

demic interests and methodological approaches and emphasize the importance of build-

ing a strong academic community focusing on practical application of research results, 

as well as the need to use modern technologies and research methods to maintain the 

chinese russian studies' competitiveness in the world. The article concludes that Russian 

studies successful development in China depends on establishing a stable academic 

community capable of promptly responding to changes in international politics and of-

fering practical solutions. In the context of globalization and informatization, it is nec-

essary to actively use modern technologies and scientific methodologies, which will 

ensure the continuity of generations and help to preserve the accumulated experience. 
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Введение 

В современном мире, характери-
зующемся возрастающей взаимоза-
висимостью и геополитической 
турбулентностью, глубокое и все-
стороннее понимание ключевых 
акторов международной арены 
приобретает первостепенное значе-
ние. В этом контексте, изучение 
России, ее внутренней политики, 
внешней стратегии и социально-
экономического развития становит-
ся критически важным для Китая, 
учитывая стратегическое партнер-
ство и многовековую историю вза-
имоотношений между двумя стра-
нами. В статье «Политические про-
цессы и динамика развития россие-
ведения в Китае» нами было начато 
исследование многовековой исто-
рии российских исследований  
в Китае в их неразрывной связи  
с международной политической 

ситуацией [Се Чжоу, Чжан Хао, 
2025]. Данная статья продолжает 
этот анализ и посвящена изучению 
становления и развития россиеве-
дения в Китае как самостоятельной 
области научных исследований, 
рассматриваемой сквозь призму 
политологии. Создание новой си-
стемы знаний о России с китайской 
спецификой, основанной на прин-
ципах объективности, научности и 
практической значимости, является 
ключевой задачей китайского рос-
сиеведения. Это предполагает не 
только критическое осмысление 
западных теорий и концепций, но и 
разработку собственных подходов 
и методологий, учитывающих спе-
цифику китайского опыта и китай-
ского взгляда на мир. Важно также 
развивать междисциплинарные ис-
следования, объединяющие усилия 
политологов, экономистов, социо-
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логов, историков и культурологов, 
для формирования целостного и 
всестороннего представления о 
России.  

В контексте углубляющегося 
стратегического партнерства между 
Россией и Китаем, россиеведение 
играет все более важную роль в 
обеспечении экспертной поддерж-
ки принятия политических реше-
ний. Это требует от китайских ру-
систов не только глубокого знания 
российской действительности, но и 
умения анализировать сложные 
политические процессы, прогнози-
ровать возможные сценарии разви-
тия событий и предлагать рекомен-
дации. Важно также развивать со-
трудничество между академиче-
скими институтами и правитель-
ственными структурами, для обес-
печения оперативного обмена ин-
формацией и экспертными оценка-
ми. Кроме того, россиеведение  
в Китае должно активно участво-
вать в формировании позитивного 
имиджа России в китайском обще-
стве. Это предполагает не только 
популяризацию знаний о россий-
ской культуре и истории, но и объ-
ективное освещение современных 
политических и экономических 
процессов, происходящих в России.  

Целью данной статьи является 
не просто хронологическое описа-
ние развития россиеведения в Ки-
тае, но и выявление ключевых эта-
пов, факторов и тенденций, опре-
делявших его формирование. Осо-
бое внимание будет уделено инсти-
туционализации этой области зна-
ний, формированию академических 

школ и исследовательских центров, 
а также эволюции тематической 
направленности исследований. Мы 
рассмотрим, как менялись приори-
теты китайских русистов в зависи-
мости от политической конъюнкту-
ры, внутренних потребностей Ки-
тая и изменений, происходивших в 
самой России. 

1.  Создание институтов  

и команды талантов 

Российские исследования в Ки-
тае прошли долгий процесс разви-
тия и эволюции с точки зрения со-
здания институтов, формирования 
команды и подготовки талантов: 

− с точки зрения институци-

онального строительства, это был 

путь от спорадического развития 

российских исследовательских 

учреждений до сегодняшнего дня, 

когда повсеместно расцветают 

научно-исследовательские инсти-

туты, университетские исследова-

тельские центры, исследователь-

ские ассоциации; 

− с точки зрения исследова-

тельского коллектива, число ис-

следователей продолжает расти, 

среди них есть таланты высокого 

уровня, а исследовательский кол-

лектив демонстрирует тенденцию к 

молодости и диверсификации; 

− с точки зрения подготовки 

талантов, российские исследования 

пережили историческую трансфор-

мацию от специализированной язы-

ковой и переводческой подготовки к 

междисциплинарной и комплексной 

подготовке талантов. 
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1.1. Начальная фаза (до 1949 г.): 

переводчики Зала русской  

словесности и пекинского 

Тунвэнькуаня  
Российские исследования в Ки-

тае имеют долгую историю, но 
«русские исследования» этого пе-
риода в основном опирались на за-
писи пограничных историков, пу-
тевые заметки и переводы русских 
произведений, что затрудняет рас-
смотрение российских исследова-
ний этого периода как академиче-
ской деятельности. Согласно до-
стоверным историческим источни-
кам, создание российских учебных 
заведений в Китае относится к со-
рок седьмому году правления 
Канси (1708) династии Цин, озна-
меновавшемуся созданием Зала 
русской словесности, который 
можно назвать первой школой рус-
ского языка в истории Китая с ис-
торией в 316 лет. Позднее,  
в 1862 году, это учебное заведение 
было преобразовано в Пекинский 
учебный зал, который сегодня счи-
тается первой в истории Китая 
школой с преподаванием ино-
странных языков. Как видно, со-
здание институтов и подготовка 
талантов в этот период были 
направлены на обучение иностран-
ным языкам и переводу, а также на 
лучшее понимание истории и куль-
туры России, чтобы лучше защи-
щать власть, и поэтому их можно 
рассматривать только как зачаточ-
ный этап создания россиеведческих 
институтов и коллективов в Китае. 

1.2. Раннее накопление  

(1949-1978 гг.): от переводческих 

институтов и переводческих та-

лантов к мультидисциплинарным 

талантам 

В течение длительного времени 
после образования Китайской 
Народной Республики изучение 
Советского Союза в Китае было 
тесно связано с политическими  
и дипломатическими делами того 
времени и носило черты «высокой 
политизированности», что прояв-
лялось в широкой пропаганде опы-
та Советского Союза и большом 
количестве переводов его произве-
дений. Поэтому в этот период воз-
никла необходимость в группе пе-
реводчиков, знающих и понимаю-
щих русский язык, для обслужива-
ния нужд национального строи-
тельства и социального развития.  
В связи с этим в 1953 году в Китае 
было создано Бюро по составлению 
и переводу трудов Маркса, Энгель-
са, Ленина и Сталина при ЦК КПК 
(сокращенно – Центральное бюро 
по составлению и переводу), кото-
рое образовалось в результате сли-
яния бывшего Русского бюро по 
составлению и переводу при 
ЦК КПК и Бюро переводов при от-
деле пропаганды ЦК КПК для пе-
ревода полного собрания сочине-
ний Сталина. Основными задачами 
бюро являлись составление и пере-
вод произведений Маркса, Энгель-
са, Ленина и Сталина, перевод тру-
дов старых пролетарских револю-
ционеров и важных документов 
ЦК, а также сбор книг и докумен-
тов по марксизму-ленинизму и ис-
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тории международного коммуни-
стического движения. В Централь-
ном бюро компиляций и переводов 
работали многие ученые, знавшие и 
понимавшие русский язык, такие 
как Ши Чжэ, Чэнь Чанхао,  
Цзян Чуньфан, Чжан Чжунши,  
Ван Шивэй, Ван Сюэвэнь, Ай Си-
ци, Хэ Сыцзин, Хэ Силинь, 
Чэнь Ваньдао, Чжан Чжунпу, 
Ли Суси, Линь Цзичжоу, 
Чжоу Лянсюнь, Гу Цзиньсюань и т. д. 
Именно под руководством пере-
водчиков старшего поколения бюро 
осуществило множество переводов 
и изданий, таких, например, как 
Полное собрание сочинений Марк-
са и Энгельса, Ленина и Сталина.  

После прихода к власти 
Н. С. Хрущева китайско-советские 
отношения стали ухудшаться, а с 
окончанием «периода медового ме-
сяца» между Китаем и СССР изу-
чение Советского Союза в Китае 
перешло в другую крайность: ки-
тайские ученые резко сократили 
представление опыта советского 
строительства и перешли от преж-
него хвалебного дискурса к жест-
кой критике советской модели. На 
этом фоне в июле 1964 года нача-
лась подготовительная работа Ин-
ститута советских восточноевро-
пейских исследований, а в марте 
1965 года он был официально со-
здан. В этот период Институт по-
святил себя изучению политиче-
ских, экономических, социальных и 
исторических аспектов Советского 
Союза и стран Восточной Европы, 
особенно реформированию поли-
тических и экономических систем 

этих стран. В то же время в этот 
период появилось большое количе-
ство ученых, таких как Ши Пин, 
Ван Чжэнцюань, Чжоу Синьчэн, 
Сюй Куй и т. д. Они больше не 
ограничивались областью русского 
языка, а были представителями 
различных дисциплин таких, как 
история, политология, экономика и 
т. д. Таким образом, на начальном 
этапе происходит накопление рос-
сийских исследований в различных 
областях, однако в нашем академи-
ческом сообществе еще не сформи-
ровалась единая система россие-
ведческой научной команды. 

1.3. Активное развитие  

(1978-2000 гг.): исследовательские 

институты и таланты  

в российско-евразийском регионе 

На данном этапе, в период ре-
форм и открытости, китайские со-
ветские исследования вступили  
в золотой период развития, хотя 
распад Советского Союза в 1991 го-
ду оказал определенное влияние на 
состояние китайских российско-
советских исследований. Среди 
вновь созданных в этот период ис-
следовательских учреждений – Ин-
ститут советских исследований при 
Аньхойском университете (позднее 
переименованный в Центр россий-
ских исследований в 1979 году), 
Институт Восточной Европы и 
Центральной Азии при Академии 
общественных наук (1980), Бюро 
советских исследований при Ин-
ституте современных международ-
ных исследований (1980), Институт 
центральноазиатских исследований 
при Синьцзянской академии обще-
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ственных наук (1980), Институт 
советских и восточноевропейских 
исследований при Шанхайском ин-
ституте общественных наук (1981), 
Центр изучения русского языка и 
литературы при Хэйлунцзянском 
университете (1981), Институт 
культуры Центральной Азии при 
Синьцзянском университете (1987) 

[ 杨成 , 2011], Институт изучения 

Северо-Восточной Азии при Цзи-
линьском университете (1994), Ин-
ститут изучения Центральной Азии 
при Ланьчжоуском университете 
(1994) и др. 

В то же время начали создавать-
ся такие национальные комплексные 
общества первого уровня, как Китай-
ское общество советской Восточной 
Европы (создано в 1982 году и сей-
час переименовано в Китайское 
общество русской Восточной Ев-
ропы и Центральной Азии); шесть 
национальных специализирован-
ных обществ: Китайская ассоциа-
ция советских экономических ис-
следований (1978), Китайское об-
щество по истории китайско-
российских отношений (1979), Ки-
тайско-советская ассоциация по 
изучению литературы (1980), Ки-
тайская ассоциация преподавания 
русского языка и научных исследо-
ваний (1981), китайско-советская 
ассоциация по изучению истории 
Восточной Европы (1985) и т. д.  
В целом, на данном этапе группа 
российских и советских исследова-
ний увеличилась, сфера исследова-
ний постепенно расширялась,  
а проблема «высокой политизации» 
в области российских и советских 

исследований постепенно устраня-
лась, содержание исследований 
охватывало широкий спектр обла-
стей, таких как российская и совет-
ская политика, экономика, обще-
ство и культура, и имело более 
объективную и диверсифицирован-
ную исследовательскую перспекти-
ву. Благодаря совместным усилиям 
многих ученых россиеведение до-
стигло значительных результатов  
в различных областях, заложив 
прочную основу для создания дис-
циплины «Россиеведение» как ре-
гионального страноведения. 

1.4. Развитие и укрепление  

(с начала XXI века по настоящее 

время): институты и команды  

в рамках региональных  

и национальных исследований 

Можно сказать, что XXI век яв-
ляется этапом развития и роста ки-
тайского регионального странове-
дения, занимающегося изучением 
России. В первом десятилетии 
XXI века в Китае было создано 
множество исследовательских ин-
ститутов, связанных с Россией, 
среди которых большую силу  
и влияние имеют: Центр россий-
ских исследований Пекинского 
университета и Центр российских 
исследований Восточно-китайского 
педагогического университета, ко-
торый добился значительных ре-
зультатов в области изучения ки-
тайско-российских отношений, 
российской политики и диплома-
тии, отношений великих держав, 
евразийских региональных и стра-
новедческих исследований, зару-
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бежных российско-советских ис-
следований, Шанхайской организа-
ции сотрудничества, «Одного поя-
са, одного пути», истории СССР, 
истории русской и советской лите-
ратуры. Центр издает основной 
научный журнал «Российские иссле-
дования», который был включен  
в «Китайский индекс цитирования по 
общественным наукам (CSSCI)»,  
в «Китайский список основных жур-
налов по гуманитарным и социаль-
ным наукам». Он также включен  
в «Китайский индекс цитирования 
общественных наук (CSSCI)». В тот 
же период были созданы Центр ис-
следований России и СНГ при Уни-
верситете международного бизнеса 
и экономики (2003), Центр исследо-
ваний российского права при Ки-
тайском университете политических 
наук и права (2003), Центр россий-
ских исследований при Шанхайской 
академии общественных наук 
(2003), Институт китайско-
российского экономического и тех-
нологического сотрудничества при 
Харбинском технологическом ин-
ституте (2004) и Институт азиатско-
европейских исследований при Си-
аньском университете Цзяотун 
(2006), Институт российских иссле-
дований Хэйлунцзянского универси-
тета (2010), Институт экономики и 
политики России и Восточной Евро-
пы Ляонинского университета (2010) 
и Центр российских исследований 
Гуандунского университета ино-
странных исследований (2010) и др. 

После XVIII Национального 
конгресса, в контексте строитель-
ства «Одного пояса, одного пути», 

государство решительно поддержа-
ло развитие региональных и стра-
новедческих исследований в колле-
джах и университетах. После при-
нятия Министерством образования 
Временных мер по развитию  
и строительству страноведческих  
и региональных исследовательских 
баз и Руководства по строительству 
страноведческих и региональных 
исследовательских центров (для 
экспериментальной реализации)  
и других документов, российские 
исследовательские институты  
в колледжах и университетах в этот 
период получили быстрое развитие, 
а в колледжах и университетах всех 
уровней в стране было построено 
более 300 региональных и страно-
ведческих исследовательских баз в 
области российских исследований, 
поставленных на учет Министер-
ством образования: Российский 
научный центр Пекинского педаго-
гического университета (2011), 
Центр российских исследований 
Шанхайского университета между-
народных исследований (2012), 
Центр российских исследований 
Нанкинского университета (2013), 
Центр российских исследований 
Восточной Европы и Центральной 
Азии Ляонинского университета 
(2016), Центр по изучению русско-
говорящих стран Юго-Западного 
университета (2017), Центр россий-
ских исследований Юго-
Восточного университета (2017), 
Центр российских исследований 
Ляонинского педагогического уни-
верситета (2017), Центр российских 
исследований при Педагогическом 
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университете Внутренней Монго-
лии (2017) и т. д. В то же время в 
этот период также появилось 
большое количество ученых высо-
кого уровня в области россиеведе-
ния, таких как Ли Юнцюань, 
Пан Дапэн, Лу Наньцюань, Ли Ин-
нань, Чжан Цзяньхуа, Чэн Ицзюнь, 
Дай Гуйцзю, Ван Сяоюй,  
Луань Цзинхэ, Лю Сяньчжун,  
Ян Чэн и др. Благодаря совместным 
усилиям многих ученых из разных 
направлений, таких как политоло-
гия, история, экономика, лингви-
стика, литература и т. д., россие-
ведческие исследования в нашей 
стране расширяются и достигают 
многих плодотворных результатов. 

В сентябре 2022 года «Регио-
нальные и национальные исследо-
вания» как дисциплина первого 
уровня в рамках междисциплинар-
ной категории была официально 
включена в «Каталог дисциплин и 
специальностей высшего образова-
ния (2022)» Министерства образо-
вания и стала динамично развива-
ющейся дисциплиной. Ее учрежде-
ние в качестве дисциплины первого 
уровня позволило россиеведению 
занять более четкое место в систе-
ме дисциплин. Междисциплинар-
ные атрибуты регионального стра-
новедения определяют широту его 
исследовательского содержания, но 
в то же время требуют более четко-
го и сфокусированного направле-
ния исследований. В россиеведении 
это выражается в углубленном изу-
чении российской политики, эко-
номики, истории, культуры, ди-
пломатии и других областей, что 

помогает сформировать более си-
стематизированные и всеобъемлю-
щие результаты исследований, 
Можно сказать, что китайское рос-
сиеведение постепенно сформиро-
вало дисциплинарное самосозна-
ние, что выражается и в добавлении 
большого количества специализи-
рованных курсов, связанных с Рос-
сией, таких как история, политика, 
экономика, культура и т. д., а также 
в усилении преподавания ино-
странных языков и развитии навы-
ков межкультурной коммуникации.  

2. Структура академических  

журналов 

Академические журналы явля-
ются важными носителями и кана-
лами распространения научных до-
стижений и играют ключевую роль 
в академическом мире. Китайские 
журналы по российским и совет-
ским исследованиям были основа-
ны сравнительно рано и с течением 
времени прошли различные этапы 
развития и изменения, сыграв не-
заменимую роль в продвижении 
российских исследований и форми-
ровании дисциплины россиеведе-
ния в Китае. 

В период существования Китай-
ской Республики, с установлением 
дипломатических отношений меж-
ду правительством Китайской Рес-
публики и Советским Союзом, 
наступил первый этап ознакомле-
ния с советскими проблемами и их 
изучения. В дополнение к большо-
му количеству правительственных 
документальных материалов в этот 
период был также создан ряд ака-
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демических журналов о России, 
таких как «Российские исследова-
ния», основанный в 1935 году,  
и «Китайско-советский культурный 
журнал», учрежденный в 1936 году, 
в которых стали появляться серии 
научных работ и статей. В начале 
образования Китайской Народной 
Республики, как уже говорилось, 
китайские исследования по СССР 
имели сильную политическую 
окраску, и журналы в основном ос-
новывались на переводах советских 
трудов; только за несколько лет,  
с 1949 по 1952 год, Китай перевел  
и опубликовал более 3 000 видов 
трудов, изданных СССР, общим 
тиражом до 12 млн экземпляров,  
и по всей стране были основаны 
различные переводные журналы 
для представления теоретических и 
строительных разработок Совет-
ского Союза. По всей стране также 
был создан ряд переводных журна-
лов, знакомящих с советскими тео-
риями и опытом строительства со-

циализма [刘克明 , 1984]. Можно 

сказать, что основной научный 
вклад этого периода был отражен в 
переводе классической марксист-
ско-ленинской литературы. В част-
ности, с 1953 по 1959 год Цен-
тральное редакционное бюро всего 
за шесть лет завершило составле-
ние первого китайского издания 
Полного собрания сочинений Ле-
нина в 38 томах и 15 млн слов; пять 
лет (с 1953 по 1958 год) ушло на 
составление и издание Полного со-
брания сочинений Сталина в 13 то-
мах и более чем 3,4 млн слов  

[王学东, 2020, с. 90]. Кроме того, в 

связи с быстрой популяризацией и 
развитием образования на русском 
языке в этот период был создан ряд 
журналов, посвященных русско-
язычному образованию и препода-
ванию русского языка. 1 октября 
1951 года в ответ на призыв пред-
седателя Мао Цзэдуна «учиться у 
СССР» Центральное русское ре-
дакционное бюро и Пекинская 
школа изучения русского языка 
совместно основали журнал «Пре-
подавание русского языка». Пред-
седатель Мао Цзэдун лично подпи-
сал название журнала, а ряд пар-
тийных и государственных руково-
дителей, в том числе Лю Шаоци, 
Чжоу Эньлай, Чжу Дэ  
и Го Можо, занимавший в то время 
пост вице-премьера Госсовета, 
написали предисловие к первому 
номеру журнала, в котором говори-
лось: «Призываем к добросовест-
ному и ответственному выращива-
нию русскоязычных талантов,  
к обучению русскому языку, чтобы 
он служил обмену между Китаем и 
Советским Союзом, а также делу 
строительства нового Китая»  

[刘利民, с. 1]. После того как Ми-

нистерство образования создало 
Национальный руководящий коми-
тет по преподаванию русского язы-
ка, журнал стал органом комитета, 
и в 1954 году был основан журнал 
«Преподавание и изучение русско-
го языка», в 1959 году – «Изучение 
русского языка», и в том же году – 
«Международные исследования». 
Практика научного изучения рус-
ского языка послужила основой для 
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изучения российско-советских ис-
следований в Китае.  

Однако в конце 1960-х годов, 
когда закончился «период медового 
месяца» между Китаем и Совет-
ским Союзом и началась «культур-
ная революция», развитию образо-
вания на иностранных языках был 
нанесен серьезный удар. В данный 
период формирование иноязычных 
начинаний практически останови-
лось, а некоторые журналы, осно-
ванные в самом начале, также были 
закрыты, как, например, журнал 
«Изучение русского языка», выпуск 
которого был приостановлен на 
некоторый период во время «куль-
турной революции». Ситуация 
улучшилась только после Третьего 
пленума ЦК Одиннадцатого созы-
ва, когда «китайское русско-
советское научное сообщество, 
только что вышедшее из граждан-
ского противостояния Культурной 
революции, с большим энтузиаз-
мом бросилось в изучение русско-
советского вопроса в критический 
момент национального развития»  

[杨成, 2011, с. 12]. 

С началом периода реформ и от-
крытости Китая в 1978 году стали 
создаваться многочисленные науч-
ные журналы по России и Совет-
скому Союзу. Согласно статистике, 
в это время в общем доступе нахо-
дились 25 журналов, которые 
включали в свои названия, такие 
слова и аббревиатуры как «СССР», 
«Россия», «Россия и Советский 
Союз», «Русский», «Дальний Во-

сток» или «Сибирь» [杨成 , 2011, 

с. 14]. Например, «Сибирь и Даль-

ний Восток» (1974, Хэйлунцзянская 
академия общественных наук), 
«СССР и Восточная Европа» (1980, 
Институт советских и восточноев-
ропейских исследований Китайско-
го университета Жэньминь), 
«Справочные материалы по совет-
ским вопросам» (1980, Институт 
советских исследований, Шанхай-
ский институт иностранных язы-
ков), «Проблемы Советского Союза 
и Восточной Европы» (1981, Ин-
ститут советских и восточноевро-
пейских исследований Китайской 
Академии общественных наук), 
«Советский Союз и Восточная Ев-
ропа сегодня» (1981, Институт со-
ветских и восточноевропейских 
исследований, Шанхайская акаде-
мия общественных наук), «Совет-
ский Союз и Восточная Европа се-
годня» (1981, Шанхайская акаде-
мия общественных наук и Институт 
советских и восточноевропейских 
исследований Восточно-
Китайского педагогического уни-
верситета), «Материалы для изуче-
ния советской Центральной Азии» 
(1981, Институт центральноазиат-
ских исследований Академии об-
щественных наук Синьцзян-
Уйгурского автономного района), 
«Материалы для изучения совет-
ских проблем» (1981, Институт 
изучения советских проблем Ань-
хойского университета), «Пробле-
мы советской истории» (1982, Ин-
ститут изучения советской истории, 
Шэньсийский педагогический кол-
ледж), «Советская история» (1983, 
отделение советской истории исто-
рического факультета Ланьчжо-
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уского университета), «Философия 
СССР» (1984, отделение филосо-
фии Восточно-Китайского педаго-
гического университета) и др. 

После вступления в XXI век 
журналы по русистике находятся в 
состоянии стабильного развития, и 
в настоящее время материалы, свя-
занные с Россией, публикуют сле-
дующие журналы: «Сибирские ис-
следования» (1974, Хэйлунцзянская 
академия общественных наук), 
«Российские исследования» (1981, 
Восточно-китайский педагогиче-
ский университет), «Российские 
исследования Восточной Европы и 
Центральной Азии» (1981, Китай-
ская академия общественных наук, 
Институт исследований России, 
Восточной Европы и Центральной 
Азии), «Русская литература и ис-
кусство» (1982, Пекинский педаго-
гический университет), «Препода-
вание русского языка в Китае» 
(1982, Пекинский университет ино-
странных языков), «Русский жур-
нал» (2011, Хэйлунцзянский уни-
верситет), «Русский язык, литера-
тура и культура» (2011, Хэйлунц-
зянский университет), «Евразий-
ские гуманитарные науки» (2019, 
Пекинский университет иностран-
ных языков), «Мир русскоговоря-
щих стран» (2019, Юго-Западный 
университет), «Китайские славян-
ские исследования»  (2021, Шан-
хайский университет международ-
ных исследований), «Журнал Севе-
ро-Восточной Азии» (2012, 
Тяньцзиньская академия обще-
ственных наук). «Российские ис-
следования», «Русская литература и 

искусство» и «Преподавание рус-
ского языка в Китае» были включе-
ны как наиболее престижные жур-
налы в области русистики в каче-
стве расширенного издания CSSCI 
(междисциплинарная программа 
индекса цитирования в Китае), а 
«Российские восточноевропейские 
и центральноазиатские исследова-
ния» – в качестве расширенного 
издания CSSCI и основного изда-
ния AMI. 

Кроме того, в последние годы 
китайско-российское сотрудниче-
ство в области создания журналов 
стало постепенно развиваться. 
Например, русскоязычный журнал 
«Мир русскоговорящих стран», 
учрежденный совместно Юго-
Западным университетом Китая и 
Ярославским государственным пе-
дагогическим университетом 
им. К. Д. Ушиснкого России в 
2019 году, стал первой попыткой 
китайско-российского сотрудниче-
ства в области создания академиче-
ского журнала в Китае, и с момента 
его основания академическое влия-
ние журнала продолжает разви-
ваться, а с 2023 года он официально 
включен в каталог периодических 
изданий Высшей аттестационной 
комиссии Министерства науки и 
высшего образования Российской 
Федерации (ВАК). С углубленным 
продвижением «Одного пояса, од-
ного пути» и дальнейшим развити-
ем гуманитарных обменов и акаде-
мического сотрудничества между 
Китаем и Россией совместные ки-
тайско-российские научные журна-
лы могут стать новой возможно-
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стью и точкой академического ро-
ста для развития дисциплины «Рос-
сиеведение» в Китае в будущем. 

3. Достижения в области  

исследований 

В течение длительного времени 
китайское сообщество исследова-
телей России достигло большого 
количества результатов исследова-
ний высокого уровня, количество и 
качество которых отражает глубину 
исследований китайских ученых по 
России, а области, в которых со-
средоточены результаты исследо-
ваний, также отражают различные 
направления исследований ученых-
россиеведов в разные периоды, 
тесно связанные с отношениями 
между Китаем и Россией, социаль-
ным фоном двух стран, внутренней 
академической средой, развитием 
научно-исследовательских инсти-
тутов и исследователей в разные 
периоды. 

3.1. До основания нового Китая: 

переход от документальных 

записей к исследованиям 

Династии Мин и Цин:  

первоначальные записи  

и документы 

Начиная с династий Мин и Цин, 
российское царское правительство 
продолжало расширять свою тер-
риторию до границ Китая; Китай 
и царская Россия стали часто взаи-
модействовать. Контакты между 
двумя странами в то время включа-
ли в себя военные и дипломатиче-
ские конфликты на границе, а так-
же экономические и торговые об-

мены между правительствами и 
гражданским обществом. В этот 
период было создано множество 
литературы о России, которая по-
служила базовым материалом для 
последующих углубленных иссле-
дований. 

В период правления династии 
Цин бумажные документы, создан-
ные в ходе военных и дипломати-
ческих конфликтов, по большей 
части состояли из ряда договоров, 
подписанных между маньчжурским 
правительством и царской Россией, 
таких, например, как Торговые со-
глашения в Илии и Талбакатае 
(1851), Илийский  договор (1858), 
Тяньцзиньский договор (1858), Пе-
кинский договор (1860), Северо-
Западный пограничный договор 
(1858) и т. д. Эти договоры фикси-
руют взаимодействие между цин-
ским правительством и царской 
Россией в области демаркации гра-
ниц, торговли и коммерции, воен-
ного сотрудничества, консульской 
юрисдикции и культурного обмена 
(миссионерской деятельности) 
и являются начальной летописью 
развития китайско-российских от-
ношений. 

Подписание некоторых из этих 
договоров способствовало разви-
тию экономических и торговых от-
ношений между двумя странами, 
а все более частые экономические 
и торговые обмены привели к пе-
ремещению людей между двумя 
странами. В этих условиях потреб-
ность китайского правительства 
и китайского общества в понима-
нии российского общества и исто-
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рии становилась все более насущ-
ной, и в результате появилось мно-
жество трудов о России в виде пу-
тевых заметок, дневников и журна-
лов. Например, «Записки о поездке 
в Россию» (также известные как 
«Дневник о Севере» или «Дневник 
о поездке в Россию», автор 
Чжан Пэнхэ), «Записки о северных 
странах» (автор Хэ Цютао), «За-
писки о чужих странах» (автор 
Ту Личэнь), «Записки о Лунша» 
(автор Фан Шицзэ), «Записки  
о российских союзниках» (автор 
Вэй Юань), «Исследование реформ 
Петра Великого» (автор 
Лян Цичао), «Записки о реформах 
Петра» (автор Кан Ювэй), «Путе-
вые заметки» (автор Бинь Чунь)  

и др. [张建华, 2020]. Хотя эти бу-

мажные отчеты основаны на опи-
саниях России и еще не являются 
систематическими исследованиями, 
они изначально удовлетворяли по-
требности китайского общества  
в понимании России. 

Помимо книг, в период дина-
стии Цин уже начали появляться 
статьи о России в периодических 
изданиях. Они публиковались  
в таких газетах и журналах, как 
«Дипломатический вестник», 
«Всемирный вестник», «Конти-
нент» (Шанхай, 1902), «Восточный 
журнал», «Луцзянская газета», «Да-
тунская газета» (Шанхай) и др. При-
меры таких статей: «Заметки о зару-
бежных новостях: Россия и Пруссия 
готовятся к войне (перепечатано из 
Гонконгской новой газеты)» (1872), 
«События в Великой России: Же-
нитьба великого князя российско-

го» (1874), «Русско-турецкая война, 
Англия и Австрия призывают к ми-
ру» (1878), «Новости из разных 
стран: Великая Россия: Много по-
жаров» (1879), «Голод в русских 
землях» (1880), «Кончина русской 
императрицы» (1880) и др. 

Можно заметить, что газетные 
статьи этого периода описывали 
дипломатические дела, военные 
конфликты между Россией и Кита-
ем, Турцией, Англией, Германией и 
другими странами, а также переда-
вали китайскому обществу инфор-
мацию о важных социальных собы-
тиях, происходящих в России. Эти 
статьи в газетах и журналах были 
скорее источником информации  
о российском обществе, чем ре-
зультатами исследований России. 

Период Китайской Республики: 

Зарождение академических  

исследований России 

 и Советского Союза 
В данный период китайские уче-

ные стали уделять больше внимания 
отношениям Китая с другими стра-
нами, а также опыту развития других 
государств. В связи с этим углуби-
лось изучение России, которое по-
степенно приобрело системный ха-
рактер. В этот период появились до-
кументы, содержащие информацию 
о России, например «Мнения канце-
лярии по подготовке дел, касающих-
ся переговоров между Китаем и Рос-
сией» (1912 г.), «Отчеты посольства 
в России» (1912 г.), «Секретные ди-
пломатические документы России» 
(1912 г.) и др. Эти документы но-
сили описательный характер и со-
держали информацию о китайско-



俄语国家评论 

Россиеведение как инструмент внешней политики Китая 19 

российских дипломатических де-
лах, что отражало дальнейшее раз-
витие отношений между двумя 
странами. 

В указанный период китайские 
ученые публиковали работы, охва-
тывающие широкий спектр тем, 
связанных с Россией. Среди них 
можно выделить три основных 
направления: 

(1) Результаты исследований 
политического, экономического и 
социального развития России, та-
кие как «Обзор территориальной 
экспансии России» (журнал Уни-
верситета Цинхуа, 1915), «Записи о 
русской революции» (журнал Уни-
верситета Цинхуа, 1917), «Полити-
ческие преобразования в России» 
(«Восточный журнал», 1925), 
«Экономическая политика Совет-
ской России» (под редакцией 
Гу Шусена, 1927), «Политическая 
организация и Коммунистическая 
партия Советской России» (под ре-
дакцией Чэнь Биньхэ, 1927) и др.  

(2) Результаты исследований, 
посвященных внешним отношениям 
России с другими странами: 
«Начнется ли война между Совет-
ским Союзом и Соединенными 
Штатами» (Цянь Ваньи, 1939), 
«Советская и американская поли-
тика в отношении Китая в истори-
ческой перспективе» (Северо-
восточное книжное издательство, 
1948) и др. 

3) Результаты исследований, 
анализирующие культурно-
образовательную ситуацию в Рос-
сии, такие как «Обзор российского 
образования» («Педагогический 

журнал», 1914), «Новое образова-
ние в Советской России» (под ре-
дакцией Гу Шусена, изд., 1927), 
«Музыка в новой России» («Музы-
кальное образование», 1935), 
«Журналистика в СССР» («Китай-
ско-советский культурный жур-
нал», 1938) и т. д. Из представлен-
ных названий можно сделать вы-
вод, что в этих трудах и эссе уже 
началось целенаправленное изуче-
ние общественного развития Рос-
сии того времени, а также ее отно-
шений с остальным миром, тем са-
мым приобретая характер зарож-
дающегося академического россие-
ведения. 

Так, работа Чжоу Чжаньшэна 
«Политическое преобразование 
России» кратко описывает револю-
ционный процесс в России начала 
XX века, утверждая, что «русская 
революция – одно из самых значи-
тельных событий в современной 
политической истории. Это собы-
тие не только коренным образом 
изменило облик политической и 
социальной организации России, 
повлияло на мировую политиче-
скую ситуацию, но и предоставило 
миру новую модель в деле осво-
бождения и преобразования нацио-

нальной политики» [周鲠生, 1925, 

с. 15]. Го Баоцюань в своей работе 
«Новое журналистское дело в Со-
ветском Союзе» отмечает, что «со-
ветская журналистика основана на 
новой социальной системе. Будь то 
форма и цели новостных предприя-
тий, или содержание и структура 
газет, она радикально отличается от 
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журналистики в капиталистических 

странах» [戈宝权, 1938, с. 110].  

3.2. От основания нового Китая 

до реформ и открытости:  

от изучения к критике 

Китайско-советский период  

«медового месяца»: разнообразие  

и неоднородность результатов 

В первые годы образования Ки-

тайской Народной Республики в 

Китае возникло стремление изу-

чить передовой опыт Советского 

Союза. В контексте китайско-

советской дружбы и всестороннего 

изучения опыта СССР на китай-

ский язык было переведено боль-

шое количество советских произве-

дений, таких как «Международная 

обстановка в период Великой Ок-

тябрьской социалистической рево-

люции: внешняя политика Совет-

ского Союза в 1917–1918 годах» 

(Ивашин И. Ф., перевод факультета 

международных отношений и ис-

тории внешней политики Китай-

ского Народного университета, 

1953), «Международные отноше-

ния и внешняя политика Советско-

го Союза в 1935–1939 годах» 

(Ивашин И. Ф., перевод Су Жань, 

1955), «Борьба СССР за равнопра-

вие двух систем собственности в 

международных отношениях» (Пе-

ретерский И. С., перевод Лю Дин, 

1957), «Ленинские принципы 

внешней политики Советского гос-

ударства» (Айрапетян М. Э., Каба-

нов П. Ф., перевод группы сборни-

ков Института международных от-

ношений, 1958), «Краткая история 

советской дипломатии» (Ива-

шин И. Ф., перевод редакции 

«Сборника переводов по междуна-

родным вопросам», 1960) и др. По 

всей стране также были основаны 

различные издания, знакомящие с 

советской теорией и опытом социа-

листического строительства, такие 

как серия переводов по экономике, 

философии, истории, международ-

ным вопросам, литературе и искус-

ству и др. [刘克明, 1984]   
Помимо переводов, китайские 

ученые также опубликовали ряд 

результатов научных исследований. 

Поскольку в начале образования 

Китайской Народной Республики 

Китай находился в критическом 

периоде национальной реконструк-

ции и индустриализации и испыты-

вал острую потребность в науке и 

технике, а Советский Союз добился 

значительных успехов в тяжелой 

промышленности и научно-

технической сфере, и его опыт мог 

оказать важную поддержку процес-

су индустриализации Китая, боль-

шинство работ и диссертаций оте-

чественных ученых в этот период 

были тесно связаны с естественны-

ми науками и образованием: 

«Взгляд на экспериментальную фи-

зику в СССР» (Вестник науки, 

1951), «Методы классификации 

грунтов в механике грунтов в 

СССР» (Почвенный журнал, 1952), 

«Итоги творческой работы по вос-

становлению городов в РСФСР» 

(Архитектурный журнал, 1954), 

«Гениальный русский ученый 

Д. И. Менделеев: жизнь и деятель-
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ность – к 120-летию со дня рожде-

ния», «Химический вестник», 

1954); а также результаты исследо-

ваний в других областях: «Введе-

ние в высшее образование в СССР» 

(«Народное образование», 1951), 

«История китайско-советской ди-

пломатии» (Шанхай Издательство 

«Мировое знание», 1951), «Краткая 

история китайско-советской друж-

бы» (Издательство «Китайская мо-

лодежь», 1955) и др. Так, 

Чэн Цзиньву в книге «Введение  

в высшее образование в СССР» по-

дробно рассказал о развитии и со-

временном состоянии высшего об-

разования в СССР и методах руко-

водства высшим образованием  

в СССР, что дало определенный 

опыт для развития высшего образо-

вания в Китае [程今吾, 1951]. 

Поворотный момент  

в китайско-советских 

 отношениях: критика как  

основной фокус, политика как 

главная забота 

В период китайско-советского 

противостояния исследования по 

Советскому Союзу  служили поли-

тическим нуждам страны, а резуль-

таты исследований включали кри-

тику советского социализма и реви-

зионизма: «Социал-империалисти-

ческое государство – СССР» 

(«Коммерческое издательство», 

1975), «Реакционная природа со-

ветского социал-империализма» 

(«Коммерческое издательство», 

1975), «Шапку супердержавы с со-

ветских ревизионистов не снять» 

(Пекинское Народное издательство, 

1975). Параллельно с критикой со-

ветской политики, в Китае активно 

публиковались работы, посвящен-

ные истории российско-китайских 

отношений, в частности, периоду 

царской России. Эти работы, как 

правило, акцентировали внимание 

на агрессивной политике Россий-

ской империи в отношении Китая  

и территориальных захватах: «Ис-

тория вторжения царской России  

в Китай» (Шанхайское Народное 

издательство 1975). В целом, публи-

кация отражала напряженные отно-

шения между Китаем и Советским 

Союзом в 1970-е годы и стремление 

китайского руководства обосновать 

свою политическую позицию исто-

рическими аргументами и критикой 

советской идеологии. 

В период обострения советско-

китайских отношений, китайские 

исследователи активно изучали и 

критиковали политику Советского 

Союза. Одним из ключевых трудов 

этого времени стала работа «Хро-

ника реставрации капитализма  

в Советском Союзе (1953–1973)»  

[柯雄, 1975], в которой анализиро-

вались изменения в советской по-

литической, экономической, воен-

ной и культурной сферах, рассмат-

риваемые как отход от социалисти-

ческих принципов. Параллельно  

с этим, Институт современной ис-

тории Академии общественных 

наук Китая выпустил книгу «Исто-

рия российской агрессии в Китае», 

где подробно описывалась военная, 

политическая и экономическая экс-
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пансия царской России на китай-

ской территории [中国社会科学院

近代史研究所编, 1976]. В этот пе-

риод было опубликовано множе-

ство статей, посвященных критике 

советского ревизионизма. В статье 

«Опровержение ложных доводов 

советского ревизионизма о китай-

ско-российских отношениях» кри-

тикуется внутренняя и внешняя по-

литика социал-империализма, его 

антикитайская, антикоммунистиче-

ская и контрреволюционная поли-

тика, и утверждается, что пропа-

гандируемые антикитайские книги 

искажают и фальсифицируют исто-

рию китайско-российских отноше-

ний [范勤, 1974]. В статье «Совет-

ское ревизионистское образование 

как инструмент буржуазной дикта-

туры» критикуется советская си-

стема образования того времени, 

переставшая быть воплощением 

пролетарского образования и пре-

вратившаяся в инструмент буржу-

азной диктатуры, отражая конкрет-

ные проявления советского ревизи-

онизма в сфере образования [北京

师范大学外国问题研究所 , 1975].  
Все эти работы берут за отправную 

точку идеологическую позицию, 

подчеркивают политический ак-

цент, критикуют советский ревизи-

онизм с разных точек зрения и пы-

таются раскрыть глубинные причи-

ны советской политики и поведе-

ния в 1960–1970-е годы, подчерки-

вая важность соблюдения принци-

пов социализма. 

С начала реформ и открытости 

до конца XX века: большое  

количество результатов по  

вопросам переходного периода 
Третий этап развития россиеве-

дения в Китае, охватывающий пе-
риод с начала политики реформ и 
открытости и до конца XX века, 
ознаменовался настоящим взрывом 
публикаций и смещением ракурса 
исследований в сторону проблем 
переходного периода. 

Расширение международного 
сотрудничества, последовавшее за 
началом реформ, открыло китай-
ским ученым доступ к обширному 
массиву зарубежных материалов и 
архивных документов. Начиная с 
середины 1990-х годов, такие ис-
следователи, как Шэнь Чжихуа, 
Ню Цзюнь, Ян Куйсун, Ли Дань-
хуэй и Цуй Хайчжи, предприняли 
масштабную работу по сбору, пе-
реводу и систематизации рассекре-
ченных российских архивов. Среди 
наиболее значимых результатов 
этой работы можно выделить: 
«Сборник советских исторических 
архивов» Шэнь Чжихуа, «Корей-
ская война: рассекреченные доку-
менты из российских архивов», 
«Сборник рассекреченных россий-
ских архивов: советско-китайские 
отношения (1945–1991)» и «Рас-
секреченные архивы американской 
разведки о Китае (1948–1976)» 
Ян Куйсуна. 

Ключевыми фигурами в китай-
ских исследованиях России в этот 
период были Лю Кэмин, Сунь Чэн-
му, Ли Сяньжун, Лу Наньцюань, 
Ли Минбинь, Чэнь Чжихуа, 
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Ван Чжэнцюань, Чжан Цзяньхуа, 
Чэнь Цзяньхуа, Хуан Динтянь, 
Фэн Шаолей, Ли Шэньмин и 
Ли Юнцюань. Среди наиболее зна-
чимых работ можно выделить: 
«70 лет советской политической 
системе» (1990) и «От Ленина до 
Горбачева: эволюция советского 
социализма» (1992), выполненная 
авторским коллективом с Лю 
Кэмином и другими; работы Чэнь 
Чжихуа «Очерк истории СССР 
(1917–1937)» (в двух томах, 1991), 
«Очерк истории СССР (1953–
1964)» (1996), «Советский Союз в 
эпоху Брежнева» (1998); работы 
Лу Наньцюаня «Послевоенная со-
ветская экономика» (1984), «Разви-
тие теории советского экономиче-
ского строительства и реформы 
экономической системы» (1986), 
«Новая Россия: политика, экономи-
ка, дипломатия» (1997), «Китайско-
российские торгово-экономические 
отношения» (1999); работы 
Фэн Шаолея «Взлеты и падения 
евразийской державы» (1992) и 
«Институциональные изменения и 
внешние отношения – Россия с 
1992 года» (1997). 

Например, Лю Кэмин в своей 
книге «70 лет советской политиче-
ской системе» подробно описывает 
развитие советской политико-
экономической системы на протя-
жении 70 лет, анализируя ситуацию 
в период правления Ленина, Стали-
на, Хрущева и других советских 

лидеров [刘克明, 1990]. Другая ра-

бота, «Исторические размышления 
об эволюции Советского Союза» 
под редакцией Чэнь Чжихуа, рас-

сматривает причины распада СССР 
с разных сторон, включая основные 
этапы эволюции, экономические 
корни и ошибочное направление 
реформ политической системы  

[ 江 流 、 陈 之 骅 主 编 , 1994]. 
Лу Наньцюань в своей книге «Ис-
следование глубинных причин 
драматических перемен в Совет-
ском Союзе» анализирует истори-
ческие и современные причины 
распада, а также извлекает уроки из 

этого опыта [罗肇鸿, 1999, с. 74].  
Среди работ, посвященных со-

циальным трансформациям и изме-
нениям в Советском Союзе в этот 
период, – «Россия в переходный 
период: среднесрочный кризис и 
выбор контркризисных мер» («Во-
сточноевропейские проблемы 
СССР», 1992), «Процесс развития 
партийной политики в России» 
(«Восточная Европа и Центральная 
Азия сегодня», 1997), «Трансфор-
мация международных отношений 
и изучение международных отно-
шений в переходный период» 
(«Журнал Восточно-китайского 
педагогического университета», 
1995), «Несколько прогнозов отно-
сительно перспектив развития Рос-
сии» («Международные наблюде-
ния», 1997) и др. в полной мере от-
ражают разное развитие российско-
го государства до и после распада 
СССР. Так, в работе «Россия в пе-
реходный период: среднесрочный 
кризис и антикризисные контрме-
ры» Син Гуанчэн анализирует кри-
зис, с которым столкнулась Россия 
после распада Советского Союза и 
возвращения на международную 



Мир русскоговорящих стран  

Се Чжоу, Чжан Хао 24 

арену в качестве независимой стра-
ны. Исследователь утверждает, что 
ельцинская «шоковая терапия» яв-
ляется отчаянной антикризисной 
экономической контрмерой, и ука-
зывает, что способность Россий-
ской Федерации восстановить свою 
целостность зависит от решения 
трех ключевых вопросов: распре-
деления власти между центром и 
регионами, отношений между рус-
скими и нерусскими этническими 
группами, а также установления 
взаимовыгодных экономических 
отношений между федеральным 

центром и регионами [ 邢 广 程 , 

1992]. Фэн Шаолей в работе 
«Трансформация международных 
отношений и изучение междуна-
родных отношений в переходный 
период» считает, что: «Трансфор-
мация международного ландшафта 
после холодной войны фактически 
вступила в новую фазу обострен-
ной конкуренции между странами и 
регионами на фоне их соответ-
ствующих традиционных цивили-
заций, геополитических следов ста-
рого ландшафта и внешней напря-
женности, вызванной институцио-

нальными изменениями» [冯绍雷 , 

1995, с. 38]. 
Таким образом, китайские ис-

следования, посвященные России в 
период 1991 года и после него, от-
личались широким охватом тем и 
проблем. Основное внимание уде-
лялось политическим и экономиче-
ским преобразованиям в России, а 
также связанным с ними социаль-
ным, этническим и религиозным 
вопросам.  

3.3. С XXI века: диверсификация 

исследовательских тем и синтез 

исследовательских парадигм 

С начала XXI века области рос-
сийских исследований в Китае по-
степенно расширяются от традици-
онных политики, экономики и ис-
тории до социальных аспектов и 
международных отношений, а ис-
следовательские перспективы уче-
ных становятся все более разнооб-
разными. Опубликованные в этот 
период статьи были посвящены ки-
тайско-российским отношениям, 
геополитике, стратегии развития 
России, энергетическим вопросам и 
региональным конфликтам. Среди 
известных работ – «Сибирь и Даль-
ний Восток России» (2002), «Исто-
рический очерк реформы экономи-
ческой системы Советского Союза: 
от Ленина до Путина» (2007), «Со-
временное состояние и перспекти-
вы китайско-российских торгово-
экономических отношений» (2011) 
Лу Наньцюаня;  «Дипломатия Пу-
тина» Фэн Шаолея (2004), «Исто-
рия политических партий в Рос-
сии» (2011) Ли Юнцюаня; «Путь к 
возрождению – возможности и вы-
зовы развития России» (2005), 
«Демографическая безопасность и 
социальное развитие Рос-
сии» (2007); «Механизмы принятия 
решений в области национальной 
безопасности России» (2005), «Но-
вый евразийский порядок» (2018) 
Чэн Ицзюня; «Научно-техническая 
стратегия России в переходный пе-
риод» (2002), «От Бориса Ельцина 
до Владимира Путина: путь к кон-
ституционализму в России» (2005), 
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и «Концепции и институты: госу-
дарственное управление в России 
после распада СССР (1991–2010)» 
(2010) Пан Дапэна и др. 

Многие современные исследова-
ния посвящены торгово-
экономическому сотрудничеству 
между Россией и Китаем на фоне 
установления стратегического парт-
нерства в области сотрудничества 
между двумя странами: 

− «Китайско-российское стра-

тегическое партнерство и его аме-

риканские факторы» (2000); 

−  «Эмпирический анализ ос-

новных факторов, влияющих на 

китайско-российскую торговлю» 

(2008);  

− «Сравнительный анализ 

внешней торговли Китая и России 

и развития двусторонней торговли» 

(2008) и другие научные работы.  
Сосредоточение внимания на 

отношениях России с другими 
странами и регионами мира и ее 
геополитических связях в меняю-
щейся международной обстановке 
также стало новой обсуждаемой 
проблемой исследований в китай-
ской русистике с начала XXI века: 
«Новое развитие отношений России 
со странами Центральной Азии» 
(«Исследования международных 
проблем», 2006), «Эволюция поли-
тики России в отношении Шанхай-
ской организации сотрудничества» 
(«Российские исследования Цен-
тральной Азии и Восточной Евро-
пы», 2007), «Отношения России со 
странами СНГ: новые тенденции и 
стратегии» («Российские исследо-

вания Центральной Азии и Восточ-
ной Европы», 2009), «Стратегия 
России в отношении Евразийского 
союза и ее последствия для Китая и 
России» (Российские исследования 
Центральной Азии и Восточной 
Европы, 2009) и др. 

Множество работ посвящены 

арктической стратегии России, 

включающей в себя развитие энер-

гетики, использование водных пу-

тей, развертывание военных сил, 

защиту окружающей среды и дру-

гие аспекты, направленные на 

укрепление геополитического и 

экономического влияния в арктиче-

ском регионе, а также на сотрудни-

чество с другими странами в обла-

сти устойчивого развития Арктики 

и совместные инициативы по со-

единению арктических водных пу-

тей с «Поясом и путем» («Арктиче-

ские споры и арктическая стратегия 

России» («Русский журнал», 2011), 

«Китайско-российское сотрудниче-

ство по устойчивому развитию 

Арктики: вызовы и перспективы» 

(«Исследования по международным 

проблемам», 2018) , «Идеи разви-

тия востока России и его взаимо-

действие с активизацией северо-

востока Китая» («Форум Северо-

Восточной Азии», 2008) и др.) Еще 

одно перспективное направление 

россиеведческих исследований – 

различные аспекты российской 

энергетической дипломатии, что 

отражает активную роль и влияние 

России как энергетической державы 

в мировой энергетической политике: 

«Новая энергетическая дипломатия 
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России и ее последствия» («Совре-

менные международные отноше-

ния», 2002), «Стратегия экспорта 

энергии на Восток» и «Китайско-

российское нефтегазовое сотрудни-

чество – анализ на основе геополи-

тической экономики» («Фуданьский 

журнал социальных наук», 2004), 

«Обзор энергетической стратегии 

России в Азиатско-Тихо-океанском 

регионе – перспектива на основе 

проекта Дальневосточного нефтега-

зопровода» («Форум Северо-

Восточной Азии», 2021)  и др. 

Подводя итоги, можно сказать, 
что в XXI веке, с развитием глоба-
лизации и укреплением собствен-
ной мощи Китая после реформ и 
открытости, российские исследова-
ния в Китае стали фокусироваться 
на более разнообразных темах, а 
исследовательская парадигма сме-
стилась от монодисциплинарных 
исследований к более комплекс-
ным, а российские исследования 
стали важной частью понимания 
отношений Китая с миром. 

 Заключение 
Таким образом, китайская руси-

стика, пройдя долгий путь становле-
ния и развития, сегодня предстает 
перед нами как зрелая и многогран-
ная область знаний, способная не 
только анализировать прошлое и 
настоящее России, но и прогнозиро-
вать ее будущее, а также выстраивать 
эффективные стратегии взаимодей-
ствия с ней. Междисциплинарность 
позволяет преодолевать узкие рамки 
отдельных наук и формировать це-

лостное представление о стране, ее 
роли в мире и ее взаимоотношениях с 
Китаем. Компаративистский подход 
позволяет выявлять общие черты и 
различия между Россией и другими 
странами, а также между различными 
периодами российской истории. Это 
способствует более глубокому пони-
манию специфики России, ее уни-
кального пути развития и ее места в 
мировой цивилизации. Сравнитель-
ные исследования позволяют также 
выявлять потенциальные риски и 
возможности для развития россий-
ско-китайских отношений, а также 
разрабатывать эффективные страте-
гии сотрудничества. 

Создание новой системы знаний 
о России с китайской спецификой 
предполагает не просто адаптацию 
западных теорий и концепций, но и 
разработку собственных подходов 
и методологий, учитывающих осо-
бенности китайской культуры и 
истории. Это требует критического 
осмысления западного опыта, а 
также активного использования 
китайских источников и материа-
лов. Важно также учитывать инте-
ресы и потребности китайского 
общества, а также стратегические 
цели развития страны. В конечном 
итоге, китайская русистика должна 
стать мощным инструментом для 
укрепления российско-китайских 
отношений, содействия развитию 
«Одного пояса, одного пути» и 
формированию сообщества единой 
судьбы человечества.  
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Введение 

Городские конфликты остаются 

одной из актуальных тем политиче-

ской науки, изучающей динамику 

власти, интересов и идентичностей 

в урбанистическом контексте. В это 

же время цифровизация продолжа-

ет проникать во все сферы челове-

ческой жизни, трансформируя не 

только способы повседневного вза-

имодействия, но и методы кон-

фликтных отношений между вла-

стью и обществом. Городские кон-

фликты, возникающие в условиях 

стремительного развития техноло-

гий, становятся все более сложны-

ми и многогранными. Свое прояв-

ление продолжают находить в раз-

личных формах, включая социаль-

ные, экономические и культурные, 

противоречия, связанные с досту-

пом к социальным ресурсам, терри-

ториальным изменениям, вопроса-

ми безопасности и волеизъявлени-

ем различных слов общества.   

Согласно американской кон-

фликтологической традиции в лице 

социолога Л. Козера, «конфликт – 

это борьба за ценности и притяза-

ния на определенный статус, власть 

и ресурсы, в которой целями про-

тивника являются нейтрализация, 

нанесение ущерба или устранения 

соперника» [Козер, 2000, с. 143].  

В российской литературе боль-

шинство определений конфликта 

имеет социологическую природу. 

Преимуществом таких определений 

является то, что авторы выделяют 

ключевые особенности социально-

го конфликта, который проявляется 

в различных формах противостоя-

ния между индивидами и социаль-

ными группами, стремящимися  

к достижению определённых цен-

ностно-ориентированных задач.  

По мнению Л. Г. Здравомысло-

ва, «Конфликт – это важнейшая 

сторона взаимодействия людей в 

обществе, своего рода клеточка со-

циального бытия. Это форма отно-

шений между потенциальными или 

актуальными субъектами социаль-

ного действия, мотивация которых 

обусловлена противостоящими 

ценностями и нормами, интересами 

и потребностям» [Здравомыслов, 

1996, с. 29].  

Так, Ю. Г. Запрудский считает, 

что «Социальный конфликт – это 

явное или скрытое состояние про-

тивоборства объективно расходя-

щихся интересов, целей и тенден-

ций развития социальных объектов, 

прямое и косвенное столкновение 

социальных сил на почве противо-

действия существующему обще-

ственному порядку, особая форма 

исторического движения к новому 

социальному единству» [Запруд-

ский, 1992, с. 24].  

В книге «Конфликтология» 

А. В. Дмитриев указывает, что 

«Под социальным конфликтом 
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обычно понимается тот вид проти-

востояния, при котором стороны 

стремятся захватить территорию 

либо ресурсы, угрожают оппозици-

онным индивидам или группам, их 

собственности или культуре таким 

образом, что борьба принимает 

форму атаки или обороны» [Дмит-

риев, 2000, с. 14]. 

В контексте политической науки 

интерес представляет регуляция 

социальных конфликтов в рамках 

жизни городских сообществ. Исто-

рия их изучения, берущая свое 

начало в социологическом поле, 

начала развиваться в конце XIX – 

начале XX века.  

Стоит отметить вклад Герберта 

Спенсера в теорию городских сооб-

ществ [Спенсер, 1908]. Будучи од-

ним из основоположников социоло-

гической школы, он рассматривал 

города как сложные организмы, раз-

вивающиеся по законам эволюцион-

ной динамики. Спенсер присвоил 

городам черты среды, способствую-

щей взаимодействию и конкурент-

ной борьбе. Он подчеркивал значи-

мость социальных институтов для 

поддержания порядка и устойчиво-

сти сообществ. Идеи Спенсера оста-

ются применимы к анализу город-

ских сообществ, формирующих уни-

кальные сетевые отношения и струк-

туры, влияя на социальные связи и 

общественные нормы.  

Эмиль Дюркгейм, основопо-

ложник социологической науки, 

уделял значительное внимание го-

родской среде и ее влиянию на со-

циальные отношения [Дюркгейм, 

1996]. В своих работах он анализи-

ровал как индустриализация и ур-

банизация ведут к изменениям  

в социальной структуре. В работах 

социолога также говорится и о соци-

альной солидарности, органический 

тип которой преобладает в город-

ском пространстве и может угрожать 

следованию общественных норм  

и правил. Дюркгейм подчеркивал, 

что «города создают уникальные 

возможности для взаимодействия, но 

одновременно могут вызывать соци-

альную изоляцию и отчуждение» 

[Wandi, 2021, P. 39].  

Выдающийся социолог и эконо-

мист Макс Вебер также исследовал 

городскую среды, акцентируя вни-

мание на её социальной и экономи-

ческой динамике [Вебер, 2024]. Он 

подчеркивал, что города становятся 

центрами сосредоточения власти  

и знания, где происходит культур-

ный обмен. Городская среда харак-

теризуется сложными социальными 

структурами и экономическими си-

стемами, что создает условия для 

разнообразных форм взаимодей-

ствия. Вебер также исследования 

понятия «традиции» и «рациональ-

ность», показывая, как они влияют 

на поведение людей в городах. По 

его мнению, урбанизация ведет  

к созданию новых социальных норм 

и культурных моделей [Вебер, 2024].  

Рассмотрев классические кон-

цепции базового категориального 

аппарата, нельзя оставить без вни-

мания и конкретизацию феномена 

городского сообщества, которому 

свойственен дефиниционный плю-



俄语国家评论 

Система образования в условиях социально-политических конфликтов 33 

рализм.  В данной работе предпола-

гается придерживаться теории кол-

лективных действий, которая 

включает в себя смежные с город-

скими движениями признаки и 

представляет собой важный и акту-

альный аспект политической жизни 

[Kestler, 2023], отражая взаимодей-

ствие групп людей для достижения 

общих целей. В политической кон-

цепции можно выделить несколько 

ключевых признаков, определяю-

щих коллективную деятельность. 

Общая цель – один из ключевых 

признаков коллективного взаимо-

действия. Группы людей объеди-

няются вокруг определенной идеи 

или задачи, будь то сплочение для 

продвижения социальной справед-

ливости, охраны окружающей сре-

ды или различных социально-

политических реформ. Данная об-

щая цель служит основой для коор-

динации сил участников. Взаимо-

действия участников – эффектив-

ность коллективной деятельности 

во многом зависит от того, как вы-

строены алгоритмы и принципы 

межличностного общения, начиная 

с обсуждения целей и задач, закан-

чивая решением возникающих про-

тиворечий в самоорганизующимся 

коллективе. Коммуникация может 

происходить как в физическом, 

традиционном, пространстве, по-

средством оффлайн встреч, так и в 

сетевой поле, посредством общения 

и координации в социальных сетях, 

различных мессенджерах. Распре-

деление ролей – третий признак 

коллективной деятельности. Каж-

дый член группы может брать на 

себя определенные функции, будь 

то лидерство, организация, про-

движение идей или администра-

тивная работа. Такое распределе-

ние способствует более эффектив-

ному использованию ресурсов и по-

вышает вероятность достижения 

поставленных целей. Сплоченность 

и идентичность – феномены, позво-

ляющие ощущать участникам кол-

лективной деятельности сопричаст-

ность к общему делу. Разделение 

ценностей и взглядов находит свое 

отражение в уровне мотивации на 

протяжении всего взаимодействия. 

«Сплочение может быть обусловле-

но культурными аспектами, идеоло-

гической приверженностью, исто-

рическими событиями, едиными 

ценностными основаниями участ-

ников» [Воробьева, 2022, с. 85]. От-

крытость и включенность могут 

быть критически важными при сов-

местной деятельности социально-

политической направленности. 

Здесь важно отметить, что под от-

крытостью понимается доступ-

ность присоединения к существую-

щей коллективной деятельности 

других индивидов, что подразумева-

ет под собой также готовность 

учитывать разнообразие взглядов и 

опыта, уважение мнения меньшин-

ства, что, в свою очередь, ведет к 

более полному и богатому взаимо-

действию.  

Таким образом, коллективная 

деятельность в политических реа-

лиях проявляется через наличие 

общей цели и ценностей, грамотное 
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взаимодействие участников с раз-

делением ролей и функций, спло-

ченность, конструктивное сотруд-

ничество и открытость. Эти при-

знаки позволяют самоорганизую-

щимся сообществам действовать 

более эффективно и достигать по-

ставленных целей, создавая таким 

образом основу для активного 

гражданского участия и политиче-

ской активности [Ларичев, 2023]. 

Именно через понимание этих ас-

пектов можно сделать вывод о том, 

что городское сообщество в рамках 

теории коллективных действий – 

это «неформальное самоорганизу-

ющееся объединение граждан, в 

основе которого лежит общность 

ценностных структур, стремление к 

достижению единой цели посред-

ством горизонтального взаимодей-

ствия с распределением функцио-

нала между участниками» [Неин-

ституциональная социальная … , 

2018, с. 2].  
В настоящее время сетевое ин-

формационное поле представляет 
собой большую возможность для 
взаимодействия социально-
политических структур общества, 
включая в себя дискуссионные 
площадки, обращения граждан к 
политическим структурам, объеди-
нения с целью решения проблемных 
вопросов, виртуальную отчетность, 
репрезентационную активность 
[Kim, 2023]. На данный момент ни 
одна из общественно значимых си-
туаций не может быть не включена 
в информационное пространство. И 
данная тенденция находит свое от-
ражение в существовании и дина-

мике развития городских конфлик-
тов и методов взаимодействия меж-
ду властью и обществом. Социаль-
ные сети стали мощным инструмен-
том для выражения мнений и орга-
низации социального воздействия 
[Парма, 2023]. В условиях цифровой 
эпохи возникновение противоречий 
и противостояний происходит стре-
мительно за счет мгновенного ти-
ражирования информации между 
пользователями. Для решения кон-
фликтных ситуаций в городском 
пространстве часто предлагается 
развитие медиа-грамотности у насе-
ления, стимулирование к конструк-
тивному диалогу посредством со-
здания онлайн-платформ для об-
суждения актуальных городских 
вопросов. Однако для самооргани-
зующихся локальных сообществ 
представляются значимыми не 
только общие закономерности сете-
вого взаимодействия, но и эффек-
тивные алгоритмы горизонтального 
взаимодействия с властными струк-
турами, направленные на консенсу-
альное решение возникающих про-
тиворечий [Cheng, 2023]. Наряду с 
этим невозможно не отметить ком-
муникативные особенности, отли-
чающие взаимодействие субъектов 
городских конфликтов в социаль-
ных сетях [Кривошеев, 2024].  

Одной из основных характери-
стик является не присущая тради-
ционным способам взаимодействия 
моментальность общения. Пользо-
ватели социальных сетей имеют 
возможность обмениваться сооб-
щениями, комментариями и реак-
циями в реальном времени, что со-
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здает динамичную атмосферу взаи-
модействия и способствует опера-
тивности откликов, обсуждений на 
изменяющиеся условия течения го-
родского конфликта. Социальные 
сети позволяют воплотить асин-
хронное взаимодействие, когда 
участники могут ответить на сооб-
щения в удобное для них время. Это 
значительно снижает уровень дав-
ления, присущего синхронной ком-
муникации, а также позволяет под-
держивать обсуждение заданной 
темы более длительное время неже-
ли в оффлайн режиме. Многие 
пользователи выбирают анонимные 
профили или псевдонимы, что с од-
ной стороны, способствует более 
открытой коммуникации, но с дру-
гой стороны, может породить рост 
агрессивных настроений и степени 
недоверия к предложениям по взаи-
модействию. Визуальный контент, 
включающий в себя фото, видео  
и графику, облегчает участникам 
сетевой коммуникации восприятие 
информации, а также влияет на сте-
пень эмоционального отклика  
к публикации или комментарию. 
Данные особенности подчеркивают, 
как социальные сети меняют тради-
ционные формы взаимодействия, 
создавая как новые возможности, 
так и вызовы для коммуникации.  

Таким образом, социальные сети 
становятся особенным механизмом, 
двусторонним инструментом, в про-
цессе социально-политического вза-
имодействия власти и общества. 
Гражданские инициативы, самоорга-
низующиеся сообщества используют 
социальные сети как доступную 

платформу для объединения и выра-
жения общественного настроения. 
Примером успешного взаимодей-
ствия власти и общества в медийном 
пространстве можно назвать город-
ской конфликт, возникший в резуль-
тате проекта создания образователь-
ных комплексов путем объединения 
нескольких школ и детских садов  
в Ярославской области.   

Методы исследования 

В рамках типологизации кон-
фликта по степени его политизиро-
ванности было проведено исследо-
вание методом количественного 
контент-анализа информационного 
пространства Ярославской области 
за период с 1 августа по 22 октября 
2024 года.  

Целью исследования стало выяв-
ление типа городского конфликта по 
реорганизации образовательных 
учреждений в Ярославской области  
в контексте его политизированности.  

Достижение цели исследования 
обеспечивается благодаря выпол-
нению ряда задач:  

1. Определить уровень интереса 
региональных СМИ к 
проблематике реорганизации 
образовательных учреждений в 
Ярославской области; 

2. Выявить особенности освещения 
городского конфликта в СМИ, 
присутствующими в региональном 
сегменте, через  социальные сети;   

3. Оценить эффективность 

стратегии взаимодействия 

образовательной организации  

с ключевыми субъектами принятия 
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решений в контексте рассматри-

ваемого конфликта.  

Эмпирической базой исследова-

ния стали сообщения в социальных 

сетях «ВКонтакте», «Одноклассни-

ки» и мессенджере Telegram, содер-

жащие упоминания о реорганизации 

образовательных учреждений в Яро-

славской области и слиянии школ и 

детских садов региона в единые об-

разовательные комплексы.  

Результаты исследования 

За период с 1 августа 2024 года по 

22 октября 2024 года в русскоязыч-

ном сетевом пространстве было 

опубликовано 566 сообщений, вклю-

чая уникальные посты, комментарии 

и репосты, в рамках городского кон-

фликта по реорганизации образова-

тельных учреждений Ярославской 

области с совокупной аудиторией за 

все время наблюдения 2 893 тысячи 

человек. Относительно регионального 

уровня это значимые показатели, де-

лающие конфликт заметным событи-

ем регионального масштаба. Из них – 

190 сообщений являлись уникальны-

ми публикациями в социальных сетях 

«ВКонтакте», «Одноклассники» и 

мессенджере Telegram (см. рис. 1).  

 

 

Обращение активистов к  

М.Л. Крупину 

Решение Кировского районного суда о 

приостановке объединения  

Обращение губернатора М.Я. Евраева к 

родителям учеников школы 42  

 
Рис. 1. Динамика публикационной 

 активности участников конфликта (единиц) 

 

Динамика конфликта демон-

стрирует его стремительный харак-

тер развития с несколькими ярко 

выраженными экстремумами, от-

ражающими ключевые события в 

публичной плоскости, иницииро-

ванные ключевыми субъектами. 

Обращаясь к типологии страте-

гий городских сообществ в услови-

ях конфликтов, ранее нами была 

выявлена единственная выигрыш-

ная стратегия для активистов – из-

бегание политизации своей страте-

гии в целях сохранения простран-

ства для диалога с властями [Соко-
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лов, 2019]. Как будет установлено в 

ходе проведенного исследования 

обсуждение объединения школ в 

образовательные комплексы в Яро-

славской области и сопряженного с 

ним общественного резонанса будет 

относиться к неполитизированному 

типу городского конфликта, отвечая 

преимущественно большинству 

обозначенных авторами критериев: 

незначительное количество среди 

участников политических акторов, 

вовлечение широкого круга СМИ и 

социальных сетей, и как результат – 

разрешение конфликта, посредством 

изменения властью решения и 

нахождения консенсуса. Перейдем к 

детализированному анализу город-

ского конфликта, где источником 

информации послужила публикаци-

онная активность в социальных се-

тях (см. рис. 2). 

 
Рис. 2. Динамика соотношения позитивных, нейтральных и негативных 

 публикаций в адрес органов власти (единиц) 

 

В рамках исследования инфор-

мационного поля социальных сетей 

выявлено несущественное при-

крепление к активистской деятель-

ности ключевых субъектов систем-

ной оппозиции во главе с Коммуни-

стической партией Российской Фе-

дерации и партией «Справедливая 

Россия – Патриоты – За правду». 

Единичные публикации на сетевых 

ресурсах фиксируются, но ни в од-

ном из эпизодов конфликта они не 

стали центральной площадкой, 

ограничиваясь лишь перепостом 

сообщений первоисточника. Таким 

образом, фиксируется сознательная 

отстраненность активистского ядра 

от политических сил. Доля публи-

каций, где авторами являются пред-

ставители легитимной политиче-

ской оппозиционной силы состави-

ла 4 % от общего числа публикаций 

(см. рис. 3, табл. 1). Это же под-

тверждается и анализом крупней-

ших площадок (пабликов), в кото-

рых выходили публикации по теме 

конфликта (см. табл. 1). Отметим, 

что среди ТОП-10 источников пуб-

ликации информации также отсут-

ствуют все официальные площадки, 

за исключением аккаунта губерна-

тора Михаила Евраева. 
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Рис. 3. Публикационная активность политических и неполитических субъектов 

  

В рамках соотношения количе-
ства публикаций неполитизирован-
ных акторов (общественных деяте-
лей, жителей города, представите-
лей социальных групп) и предста-
вителей политических сил доля по-

следних от общего количества уни-
кальных публикаций составила: в 
мессенджере Telegram 0 %, в соци-
альной сети «ВКонтакте»10,5 %, и 
в «Одноклассниках» 5,5 %.  

Таблица 1. 

ТОП-10 тематических групп и авторов 

Группа Площадка Сообщения Аудитория Просмотры 

Анна Коновалова ВКонтакте 32 519 2 624 

#Школе42быть Ро-
дители за сохране-
ние школы 42 

ВКонтакте 30 449 20 358 

Михаил Евраев ВКонтакте 18 36 507 0 

Администрация Пе-
реславля-Залесского 

ВКонтакте 13 11 640 0 

Свободный Яро-
славль 2.0 

ВКонтакте 7 57 619 89 209 

Новости Ярославля 
сегодня, происше-
ствия, ЧП ДТП 

ВКонтакте 7 49 647 9 511 

Иван Земляков Одноклассники 7 6 576 0 

Алексей Филиппов ВКонтакте 7 5 706 3 913 

Елена Князева ВКонтакте 7 163 200 

76.ru – Ярославль 
онлайн 

Telegram 6 31 562 40 630 
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Анализируя присутствие в ин-
формационном пространстве, стоит 
отметить, что к освещению город-
ского конфликта был подключен 
широкий круг средств массовой 
информации и медиа-блогов, пред-
ставленных в социальных сетях 
непосредственно или через ссылки, 

при этом доля оппозиционных со-
обществ составила: в мессенджере 
Telegram 0 %, в социальной сети 
«ВКонтакте» 23 %, в «Однокласс-
никах» 0 % (см. рис. 4). Общий по-
казатель по оппозиционным СМИ и 
медиа-блогам составил 12 %.  

 
Рис. 4. Представленность оппозиционных площадок 

 в различных социальных сетях 

 

При тиражировании информа-

ции о городском конфликте по-

средством репостов и репостов с 

дополнением в социальных сетях 

стоит отметить, что в рамках соот-

ношения количества репостов не-

политизированных акторов (обще-

ственных деятелей, жителей горо-

да, представителей социальных 

групп) и представителей политиче-

ской силы доля последних от обще-

го количества уникальных публи-

каций составила: в мессенджере 

Telegram 0 %, в социальной сети 

«ВКонтакте» 2,7 %, в рамках ана-

лиза массива репостов с добавлени-

ем – в мессенджере Telegram 0 %, в 

социальной сети «ВКонтакте» 

2,5 %.  

Если обратиться к анализу клю-

чевых используемых категорий в 

публикациях протестной группы, 

то среди ТОП-20 не выявлено кате-

горий, актуализирующих полити-

ческое содержание конфликта, они 

носят сущностный характер и от-

ражают содержательную сторону 

вопроса (см. рис. 5). 
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Рис. 5. ТОП-20 категорий, используемых протестной группой (единиц) 

 

Переходя к заключительному 
критерию неполитизированного 
(гражданского) типа городского 
конфликта, решению противоречий 
посредством консенсуса и двусто-
роннего учета интересов, реформа 
объединения школ и детских садов 
в Ярославской области претерпела 
изменения после обращения граж-
данской стороны конфликта в Ки-
ровский районный суд города Яро-
славля, который, в свою очередь, на 
короткий срок приостановил дей-
ствие постановления мэрии Ярослав-
ля о реорганизации школ и детских 

садов [Суд отменил … , 2024]. В рам-
ках конфликтного противостояния 
реакцию несогласия с реформой и 
поддержки гражданскому объедине-
нию родителей и других неравно-
душных граждан проявил Уполно-
моченный по правам ребенка в 
Ярославской области Михаил Кру-
пин. Омбудсмен направил письмо 
исполняющему обязанности проку-
рора с просьбой о проведении про-
верки законности принятия реше-
ний об объединении школ и дет-
ских садов в Ярославле и Рыбинске 
[Детский омбудсмен … , 2024]. 
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Выступление губернатора Ярослав-
ской области Михаила Евраева 
[Михаил Евраев поддержал … , 
2024] с поддержкой родителей 
учащихся школ, попавших под 
объединение, стало решающим ша-
гом на пути к формированию обо-
юдовыгодного решения конфликта. 
В Министерстве образования Яро-
славской области разработали но-
вый вариант реализации создания в 
Ярославле третьего образователь-
ного комплекса, где центральной 
станет школа № 42, родители обу-
чающихся в которой были наиболее 
обеспокоены сохранением иден-
тичности и традиций преподавания 
[Мэрия Ярославля разработала … , 
2024]. После консенсусного пред-
ложения от Министерства образо-
вания региона заметно изменение 
тональности сообщений и коммен-
тариев в социальных сетях. Публи-
каций нейтрального характера 
пользователей-участников город-
ского конфликта было преимуще-
ственно больше в процентном со-
отношении по сравнению с иден-
тичным временным промежутком 
до внесения изменений в проект 
реформы профильным Министер-
ством области и реакцией губерна-
тора, а публикаций негативного 
характера уменьшилось в 4 раза.  

Заключение 
Таким образом, по результатам 

проведенного исследования, можно 
зафиксировать следующие основ-
ные выводы. 

1. Взаимодействие системы сред-
него общего образования 
г. Ярославля с гражданским обще-

ством и органами государственной 
власти рассмотрено на примере кон-
фликта вокруг объединения образо-
вательных организаций в единые 
образовательные комплексы во вто-
рой половине 2024 г. Указанный 
конфликт развивался в публичном 
пространстве стремительно и стал 
заметным по меркам региона собы-
тием. Основная линия противостоя-
ния развернулась между родитель-
ским активом школы и органами 
управления образования (муници-
пального и регионального уровня). 

2. Для донесения своей позиции 
основная часть протестной группы 
использовала в основном личные 
страницы в социальных сетях, а так-
же вновь созданные сообщества, 
объединившие активистов. Фикси-
руются единичные попытки полити-
ческих акторов из числа системной 
оппозиции зайти в информацион-
ное поле протестующих с целью 
получения для себя имиджевых ди-
видендов. При этом так же отмеча-
ется четкое обособление протесту-
ющих от политических акторов 
(отсутствие репостов сообщений 
политиков в пабликах протестую-
щих активистов, отсутствие сов-
местных заявлений и пр.). 

3. Указанные факты позволяют 
сделать вывод, что отсутствие 
стремления политизировать кон-
фликт со стороны активистских 
групп и оказывать давление с приме-
нением ресурса политических акто-
ров способствовало установлению 
диалога с властями, корректировке 
принимаемых решений, затуханию и 
исчерпанию первоначального кон-
фликтного потенциала. 
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Аннотация. В эпоху стратегической неопределенности в международной по-

литике возрастает значение истории, ее идей и событий, то есть фактов с обще-

ственным резонансом для современников и потомков. История врывается волею 

судеб во все политические процессы и в целом в цивилизацию, которая становит-

ся опорой в неустроенном мире. В истории переплетаются ошибочное, непрелож-

ное, невостребованное и идеальное (желаемое). Такой симбиоз (сосуществование 

одного в другом) осложняет анализ сценариев развития ситуации в геополитике и 

выбор приоритетного решения, то есть адекватного для контекста, места, времени 

и ведущих игроков. В этом автор статьи видит концептуальный ресурс геополи-

тики, политиков и политологов, интересующихся международными отношения-

ми. В статье уроки истории прослеживаются на рубежных событиях европейской 

истории, таких как Революция 1789 года во Франции, Франко-прусская война 

1870–1871 гг., Версальский договор 1919 г. и др. Открытие больших циклов 

конъюнктуры (Й. Шумпетер) позволяет переосмыслить перипетии послевоенного 

переустройства в Европе и мире. Подчёркнуты концептуальная ценность и праг-

матическая острота феномена «непризнанные государства и границы». Обращено 

внимание на новые тренды в геополитике – «политика побеждает экономику». В 

геополитике следует принимать во внимание фактор «соседства», итог долгой 

истории и географии сожительства друг с другом государств, наций, цивилизаций.  

Ключевые слова: международные отношения; геополитика; Россия; ЕС; ООН; 

НАТО; ШОС; БРИКС; исторический нарратив; СВО 
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Abstract. In times of strategic uncertainty in international politics, history, its ideas 
and events, i.e. facts with public resonance for contemporaries and future generations, is 
becoming increasingly important. History enters all political processes and the civiliza-
tion as a whole and becomes a support in an unsettled world by the will of fate. History 
intertwines the erroneous, the immutable, the unclaimed, and the ideal (desired). Such 
symbiosis (coexistence of one in the other) complicates the analysis of geopolitical sce-
narios and the choice of a priority solution, which is adequate for the context, place, 
time and the leading players. The author of the article sees this as a conceptual resource 
for geopolitics, politicians and political scientists interested in international relations. 
The article looks at history lessons through the milestone events of European history, 
such as the Revolution of 1789 in France, the Franco-Prussian War of 1870-1871, the 
Treaty of Versailles of 1919, etc. The discovery of big cycles of conjuncture (J. Schum-
peter) helps to rethink the vicissitudes of the post-war transformation in Europe and the 
world. The author emphasizes the conceptual value and pragmatic acuteness of the “un-
recognized states and borders” phenomenon. The article draws attention to new trends 
in geopolitics – “politics beats economics”. Geopolitics should take into account the 
factor of “neighborhood”, the result of long historical and geographical cohabitation of 
states, nations and civilizations.  

Key words: international relations; geopolitics; Russia; EU; UN; NATO; SCO; 
BRICS; historical narrative; Special military operation (SMO)  
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Всегда оставляйте неприятелю ворота и дороги от-
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побед вырвано побеждёнными из рук победителей 
единственно потому, что победители, наперекор здра-
вому смыслу, стремились к полному и окончательно-
му уничтожению врага.         
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Введение 

Трехлетие СВО – рубеж предва-

рительного анализа в геополитике. 

Накопилось множество точек би-

фуркаций, поводов для оценки 
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происходящего и прогнозов на 

непосредственное будущее: 

− неоднозначные выборы в 

Европарламент с сохранением в 

руководстве ЕС и НАТО сторонни-

ков дальнейшей конфронтации с 

Россией;  

− поражение консерваторов на 

выборах в парламент Великобрита-

нии;  

− национальное собрание 

Франции после внеочередных вы-

боров (инициатива президента 

Э. Макрона) раскололось на 

непримиримые фракции;  

− завершилась интрига с вы-

борами президента США.   

Из состоявшихся пертурбаций 

в Европе тревожная конъюнктура 

складывается вследствие: а) шатко-

сти президентской власти во Фран-

ции; б) эрозии влияния канцлера 

ФРГ в правящей коалиции. Евро-

пейское направление геополитики 

может испытывать шок, исходящий 

от США. Для выхода из хитроспле-

тений геополитики автор ориенти-

руется на три методологических 

посыла.  

1) «Мировой дух лукав и терпе-

лив» (Гегель) [Цит. по: Кожев, 2003, 

с. 760]. Изречение Гегеля обладает 

мистикой, недоступной здравому 

смыслу и строгой логике учёного. 

Эту энигму изгоняли из марксизма 

известные философы К. Мамарда-

швили (Россия) и Л. Альтюссер 

(Франция) [Майданский, 2024]. Ав-

торская интерпретация афоризма 

такова. Идеи персонифицированной 

власти создают, с одной стороны, 

иллюзии совпадения ее действий с 

объективными законами истории, но 

история в конечном счете отвергает 

устарелые гипотезы и выдвигает но-

вые – с другой. Иными словами, 

трудности прогрессу и истине выте-

кают из-за сопротивления старых 

представлений, а не появления но-

вых. Du choc des ideès jaillit la verité. 

В споре рождается истина (перевод 

не соответствует французскому 

оригиналу. – В. П.).  

2) Война изменяет все. Вечная 

истина? Принимаем на веру Древ-

негреческое изречение, но с одной 

существенной оговоркой: взаимо-

связи войны и геополитики запу-

танны и непредсказуемы. Возможна 

после СВО и патовая ситуация на 

Украине: отдельные цели 

(нейтральный статус, денацифика-

ция +) потребуют дополнительных 

усилий за пределами военно-

технического ответа на вызовы G7 и 

НАТО. На переговорных площад-

ках возможны ловушки Запада про-

тив России: а) раздел Украины с 

ущербом для ее государственности; 

б) переговоры с США о глобальной 

безопасности, контроле над воору-

жениями во всех средах без дости-

жения договоренностей по украин-

скому «кейсу» («досье»); в) инспи-

рированные Западом маневры по 

торпедированию мирной инициа-

тивы Китая и Бразилии, других по-

среднических миссий по конфликту 

вокруг Украины. 

3) Война и революция – это со-

общающиеся сосуды в истории и 

геополитике. «Для каждой эпохи 
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своё соотношение войны и револю-

ции» (Токвиль) [Пефтиев, 2022, 

с. 129]. В статье утверждается тезис 

о Февральской революции 

2022 года в геополитике, ставшей 

явью с признанием республик Дон-

басса (ДНР и ЛНР) и объявлением 

специальной военной операции 

(СВО) России на Украине. Ей 

(СВО) предшествовал конфронта-

ционный обмен меморандумами 

о региональной безопасности меж-

ду НАТО и Россией (ноябрь – де-

кабрь 2021 г.). СВО – это не только 

и не столько военно-технический 

ответ России на вызовы США 

и НАТО, но и принуждение к миру, 

переговорам о единой, равной 

и неделимой безопасности, без дик-

тата, дискриминации, санкций. Ре-

гулярные сессии ШОС и БРИКС 

неторопливо выстраивают инстру-

менты и процедуры реагирования 

на весь спектр угроз в Евразии. 

Иными словами, военные конфлик-

ты 20-х годов XXI в. открывают 

эпоху революционных преобразо-

ваний в Европе, на Ближнем Во-

стоке и Азии.                        

1. Мировой дух лукав и терпелив. 

Современная версия 

Обратимся к рубежным сюже-

там всемирной истории (5). Они 

сопряжены с сочинениями мысли-

телей разных эпох, от Алексиса де 

Токвиля (1805–1859) до Й. Шумпе-

тера (1883–1950) и Х. Моргентау 

(1904–1980). Дополнительная ин-

формация по сюжетам и персонали-

ям имеется в авторских публикаци-

ях; часть из них отражена в биб-

лиографическом списке.  

Сочинение Алексиса де Токвиля 

«Старый порядок и революция» 

(1856) остается настольной книгой 

для многих поколений политоло-

гов, историков обществоведческой 

мысли. В нем каждая страница вы-

зывает размышления. В предисло-

вии Токвиль напоминает о своем 

замысле: «Я желал уяснить себе не 

только недуг, от которого погиб 

больной (Старый порядок. – В. П.), 

но и те условия, при которых он 

мог избегнуть смерти» [Токвиль, 

1905, с. 13]. Революция как судо-

рожный порыв менее всего была 

событием внезапным [Токвиль, 

1905, с. 36, 37].  

В середине XVIII века литерато-

ры оказались в роли главных госу-

дарственных людей во Франции, 

хотя они не обладали ни чинами, 

ни почетными привилегиями, ни 

ответственностью, ни властью [То-

квиль, 1905, с. 157, 159]. Вспомним 

разгул гласности в годы Пере-

стройки. Идеи политической сво-

боды в собственном смысле и лю-

бовь к ней явились последними 

и первые исчезли [Токвиль, 1905, 

с. 177]. Политической революции 

предшествовал крупный админи-

стративный переворот [Токвиль, 

1905, с. 213]. Тезисы для дискус-

сий. Продлеваем мысль А. де То-

квиля: СВО – это пролог глубо-

чайшей трансформации миропо-

рядка, сопоставимый с революцией 

1789 года во Франции.  
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История Франко-прусской вой-

ны и Парижской коммуны ждет 

переосмысления отдельных вех. 

П. П. Черкасов внимательно изучил 

дипломатическую переписку и сви-

детельства П. Н. Окунева, времен-

ного поверенного в делах России во 

Франции. А. Тьер, вчерашний 

«предатель» демократии, превра-

тился в первого республиканца, 

«прозорливого оракула». Л. Гам-

бетта организовал «национальную 

оборону», за 6 месяцев обуздал 

анархию. Парижская коммуна – это 

«патриотическое восстание» после 

попытки арестовать руководителей 

национальной гвардии. Явный раз-

рыв с марксистской трактовкой Па-

рижской коммуны: первый опыт 

диктатуры пролетариата, правда, 

неудачный из-за ошибок прудони-

стов и бланкистов [Черкасов, 2023]. 

Серьезный повод для углубленных 

исследований [Пефтиев, 2020]. Ва-

жен и геополитический урок воен-

ного поражения Франции: она отка-

залась от призывов к реваншу, а 

Конституция Франции 1875 года 

прошла испытания временем и за-

вершила свой жизненный срок в 

1940 г. 

Великобритания вместе с Фран-

цией настояла на унизительных 

пунктах Версальского договора для 

имперской Германии, испытавшей 

горечь капитуляции в «Великой 

войне» (1914–1918): признание ви-

ны за развязывание войны, разору-

жение, репарации, пересмотр гра-

ниц с соседями, другие ограниче-

ния суверенитета. Ликование побе-

дителей (Антанты и ее союзников) 

не поддержал приглашенный на 

Парижскую мирную конференцию 

(июнь 1919 г.) Дж. М. Кейнс (1883–

1946), будущий реформатор по-

литэкономии и геополитики. В 

трактате о Версальском договоре 

(1924) запоминаются четкие штри-

хи (психологические и деловые) к 

портрету лидеров тогдашней эпохи. 

«Французы уничтожают все, чего 

достигла Германия с 1870 г.» 

[Кейнс, 1924, с. 16]. «Французы 

ищут возбуждения <...> и ведут се-

бя так, будто бы иностранная поли-

тика есть дело такого же рода, как 

дешевая мелодрама» [Кейнс, 1924, 

с. 133]. Версальский договор «нера-

зумен, отчасти невыполним, опасен 

для жизни Европы» [Кейнс, 1924, 

с. 5, 67]. «Польша должна цвести и 

блистать среди пепла России и раз-

вала Германии» [Кейнс, 1924, 

с. 132]. Тень Версаля еще долго 

витала над послевоенной Европой, 

которая проглядела становление 

нацизма и фашизма в Германии и 

Италии в атмосфере реванша. Через 

столетие военная доктрина ЕС, G7, 

НАТО руководствуется иррацио-

нальным постулатом о «стратегиче-

ском поражении» России на Укра-

ине и в мире.  

Й. Шумпетер (1883–1950) про-

слыл «еретиком» в истории эконо-

мической мысли (Ф. Перру, 1965). 

Его нетривиальные идеи опережали 

каноны современников и вошли в 

повестку XXI века. Первая «крамо-

ла»: экономику нельзя объяснить 

только экономикой. Она прозвуча-



Мир русскоговорящих стран  

В. И. Пефтиев 50 

ла как саморазоблачение гордыни 

экономистов, указав на значение 

внеэкономических факторов, со-

пряженных и смежных с проблем-

ным полем политэкономии. Шум-

петер называл некоторые из них 

(паника, войны, банкротства). Век 

спустя, она возродилась в концеп-

ции «инклюзивности» и модели 

ESG (экология, социология, управ-

ление), важные не только в корпо-

ративном менеджменте, но и при 

разработке Стратегий развития на 

десятилетие и дальше. Второе ина-

комыслие заключалось в выходе за 

пределы триады Ж.-Б. Сея (земля, 

труд, капитал) и в обосновании 

значения новых комбинаций про-

изводства (инновации, предприни-

мательский талант и др.). Тогда, в 

момент написания книги «Теория 

экономического развития» (1912–

1913, belle époque), не предполага-

лось, что вскользь брошенное 

наблюдение откроет дорогу кон-

цепции «социально-рыночного хо-

зяйства» и нетрадиционным ин-

струментам геополитики (полити-

ческий менеджмент и избиратель-

ные технологии). И последнее не-

согласие с бытовавшими до сере-

дины 20-х годов XX в. интерпрета-

циями экономических кризисов. 

Й. Шумпетер (независимо от 

Н. Д. Кондратьева) вплотную по-

дошёл к выявлению больших цик-

лов конъюнктуры с ключевыми 

понятиями (поворотные точки, вос-

становительный рост, перемещение 

волнообразной кривой вниз). Меж-

дународная известность 

Й. Шумпетера (Австро-Венгрия, 

Британия, США, Франция, Япония) 

высветила ему слабости нацио-

нальных школ политэкономии 

(«новые задачи им не по плечу»). 

Допускаем предположение, что 

Й. Шумпетер продвигался к фено-

мену «глобализация» [Шумпетер, 

1982]. Эти идеи и выводы входят в 

непреложное наследие XX века, и 

вершиной творчества Й. Шумпете-

ра является, на наш взгляд, образ 

(метафора) «созидательное разру-

шение» применительно к мировым 

войнам и радикальным трансфор-

мациям. 

Геополитика причастна и к дис-

куссионной триаде право – мораль – 

сила (принуждение к миру). Общий 

подход к ней изложил Ханс Мор-

гентау (1904–1980): «Политический 

реализм верит, что политика, как и 

общество в целом, управляется объ-

ективными законами, которые ухо-

дят корнями в природу человека. 

Реализм утверждает, что универ-

сальные моральные принципы … 

должны быть отфильтрованы с учё-

том конкретных обстоятельств и 

места. Индивид может сказать от 

своего имени: “Fiat justitia, pereat 

mundus” (“Пусть свершится право-

судие, даже если мир погибнет”), но 

государство не имеет право гово-

рить это от имени тех, кто находит-

ся на его попечении» [Цит. по: Ар-

батова, 2024, с. 91].  

Документы ООН и международ-

ное право (теория и практика) не 

нашли приемлемых решений и со-

гласительных процедур по колли-
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зии права наций и регионов на са-

моопределение и гарантий устой-

чивости государственных границ. 

Политизация, проникшая в между-

народные суды и трибуналы, затя-

гивает на годы и десятилетия кро-

вавые международные конфликты 

(Косово и Донбасс тому примеры). 

Геополитика столкнулась с расту-

щими перечнями непризнанных 

государств, территорий, образова-

ний. Итоги референдумов отверга-

ются под надуманными предлога-

ми. Остается последний аргумент – 

военная сила, принуждение к пере-

говорам. Полагаем, что и после 

официального завершения СВО 

Украина останется непризнанной 

границей между Россией и НАТО.  

Поворот к Большой Евразии – 

ожидаемый и насущный сдвиг в 

геополитике. Он означает: а) ис-

черпание военно-политического 

потенциала ЕС и НАТО в Европе 

на текущий момент (за 2–3 года); 

б) завершение в основном СВО 

России на Украине; в) появление 

новых ареалов озабоченности США 

и её союзников в Индо-

Тихоокеанском регионе (AUCUS, 

Япония, Ю. Корея); г) консолида-

ция Не-Запада на площадках ШОС, 

БРИКС, ЕАЭС, СНГ [Голуб, Ше-

нин, 2024; Пефтиев, 2024].  
Безопасность в Большой Евра-

зии должна быть единой, равной и 
неделимой. Европа знала взлеты и 
падения своих центров цивилиза-
ции, таких как Эллада, Рим, Среди-
земноморье, Испания и Португа-
лия, Нидерланды и Британия. Закат 

Европы неминуем без сотрудниче-
ства с Россией и Евразией. Полити-
ческие альянсы жизнеспособны 
при условии интеграции ее членами 
своих природных ресурсов (возоб-
новляемых и ископаемых) и высо-
ких технологий. Таково знамение 
XXI века. 

2. Война изменяет все...  
Вечная истина? 

Деление истории до и после 
войны не вызывает возражений. Но 
применительно к незавершенной 
действительности (inachevée) её 
описание и главное – понимание – 
тезисны, субъективны и фрагмен-
тарны. С этими предостережениями 
приступаем к изложению темы. 

 
СВО России на Украине. Стран-

ные сближения ее с войнами 
XX века, полагаем, некорректны в 
самых главных ее аспектах. СВО 
как военная операция уникальна и 
одновременно композитна (гибрид-
на) по стратегии, тактикам и воору-
жениям каждый год ее проведения. 
Воюющие стороны де факто укло-
нялись от генеральных наступлений 
с применением огромной массы лю-
дей, техники, оружия и боеприпа-
сов. СВО – это полигон тестирова-
ния старых, новых и перспективных 
разработок ОПК. Эта операция вой-
дет в анналы военной истории по-
учительными образцами как дости-
жений, так и просчетов в целом и по 
эпизодам. Современникам не дана 
возможность оценить без хулы и 
хвалы данное эпохальное событие. 
Последующие поколения найдут 
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взвешенные и приближенные к ис-
тине формулировки. 

Гонка вооружений в Европе и 
НАТО. Ее детерминанты троякие, а 
каналы реализации наблюдаемые и 
скрытые. Во-первых, финансовые 
возможности и ограничения. Важ-
ны а) бюджетные ассигнования; 
б) доля в бюджете и в) в % к ВВП. 
Последний индикатор рассматри-
вается как ключевой – 2 % как обя-
зательный минимум. Во-вторых, 
потенциал ВПК каждого члена 
НАТО (32) по вооружениям, техни-
ке, боеприпасам. Военные заказы 
выполняют избранные и проверен-
ные ТНК, но обращают внимание 
на сотрудничество с гражданским 
сектором экономики (так называе-
мые капиллярные связи).  
В-третьих, экспортные поставки и 
военная помощь Украине. По этой 
триаде безусловно лидируют США, 
но заметен и вклад в милитариза-
цию Великобритании, Франции и 
Германии. 

Милитаризация экономики дает 
эффект в среднесрочном периоде как  
мультипликатор экономического ро-
ста. Так, на пике пандемии замечен 
рост военных заказов для компенса-
ции потерь от сжатия деловой актив-
ности... Но взрывной эффект мили-
таризации по определению нена-
дежен по срокам и волатильности. 
Наблюдаемый парадокс за 1991–
2021 гг.: «холодная война» якобы 
закончилась, но военные расходы 
растут (пять волн расширения 
НАТО, особенно после 2008 г.). 
В гонке вооружений всегда есть и 
будут выигравшие и проигравшие. 

На юбилейной сессии НАТО в 
Вашингтоне (9–11 июля 2024 г.) 
одобрены решения: а) НАТО долж-
на обладать единой оборонной 
стратегией и политикой; б) НАТО 
нужно иметь дополнительно 35–40 
бригад (каждая от 3 до 7 тыс. чел.); 
в) ВПК НАТО выйдет на планиру-
емые объемы к 2026–2027 гг. Если 
отбросить риторические прикры-
тия, то взят курс на гонку вооруже-
ний, которая, видимо, пройдет по 
трем направлениям. Первое – вы-
годные контракты для США и от-
дельных стран Европы и мира под 
нужды текущих военных конфлик-
тов (Украина, Ближний Восток, 
Тайвань). Второе направление свя-
зано с изделиями высоких техноло-
гий, апробированных на Украине, 
таких как системы раннего преду-
преждения, ударные и разведыва-
тельные дроны, безэкипажные ко-
рабли и роботы. И третье направ-
ление доступно лишь избранным и 
включает АПЛ и самолеты новых 
поколений, искусственный интел-
лект (ИИ) в военном деле, спутни-
ковые группировки, сверхзвуковые 
ракеты и др. Такой расклад потен-
циалов не в пользу Франции, вы-
тесняемой с арены военно-
технического сотрудничества. Впе-
реди схватка желаемого и возмож-
ного, ресурсов и военно-
политических доктрин. 

Политика побеждает эконо-
мику – таков новый тренд XXI в., в 
отличие от модели рубежа XIX–XX вв. 
(«политика – есть продолжение 
экономики», В. И. Ленин). Инициа-
тором дисфункций между эконо-
микой и политикой стали санкции 
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США, G7, ЕС против России, Ки-
тая, других незападных цивилиза-
ций. Санкции (ограничения) обра-
щены в дежурный инструмент кон-
фронтационной конкуренции, дав-
ления на оппонентов (врагов, про-
тивников). За годы СВО возросли 
потери, переплаты, недополучен-
ные доходы и прибыль корпораций 
и фирм ЕС. Блок санкций буксует 
на рынке энергоносителей для Рос-
сии. По данным Минфина РФ, 
нефтегазовые доходы России за 
январь – июль 2024 г. возросли на 
68,5 % до 5,7 трлн руб.  Бумеранг 
санкций усложнил финансы ФРГ: 
бюджет страны на 2025 г. состав-
лен с дефицитом в 18 млрд евро 
(экстраординарная ситуация). 
В дальнейшем не избежать увели-
чения государственного долга за 
счет внутренних и внешних заим-
ствований. Одновременно сокра-
щается вдвое военная помощь 
Украине. Украина избежала дефол-
та по евробондам (Pa Fitch, статус 
Украины – «C») только благодаря 
реструктуризации на ближайшие 
три года. Но возрастают риски по-
тери Украиной контроля в АО, за-
нимающихся разработкой природ-
ных ресурсов. Запредельный дефи-
цит бюджета Украины – 17 % от 
ВВП страны. См.: [Коммерсантъ, 
2024, с. 5].  

Однако санкции всерьез и надол-
го. Ведь глубинные корни их расши-
рения и продления спрятаны под по-
кровом тревоги за будущее Запада 
из-за возрождения Востока и Юга. 
Они связаны и не связаны с СВО. 
Налицо столкновение двух эгоизмов: 

а) политики видят успех в истоще-
нии ресурсов России и б) капитал, 
ведомый мотивацией на прибыль 
либо приспосабливается к санкциям 
(в том числе и «серыми схемами»), 
либо добивается их эрозии.  

Картина деиндустриализации 
мозаична. Отток капитала по сооб-
ражениям рентабельности в юрис-
дикции США, Китая, ЮВА. Мас-
штабирование низких технологиче-
ских переделов… Сокращение и 
упрощение производственных про-
грамм. Участившиеся убытки и 
банкротства. Появляются депрес-
сивные земли, провинции, агломе-
рации. Безоглядная вера в «энерго-
переход» («зеленая энергетика») 
более всего наносит ущерб эконо-
мике ФРГ (Франция дистанцирует-
ся от культа ВИЭ); отсюда и разли-
чия в типах и масштабах деинду-
стриализации. Декарбонизацию 
промышленности и запрет на инве-
стиции в «токсичные» отрасли ру-
ководство ЕС воспринимает как 
наименьшее зло в сравнении с це-
лями «Зеленого курса» (одобрен в 
2021 г.). Ожидания от «ЗК» амби-
циозны: устойчивое развитие, кли-
матическая нейтральность, благо-
приятная городская среда. «Зелё-
ный курс» является, по замыслу 
ЕК, политическим ответом на за-
прос общества, третьей моделью 
экономической интеграции (после 
единого рынка и валютного союза) 
[Кавешников, 2024].  

Деиндустриализация как феномен 
XXI в. многовекторный по проис-
хождению и протеканию. Во-первых, 
эффект санкций, то есть рукотвор-
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ный, нерыночного характера фактор 
функционирования экономики.  
Во-вторых, «созидательное разру-
шение» (Й. Шумпетер) с перекосом 
на разрушение выступает как прояв-
ление противоречивости процесса 
трансформации экономики и обще-
ства. В-третьих, продукт однопо-
лярной глобализации (á la USA), 
травмирующей международные от-
ношения вопреки императивам ра-
зумности, без диктата и вассалитета. 
Эти манифестации силы (конфрон-
тационной, жестокой, с коротким 
жизненным циклом) вносят хаос, 
стратегическую неопределенность, 
подтачивают устои миропорядка, 
ограждающего скольжение к ката-
строфе вселенского масштаба. 

Что же касается текущего мо-
мента, то видимые и измеряемые 
приметы деиндустриализации в 
Евросоюзе не дают достаточных 
оснований для избыточных ожида-
ний ослабления потенциала Герма-
нии и Франции из-за санкций про-
тив России и вовлечения в украин-
ский кризис. Издержки немалые, но 
они многовекторные: а) релокация 
транспортных и товарных потоков 
по макрорегионам; б) побочный эф-
фект «созидательного разрушения» 
(Й. Шумпетер) после пандемии, 
рецессии, собственной модерниза-
ции; в) отрицательный баланс при-
обретений и потерь во взаимоот-
ношениях с США и НАТО.  

Тревогу вызывает перенапряже-
ние финансов (дефицит бюджета, 
взносы в НАТО, государственные 
долги, содержание мигрантов и бе-
женцев). К сказанному добавим 
шаткость президентской власти во 

Франции и ослабление влияния 
канцлера О. Шольца в Германии. Но 
самый мощный подрыв экономиче-
ского суверенитета в ЕС видится 
нами в непродуманной гонке воору-
жений (по рекомендациям НАТО 
и/или под давлением генералитета  
и ВПК), что отдалит или сорвет вы-
полнение Плана прорыва (Relance) 
по высоким технологиям (срок за-
вершения – 2027 год). В ближайшие 
кварталы не исключено истощение 
внутренних источников финансиро-
вания в ФРГ (25 % ВВП ЕС); может 
сказаться полярная динамика между 
производящей экономикой (со зна-
ком минус в химической промыш-
ленности страны) и сферой услуг  
в зоне евро (нездоровый рост). Таков 
пессимистический сценарий деинду-
стриализации для Евросоюза, кото-
рый рискует испытать на собствен-
ном опыте вызовы и тревоги «поте-
рянного десятилетия». 

Финальный вывод. «Забыть Ев-
ропу!». Она временно, до конца  
20-х гг., перестала быть партнером 
(пусть и конкурентным) в геополи-
тике. Забыть, но наблюдать за про-
исходящим у европейских соседей 
России, особенно во Франции, 
Германии, Италии, отдельных 
странах Центральной Европы (Ав-
стрия, Венгрия, Словакия). Геогра-
фия и история, надеемся, помогут 
избежать самого худшего и найти 
выходы из лабиринтов конфронта-
ции. Не в одиночку, а в контексте 
евразийской безопасности, с Кита-
ем и Индией, сотрудничества  
в ШОС, БРИКС, ЕАЭС [Лишуан, 
2024].  
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Заключение 
Заканчивается первая четверть 

XXI века. Не ослабевает стратегиче-
ская неопределенность после пан-
демии, рецессии и СВО. Значит, 
усталость от шоков и стрессов бу-
дет проявляться в заблуждениях, 
ошибках и просчетах основных иг-
роков в геополитике. Так, прези-
дент Франции заблуждался, пола-
гая, что внеочередные выборы сде-
лают парламент страны (Нацио-
нальное собрание) управляемым. 
Подвела Э. Макрона ничем не 
сдерживаемая самоуверенность в 
успехе партии «Возрождение». По-
сле первого тура экстравагантный 
альянс с левой оппозицией. В итоге 
шаткость президентской власти и 
уход из активной международной 
жизни на значимое время, подрыв 
своего международного авторитета. 
К подобным просчетам может под-
вести русофобия старых–новых 
руководителей ЕС и НАТО.  

Вердикт в терминах побе-
да/поражение абсолютно не приго-
ден для разрешения украинского 
конфликта. Россия и Украина – это 
страны, соединённые географией и 
историей. Невозможно игнорировать 
соседство как глубинный фактор в 
геополитике. Компромисс неизбежен 
при любом ожесточении воюющих 
сторон. Важно помнить историче-
ские уроки, что чувство реванша ги-
бельное для нации, цивилизации на 
поколения, столетия. Его опасно ре-
анимировать; долг политиков искать 
и находить мудрые решения. 

Военные конфликты текущего 
десятилетия сложные и запутанные 
по иерархии состава участников 

(непосредственных и proxi). Неизбе-
жен и передел государственных гра-
ниц полусуверенных государств, не-
признанных образований. Проблема 
глобальная, не чисто европейская и 
не сугубо военно-политическая. Со-
вет Безопасности ООН не способен 
умиротворить конфликтующих при 
отсутствии консенсуса. Проекты ми-
ропорядка Ялта 2.0 остаются фанта-
зиями одиночек. Непривычное за-
мешательство: что делать?  

Надежда на новое поколение по-
литиков, отвергающих догмы «хо-
лодной войны», затяжной конфрон-
тации. И таковые появляются: 
Ж. Бардалла («Национальное объ-
единение», Франция), В. Орбан, 
премьер Венгрии и др. Возможны 
новые люди в руководстве Украины. 
Не исключена и отставка неугомон-
ного Б. Нетаньяху (Израиль). Ожи-
даются острые диспуты в парламенте 
Великобритании между премьером 
К. Стармером (лейборист) и попули-
стом Н. Фараджем. Попытается воз-
обновить переговоры с США по 
ядерной сделке новый президент 
Ирана М. Пезешкиан.  

Когнитивный (познавательный) 
урок политики и истории: не забы-
вать прошлое, охранять его от ис-
кажений и замалчиваний, находить 
в ней (истории) невостребованное, 
пригодное для текущей практики. 
И не помешает философское освое-
ние эпохальных событий, то есть со 
взглядом назад в масштабе столе-
тий и поколений. И тогда обнару-
живаются нюансы (детали), кото-
рые будут подсказками для прогно-
зов XXI века [Барт, 2023].  
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Идеи, образующие матрицу духа 
эпохи, проверяются общественной 
практикой. Она же верифицирует и 
недальновидные идеи, овладевав-
шие временно сознанием людей во 
вред потребностям и интересам, 
нередко постфактум. Маркс оши-
бался, когда утверждал в «Немец-
кой идеологии» (1845–1846 гг.), что 
идеи «не имеют собственной исто-
рии» и представляют собой не бо-
лее, чем «испарения» практической 

деятельности общества [Момджян, 
2024, с. 39]. Экономист ЦЭМИ РАН  
В. Е. Дементьев предлагает учиты-
вать исторический опыт, его обоб-
щение (стилизирующие факты). В 
этой связи он обращает внимание 
на сосуществование периодов од-
новременного развития старых и 
новых технологий, то есть геоэко-
номика становится сложной [Де-
ментьев, 2024].  
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Аннотация. Статья посвящена анализу символического потенциала образа 

петуха в китайской и русской поэзии. Петух рассматривается как семиотический 

код во многих мировых культурах, один из важнейших орнитоморфных архети-

пов, позволяющих исследовать как закономерности исторического и культурного 

развития, так и уникальную специфику индивидуально-авторских художествен-

ных миров. На примере произведений китайских и русских поэтов разных эпох 

(Вэнь Тинъюнь, Янь Чжэньцинь, Цао Чжи, Ван Аньши, Чжан Цзисянь, Чэнь Цзи, 

В. Гиляровский, А. Блок, Ф. Сологуб, К. Бальмонт, О. Мандельштам, С. Есенин, 

Э. Багрицкий, Д. Хармс, Г. Сапгир, В. Берестов, А. Барто, Э. Мошковская, В. Сос-

нора) анализируются различные вариации по актуализации архетипических зна-

чений образа петуха в зависимости от этнокультурных и цивилизационных фак-

торов, а также когнитивной памяти авторов; выявляются как универсальные сим-

волические коннотации образа петуха, изоморфные для русской и китайской 

культуры, так и различия принципов художественной репрезентации образа пету-

ха в двух разных культурах. В процессе анализа обращается внимание на измене-

ние символических коннотаций образа в зависимости от лирической ситуации, от 

сопутствующих ключевому символу природных и историко-мифологических реа-

лий. В статье делается вывод, что образ петуха в русской и китайской поэзии не-

смотря на географическую и культурную дистанцию, обнаруживает удивительное 

переплетение смыслов, художественная природа образа сложна и разнопланова, 

этот герой предстает в различных, подчас противоречивых ипостасях – мудреца, 

хранителя, ментора, демона, стража и т. д., становясь многогранным архетипом, 

отражающим глубинные представления человека о мире и его устройстве.  
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Abstract. The article analyzes the symbolic potential of the rooster image in Chinese 

and Russian poetry. The rooster is considered as a semiotic code in many world cul-

tures, as one of the most important ornithomorphic archetypes, which makes it possible 

to study both the regularities of historical and cultural evolution and the unique specific-

ity of writers' artistic worlds. The works by the following Chinese and Russian poets of 

different epochs are analyzed in the study: Wen Tingyun, Yan Zhenqin, Cao Zhi, 

Wang Anshi, Zhang Jixian, Chen Ji, V. Gilyarovsky, A. Blok, F. Sologub, K. Balmont, 

O. Mandelstam, S. Esenin, E. Bagritsky, D. Kharms, G. Berestov, A. Barto, E. Mosh-

kovskaya, V. Sosnora. The authors examine different variations in actualizing the arche-

typal meanings of the rooster image depending on ethnocultural and civilizational fac-

tors, as well as on the writers' cognitive memory; identify both universal symbolic con-

notations of the rooster, isomorphic for Russian and Chinese culture, and differences in 

the principles of artistic representation of the rooster in two different cultures. The arti-

cle draws attention to the change in symbolic connotations of the image depending on 

the lyrical situation and on the natural and historical-mythological realities accompany-

ing the key symbol. The authors conclude that the image of the rooster in Russian and 

Chinese poetry, despite their geographical and cultural distance, reveals an amazing 

intertwining of meanings, the artistic nature of the image is complex and diverse, this 

character appears in different, sometimes contradictory hypostases – a sage, a keeper, a 

http://dx.doi.org/10.20323/2658-7866-2022-4-14-5-28
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mentor, a demon, a guardian, etc., becoming a multifaceted archetype, reflecting the 

deep human ideas about the world and its order. 

Key words: symbol; mythology; mythopoetics; the rooster image; ornithomorphic 

archetype; russian poetry; chinese poetry; lyrical hero 
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Введение 

«В споре о том, что было рань-
ше – курица или яйцо, я бы выска-
зался в пользу петуха» [Кумор, 
2006, с. 462]. Действительно, образ 
петуха, с его активной, созидатель-
ной ролью в мироздании, наделен 
богатой культурной символикой, 
отражающей как древние поверья, 
так и глубокие философские раз-
мышления о времени и бытии, и 
является одним из важнейших ор-
нитоморфных архетипов. В отече-
ственном и зарубежном литерату-
роведении представлены много-
численные исследования орнитоло-
гического дискурса: отражены ар-
хетипы и символы «семейных цен-
ностей» в образе голубей, гусей, 
лебедей [Абакарова, 2017]; анали-
зируются этнокультурные особен-
ности орнитоморфных образов 
народов Севера [Бычков, 2019]; 
рассматриваются орнитологические 
образы в русском языке [Грудева, 
2015]; проводится сопоставитель-
ный анализ культурной семантики 
образа ворона в русской и китай-
ской поэзии [Болдырева, 2023], 

анализируются орнитологические 
образы в контексте творчества кон-
кретных поэтов и писателей раз-
личных эпох [Цзин Цзинши, 2021; 
Джанумов, 2019; Абашева, 2019; 
Федотов, 2019; Верина, 2019; Ду-
бинина, 2016; Бельская, 2016 ]. Об-
разы птиц подвергаются осмысле-
нию в фундаментальных исследо-
ваниях М. Эпштейна, рассматри-
вавшего функционирование их в 
контексте анализа природного мира 
русской поэзии [Эпштейн, 1990], 
А. В. Гуры, изучавшего символику 
животных, в том числе птиц, в сла-
вянской народной традиции [Гура, 
1997]. Подобный научный интерес 
к осмыслению орнитологической 
парадигмы обусловлен тем, что 
«символический образ птицы, во-
плотивший в себе устойчивый ар-
хетип, объясняющий реальность, 
открывает нам наиболее древнюю 
форму восприятия человеком дей-
ствительности. В формате совре-
менной науки понятие “орнито-
морфный архетип” выступает как 
инструмент исследования законо-
мерностей исторического развития, 
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приобретая статус метатеоретиче-
ской категории, которая служит 
источником новых знаний о куль-
туре» [Рябцева, 2019, с. 226]. 

Среди всех представителей ор-
нитологического дискурса петух 
представляет особый интерес в 
контексте русско-китайского лите-
ратурного диалога, поскольку для 
обеих культур образ этой домаш-
ней птицы является не только 
аутентичным, но и отражающим 
значимые аспекты мифопоэтиче-
ской картины мира. 

Традиционно в русском фольк-
лоре петух – «вещая птица, наделя-
емая огненной, солнечной и одно-
временно хтонической, а также 
мужской сексуально-брачной сим-
воликой и символикой плодородия, 
способностью противостоять нечи-
стой силе и в то же время демониче-
скими свойствами» [Гура, 2009, 
c. 29]. При этом положительные 
коннотации образа птицы преобла-
дают. Солярная символика петуха 
олицетворяла смену времен года, 
переход от зимы к весне, от ночи ко 
дню. Согласно древней легенде о 
трех братьях (Солнце, Месяце и Пе-
тухе), день чередуется с ночью, по-
скольку Солнце и луна поссорились 
из-за петуха, которого Месяц сбро-
сил с облака, а Солнце рассерди-
лось. Этим объясняется, что Петух 
кричит на рассвете в знак привет-
ствия Солнца, защитившего его от 
злого Месяца и восстановившего 
справедливость. Пение петуха также 
символизирует торжество света и 
сокрушение сил зла. В связи с этим 
существует поверье, что трижды 
прокричавший петух изгоняет де-

монов и ведьм, низвергая их в леса и 
болота. Кроме того, петух отгонял 
болезни, поэтому поедание птицы 
приравнивалось к обряду, дарую-
щему исцеление. 

В русской культуре петух также 
считался хранителем очага – отсюда 
традиция возводить флигель с изоб-
ражением птицы или изображать ее 
на дверях избы. В дизайнерских ре-
шениях подобное явление можно 
наблюдать и в сельской местности, 
и в современных многоквартирных 
домах до сих пор, наряду с подко-
вой или еловым венком.  

Не менее значимыми для рус-
ской культуры были метафориче-
ские значения петуха как символа 
плодородия и сексуальной энергии. 
В связи с этим существовало много 
свадебных традиций. Так, петух 
ознаменовывал танцем союз моло-
доженов, присутствовал в спальне 
при первой брачной ночи и др.  

С приходом христианства образ 
петуха не утратил положительных 
коннотаций, однако к ним добави-
лись хтонические значения: с одной 
стороны, петух считался изгнанни-
ком дьявола, с другой – воплощал 
демоническую природу. В этой па-
радигме доброго и злого начала 
особенную семантику приобретает 
цвет птицы. Так, белому петуху 
надлежало охранять православный 
мир от Антихриста, черному – слу-
жить ведьмам и упырям.  

В мифопоэтическом простран-
стве Китая образ петуха является не 
менее значимым. Его сакральные 
свойства обусловлены огненной 
природой, дарующей жизнь, свет и 
тепло. В Древнем Китае, как и на 
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Руси, петух считался символом до-
машнего очага. Поскольку кровь 
петуха считалось сакральной, его 
приносили в жертву, чтобы защи-
тить домочадцев или избежать 
природных катаклизмов. Важную 
роль играл петух в сельскохозяй-
ственном календаре: первый день 
первого месяца принято было счи-
тать днем Петуха, когда по поведе-
нию птиц, по погоде в этот день, 
можно было судить об урожае, а в 
первый день десятого месяца птицу 
забивали, чтобы злые духи не мог-
ли проникнуть в человеческое жи-
лище и принести с собой болезни и 
смерть: «В китайской картине мира 
петух, предстает как жертва судь-
бы, своего предназначения» [Инь 
Бинь, 2014, c. 220]. 

Не обходились без петухов и 
свадебные обряды Китая, где моло-
доженам надлежало есть мясо этих 
птиц, их подносили в качестве осо-
бого сакрального подарка род-
ственники жениха семье невесты. 
Петух также становился участни-
ком бракосочетания, молодожены 
держали птиц в руках во время це-
ремонии. 

С древних времен петух в ки-
тайской культуре является вопло-
щением «пяти добродетелей», та-
ких как мудрость, храбрость, муже-
ственность, гуманность и доверие. 
Все эти коннотации связаны с иде-
ей очистительной силы труда: пе-
тух встает раньше всех и призывает 
жителей к пахоте или иным важ-
ным делам, например, к учению. 

Наряду с прочим, в отличие от 
русской культуры, петух является 

символом императорской власти. 
Часто эти птицы становились оби-
тателями резиденции и принимали 
участие в Петушиных боях. Из-
вестная даосская притча о боевом 
петухе государя, выражающая 
идею мудрого спокойствия, расска-
зывает о птице, которая в течение 
нескольких месяцев готовилась к 
поединку. С каждым разом пито-
мец императора становился хлад-
нокровнее, утрачивал гордость, 
ярость и в конце концов обрел та-
кую спокойную стать, уверенность 
и внутреннюю силу, что другие пе-
тухи отказывались вступать с ним в 
поединок. Таким образом, петух 
коррелирует с самим императором, 
основное качество которого – хо-
лодный ум и чувство собственного 
достоинства.  

Несмотря на то, что образ пету-
ха широко распространен как в 
русской, так и в китайской литера-
туре (в произведениях И. Крылова, 
Н. Гоголя, А. Пушкина, А. Купри-
на, Хай Цзы, Лин Хэ, Чжан Цзися-
ня), научных трудов, посвященных 
художественной репрезентации об-
раза, на данный момент не суще-
ствует. Научный интерес исследо-
вателей сосредоточен либо на 
лингвокультурологическом и куль-
турологическом аспекте [Ван Чжи-
хао, 2023; Инь Бинь, 2014; Михай-
лова, 2016; Лицарева, 2019], либо 
на творчестве отдельных авторов 
[Смирнов, 2004; Баландина, 2021]. 
В то же время обширный литера-
турный материал позволяет прове-
сти сравнительно-типологический 
анализ образа петуха, обладающего 
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значительным символическим по-
тенциалом и в русской, и в китай-
ской поэзии. Проанализировав сти-
хотворения Вэнь Тинъюня, 
Янь Чжэньциня, Цао Чжи, Вана Ань-
ши, Чжана Цзисянь, Чэня Цзи, 
В. Гиляровского, А. Блока, Ф. Со-
логуба, К. Бальмонта, О. Мандель-
штама, С. Есенина, Э. Багрицкого, 
Д. Хармса, Г. Сапгира, В. Бересто-
ва, А. Барто, Э. Мошковской, 
В. Сосноры, мы выделили концеп-
туальные ипостаси, в которых 
предстает петух в пространстве по-
этического дискурса: хранитель 
дома, мудрец, храбрый воин, мен-
тор, глашатай нового дня, огнен-
ный демон, страж метафизического 
пространства. 

«Я слышал, как зовет Петух»:  

Петух – Хранитель дома 
На Руси и в Древнем Китае осо-

бую роль в жизни населения играло 
сельское хозяйство. В связи с этим 
были широко распространены раз-
личные земледельческие культы, 
сопровождавшие такие свойствен-
ные разным национальным культу-
рам праздники, как Масленица, За-
жинки и Дожинки, день Ивана Ку-
палы, Культ Шэн-нуна, Почитание 
местных духов (ту-ди). В основе их 
лежали ритуалы жертвоприноше-
ния, чтобы обеспечить богатый 
урожай, избавиться от непогоды и 
различных болезней. Нередко 
жертвой в подобных ритуалах ста-
новится петух. Ранее мы уже гово-
рили о том, что в культе древних 
славян эта птица приносила себя в 
жертву как бы сознательно, по-
скольку была тесно связана с до-

мом и с хозяевами. Кроме того, они 
находились в сакральном союзе с 
Домовыми, и с Солнцем, Землей и 
Небом (на Руси), а также духами 
местности (в Китае). Поэтому и в 
русской, и в китайской культуре 
петух является не только символом, 
но и хранителем дома. 

В стихотворении «В горах 
Шаншань» [Вэнь Тинъюнь, 1987, 
с. 216]. Вэнь Тинъюня лирический 
герой пребывает в длительной до-
роге. Идея прощания с домом в ки-
тайской лирике порождает ряд про-
тиворечий героев многих текстов: с 
одной стороны, дорога сулит новые 
перспективы и реализует даосист-
скую идею непрерывности пути, с 
другой – отражает ностальгиче-
скую тоску и прощание с предками, 
почитаемыми в китайской культу-
ре, с детством и всем, что дорого 
сердцу. Противоречивость героя в 
этом стихотворении поддерживает-
ся рядом бинарных оппозиций, за-
ключенных в символических обра-
зах: колокольчик, зовущий в доро-
гу, противопоставлен статичному 
двору постоялой избы, которая, 
очевидно, напоминает ему соб-
ственную, а перелетные птицы – 
гуси и утки – крику домашнего пе-
туха, возвещающего о том, что где 
бы ни находился герой, дверь в 
родной дом всегда открыта для не-
го. На это указывает и образ следов 
на мосту: целостность конструкции 
не нарушена, исходя из чего ходить 
по ней можно в обе стороны: «Крик 
петуха. Свет призрачный луны. За-
индевелый мост, следы от чьих-то 
ног» [Вэнь Тинъюнь, 1987, с. 216]. 
Здесь мост – символ связи с родом 
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и предками. На подобную семанти-
ку указывают листья дуба, рассы-
панные по горной дороге, и сон, где 
герой видит родную провинцию и 
ощущает себя перелетной птицей, 
хоть и без прочного гнезда, но той, 
что всегда возвращается к родным 
местам: «И мне невольно грезится 
Дулин, Где перелётных птиц в пру-
дах полным-полно» [Вэнь Тинъ-
юнь, 1987, с. 216]. А петух, в свою 
очередь, криком своим зовет героя 
домой, становится его надеждой и 
ориентиром. В то же время непре-
рывное движение героя – это раз-
витие, трудный, но необходимый 
для духовного становления путь. 

Сходные значения петух имеет и 
в русской лирике. Так, в стихотво-
рении С. Есенина «Где ты, где ты, 
отчий дом…» [Есенин, 1995, с. 371] 
лирический герой, подобно герою 
китайского текста, предстает в об-
разе тоскующего скитальца. Но в 
отличии от предыдущего примера, 
его путь неизвестен и сравним с 
листом, пущенным по ветру. Про-
странство текста четко разделено 
на «здесь» и «там». Мир здесь за-
стилает глаза герою стрелами до-
ждя, поэтому он не дезориентиро-
ван. Кроме того, дождь (как и 
мельница) – воплощение Хроноса: 
«Месяц маятником в рожь Лить 
часов незримый дождь. Время – 
мельница с крылом» [Есенин, 1995, 
с. 371]. Чем дальше герой от дома и 
чем быстрее вращаются лопасти, 
тем слабее слышится крик петуха и 
тем дальше воспоминания о счаст-
ливом детстве: «Этот дождик с 
сонмом стрел, В тучах дом мой за-

вертел, Синий подкосил цветок, 
Золотой примял песок» [Есенин, 
1995, с. 371]. Цветовые эпитеты 
здесь приобретают особую значи-
мость и коррелируют с мотивами 
счастья и утраченной юности. Пе-
тух, призывно кричащий где-то 
вдали, бессилен остановить бег 
времени: «За рекой поет петух» 
[Есенин, 1995, с. 371]. Примеча-
тельно то, что река времени разде-
ляет мир на «до» и «после» ухода в 
бесцельное странствие (отметим, 
что в тексте нет описания мира 
«здесь»). Отсутствующий мост, 
лодка и иные средства, позволяю-
щие преодолеть водный барьер, 
указывают на обреченность героя, 
вступающего в своего рода диалог 
с петухом. Но из-за шума ливня, 
реки, мельницы, они не слышат 
друг друга, и в отличие от героя 
Вэнь Тинъюня есенинский путник 
никогда не вернется домой. 

Образ деревенского петуха так-
же встречается в стихотворении  
«Я сладко изнемог от тишины и 
снов» Э. Багрицкого [Багрицкий, 
1977, с. 73], где петух представлен 
не только как символ дома, но и как 
оберег. Его герой, напротив, нахо-
дится в пространстве дома, но так-
же испытывает ряд противоречий. 
Христианские образы, гармонично 
сочетающиеся с языческими, вы-
ражают двойственность и героя, и 
времени. С одной стороны, мир 
статичен, события, обстоятельства 
повторяются раз за разом, что по-
рождает в душе героя глубокую 
тоску, с другой – оно и движется, 
подобно «варенью, капающему  
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с ложки». И здесь как раз особую 
значимость приобретают иконы  
и полотенце с вышитым петухом. 
Здесь они, будучи атрибутами раз-
личных культов (православного  
и языческого), не противопоставле-
ны друг другу, а взаимодополняе-
мы. Герой, помня традиции пред-
ков, любуется и иконами, и пету-
хом, которые одновременно и ста-
тичны, и динамичны: «Мне любы 
петухи на полотенцах белых И ко-
поть древняя суровых образов», «И, 
шею вытянув, протяжно запевает 
На полотенце вышитый петух» 
[Багрицкий, 1977, с. 73]. Здесь пе-
тух выполняет функцию оберега. 
Оккультный символ полотенца с 
вышитым петухом даровал вла-
дельцу здоровье, новую жизнь, был 
солярным символом. Теми же 
функциями обладает и икона. Сама 
же идея дома заключается в почи-
тании традиций предков, соблюде-
ния всех традиций, когда-либо су-
ществовавших в народе. Дуаль-
ность русской культуры как тако-
вой хорошо показана в образе ге-
роя, для которого тоска – благо, 
тяжкая ноша – сладостна, а петух  
и иконы обеспечивают герою двой-
ную защиту. 

«Но, как видно, и он не дурак 
был, петух»: Петух – Мудрец 
В культуре Древнего Китая пе-

тух являлся птицей «Пяти доброде-
телей», первой из которых была 
мудрость или способность к уче-
нию. В связи с этим широко рас-
пространены притчи, прославляю-
щие различные грани мудрости – 
благородство, спокойствие, уве-

ренность в себе, трудолюбие, крас-
норечие. Известна древняя притча о 
некоем Цзы-цине, ученике Мо-
цзы – почитаемого китайского фи-
лософа царства Лу. Цзы-цинь, рас-
суждая о том, как сделать беседу 
интересной, быть услышанным и 
понятым, обратился к учителю за 
помощью в разрешении мучившего 
его вопроса. Тот внимательно вы-
слушал и ответил: «Как только он 
[петух] запоет ранним утром, все 
люди просыпаются и радуются но-
вому дню. Так разве есть польза в 
многословии? Важно, чтобы ска-
занное было своевременным» [Ми-
фы Китая, 2024, с. 114].  

Подобные мотивы характерны и 
для китайской поэзии. Так, в стихо-
творении «Поощрение обучения» 

Янь Чжэньциня [颜真卿 … , 2025] 
петух является покровителем всех, 
кто обратил свои помыслы к уче-
нию: «С полночи до утра, когда 
кричит петух, – лучшее время для 

мальчика учиться» [颜真卿  … , 
2025]. Здесь птица не только разде-
ляет пространство дня и ночи, но и 
напоминает о том, что пока человек 
молод, у него есть силы на то, что-
бы выполнять несколько дел, не 
заботясь о сне и отдыхе. Петух 
здесь символизирует и благород-
ный труд, ибо днем мальчику 
надлежит работать в хозяйстве и 
помогать своим родителям. В труде 
также содержится великая муд-
рость, потому что культ земли, да-
рующий человеку богатство недр, 
не менее значим, чем культ знания. 
К тому же интеллектуальное разви-
тие не может осуществляться само 
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по себе: для этого нужна дисци-
плина, которую дает труд физиче-
ский. Поэтому для культуры Китая 
идея баланса духовного и физиче-
ского является особенно значимой: 
она проявляется как в религиозно-
философских течениях (конфуци-
анстве, например), так и в школах 
боевых искусств (кунг-фу, ушу). В 
связи с этим петух также олицетво-
ряет мудрость управления време-
нем и собственным ресурсом. Че-
ловек пожилой утрачивает все эти 
качества: и гибкость ума, и силу 
тела. Поэтому, не обучившись в 
юности, он не сможет ни достичь 
высот в науке, ни постичь великие 
тайны мира, а так и останется паха-
рем, а когда силы его покинут, не 
сможет на старости лет утешить 
себя воспоминаниями: «Если в 
юности не будет усердно учиться, 
то будет сожалеть, когда его воло-

сы поседеют» [颜真卿 … , 2025]. 

В русской ментальности муд-
рость петуха актуализирована в 
несколько ином ключе. Являясь 
персонажем многих народных и 
авторских сказок, он часто стано-
вится воплощением хитрости и 
русской смекалки, переигрывая в 
этом даже лису. Противостояние 
петуха и лисицы отражено и в рус-
ской поэзии. В стихотворении 
Д. Хармса «Лиса поймала пету-
ха…» [Хармс, 2020, с. 210] повто-
ряется архетипический сюжет, от-
ражающий противостояние жадной 
и хитрой, но легкомысленной хищ-
ницы и ловкой и удачливой птицы. 
Первая показана в тексте само-
влюбленной, нарочито вежливой и 

несколько кокетливой, что отража-
ется в ее речевой культуре: «– Я 
откормлю вас, Ха-ха-ха! И съем вас 
Как конфетку» [Хармс, 2020, 
с. 210]. Будучи увлечена собой, 
легкостью победы, она упускает из 
вида существенные детали: «Ушла 
лисица, Но в замок Забыла сунуть 
ветку» [Хармс, 2020, с. 210]. Петух 
здесь играет роль ловкого хитреца, 
цель которого – не просто спасти 
свою жизнь, а наказать лису за ее 
кровожадность и одновременно с 
тем легкомысленность. По возвра-
щении домой, не обнаружив петуха 
в клетке, она заходит в нее, и герой 
закрывает коварную хозяйку, при 
этом громко смеясь. Таким обра-
зом, здесь мудрость петуха явлена 
не только через ловкость, но и че-
рез идею справедливого возмездия.  

В русской поэзии также встре-
чается такое символическое значе-
ние петуха, как мудрость ложная. 
Еще ее можно определить как бес-
смысленную хитрость. Ярким при-
мером здесь выступает стихотворе-
ние Г. Сапгира «Крокодил и петух» 
[Сапгир, 2024, с. 107]. В простран-
стве текста встретились два героя: 
крокодил с головой петуха и петух 
с головой крокодила. И каждый из 
них решил, что чужая голова краше 
и ближе. Поменявшись головами, 
каждый из них думает, что обманул 
другого, приобрел что-то ценное 
даром и оттого преумножил соб-
ственную выгоду. Но подобный 
взаимовыгодный, как им казалось, 
обмен, лишен всякого смысла, ибо 
в итоге каждый остался со своим: 
«И каждый подумал: “Красива на 
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диво! Обманул я его, Чудака”. 
И ушёл Крокодил С головой кроко-
дила, А Петух – С головой петуха» 
[Сапгир, 2024, с. 107]. Мораль 
здесь сложно определить одно-
значно: финал выражает и идею 
бессмысленной зависти, и невоз-
можность обретения выгоды за 
счет обмана другого. Как бы то ни 
было, петух воплощает здесь не-
привычный для себя символиче-
ский модус обманщика и лжемуд-
реца. 

«В курятнике не спорят с петухом»:  

Петух – Храбрый воин 
Петух – один из ключевых геро-

ев русского фольклора, поэтому он 
получил широкое распространения 
в народных сказках. Тексты эти 
отражают двойственную природу 
птицы. С одной стороны, задири-
стость, бахвальство и тщеславие, с 
другой – храбрость, ответствен-
ность за других, самоотверженная 
защита справедливости, когда  
представлен как храбрый и бес-
страшный воин. 

Так, в стихотворении В. Бере-
стова «Петух» [Берестов, 2020, 
c. 61] герой изображен статным и 
величественным, где чувство соб-
ственного достоинства дополняется 
красотой его перьев: «Шагает, как 
Наполеон, Красавец мой петух. 
Мне зренье услаждает он И услаж-
дает слух» [Берестов, 2020, c. 61].  
В тексте актуализируются сюжеты 
русских сказок, где птица часто 
вступает в противоборство с анта-
гонистами, такими как лиса или 
повар: в таких историях героя со-
провождают удача, смекалка, лов-

кость благодаря которым он выхо-
дит победителем из опасных ситуа-
ций: «И что герою лисья пасть И 
кухонный котёл!» [Берестов, 2020, 
c. 61]. Природная надменность 
здесь не является качеством отри-
цательным, напротив – уверенность 
в себе, гордость транслируются че-
рез образ орла, который, в свою 
очередь, является аллегорией отва-
ги, свободы и независимости: «Он 
любит бой. Он любит власть. Он 
грозен, как орёл» [Берестов, 2020, 
c. 61]. В мире зверей и людей ему 
нет равных, поэтому единственный, 
кто может представлять опасность 
для петуха – это его сородич, такой 
же гордый, смелый и властный – и 
столь же удачливый: «Отведать эти 
потроха Мечтают все вокруг. Но 
главный враг у петуха – Другой 
такой петух» [Берестов, 2020, 
c. 61]. Таким образом, в стихотво-
рении герой представлен как храб-
рый и неуязвимый воин, сопровож-
даемый удачей и всеобщим при-
знанием и готовый отдать жизнь 
только себе подобному – достой-
ному врагу Петуху. 

Петух как воплощение доблест-
ного воина встречается и в китай-
ской культуре. Связано это в 
первую очередь с тем, что в азиат-
ских странах с древних времен бы-
ли популярны петушиные бои – 
соревнования, где два петуха де-
рутся на арене, подобно гладиато-
рам, и часто погибают от ран или 
от рук хозяев, разочарованных по-
ражением и, как следствие, финан-
совыми потерями. Мотив доблести 
и самопожертвования бойцового 
петуха отражен и в китайской ли-
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рике. В стихотворении Цао Чжи 
«Петушиный бой» [Цао Чжи, 2025] 
сюжет представляет собой крова-
вые состязания, призванные для 
увеселения скучающей публики. 
Хозяин петуха, пребывая в празд-
ной тоске, отвергший высокое ис-
кусство, находит особую радость, 
наблюдая за страданиями измучен-
ной, но гордой, закаленной в боях 
птицы. Натурализм в описании боя 
подчеркивает, с одной стороны, 
жестокость и цинизм представите-
лей человечества, с другой – сме-
лось петуха, его волю к победе и 
веру в значимость собственных по-
бед. Взъерошенные перья, налитые 
кровью глаза, истерзанная плоть, 
шпоры, вонзающиеся в жертву – 
все эти образы сближают птичьи 
бои к состязаниям римских гладиа-
торов, где награда за победу – 
жизнь, добытая ценой смерти со-
перника. Несмотря на существен-
ный физический урон, петух изоб-
ражен в бою легким, что подчерки-
вает естественность конкурирую-
щей среды: «Их пух невесомый Ле-
тает, летает кругом», «Взмахнули 
крылами, И ветер пронесся струей» 
[Цао Чжи, 2025]. С точки зрения 
птицы бой – это один из способов 
доказать свое превосходство, ка-
заться сильным и отважным:  
«И крыльями машет. Геройски 
взлетая, петух, Покамест отваги 
Огонь ещё в нем не потух. Он тре-
бует жира На рваные раны свои, 
Чтоб выдержать с честью Любые 
другие бои» [Цао Чжи, 2025]. Не-
смотря на то, что петух показан как 
эпический герой без страхов и со-

мнений, в этом тексте подчеркнута 
горькая ирония: что для одного 
снадобье от тоски, для другого – 
вся жизнь, пронизанная верой в вы-
сокие идеалы доблести, отваги и 
самоотверженности. 

«Петушок поёт, наш Петя,  

Чтобы вы проснулись, дети»:  
Петух – Ментор 

Детство – это благодатная почва 
для формирования духовно-
нравственных и общественных 
ценностей. В связи с этим петух в 
русской литературе становится 
неким ментором, выступающим в 
нескольких ипостасях: он и сопро-
вождает ребенка на пути взросле-
ния, помогая ему справляться с 
первыми трудностями, и на своем 
примере демонстрирует те или 
иные качества, хорошие и плохие, 
становясь тем самым нравственным 
флюгером, и отражает беззабот-
ность и непосредственность вос-
приятия, воплощая идею детства 
как таковую. 

Так, в стихотворении О. Амино-
вой «О чем поет петух» [Озод, 
1986, с. 37] птице отводится роль 
наставника, возвещающего о доб-
родетели учения. Юный герой, со-
противляющийся трудностям 
школьных будней, ленится и при-
творяется, будто не понимает слов 
птицы: «Петух кричит, петух поет, 
Поспать мне утром не дает. – О чем 
кричит он, мама? Что он твердит 
упрямо?» [Озод, 1986, с. 37]. Одна-
ко петух терпелив и настойчив. Ему 
известны все детские хитрости и 
уловки, обусловленные несформи-
рованностью ценностных ориенти-
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ров: «– Ты что хитришь? – он гово-
рит. – Ведь ты не спишь? – он го-
ворит. – А ну давай, – он говорит, – 
Вставай, вставай! – он говорит» 
[Озод, 1986, с. 37]. Далее петух 
напоминает, что учение – это не 
процесс, а культура, поэтому необ-
ходимо не только усваивать знания, 
но и с уважением относиться к се-
бе: умываться с мылом, чистить 
зубы, быть последовательным во 
всем, вставать рано, чтобы лучше 
подготовиться к занятиям: «Мчись 
на урок! – он говорит. – Да чтоб 
был прок – он говорит» [Озод, 
1986, с. 37]. Таким образом, здесь 
петух является ключевой фигурой 
формирования личности и воспита-
ния ценностных ориентиров, спо-
собствующих обучению. 

Одна из наивысших добродете-
лей – гуманизм, поскольку помощь 
ближнему – мерило человеческой 
морали. В связи с этим, петух вы-
ступает в роли экзаменатора, опре-
деляющего нравственные устои 
подрастающего поколения. Пример 
тому – стихотворение А. Барто 
«Река разлилась» [Барто, 1959, 
c. 76]. В тексте изображается поло-
водье, унесшее со двора домаш-
нюю птицу. Наблюдающие за этим 
явлением школьники стоят перед 
сложным выбором: бросить петуха 
тонуть и предаться беззаботному 
веселью или проявить храбрость и 
спасти беззащитное создание. Про-
вокационный характер речи субъ-
екта лирического высказывания как 
бы отвлекает ребят от правильного 
выбора, указывает на то, что они 
бессильны, а сам пернатый обре-
чен: «По реке петух плывет Унесло 

беднягу. Ну, теперь ему конец. Он 
неопытный пловец». В действи-
тельности и свидетель ситуации, и 
сам утопающий не сомневаются в 
моральных качествах советских 
детей, готовящихся, очевидно, 
стать пионерами, основной девиз 
которых – «Всегда готов!». К тому 
же, петухи отлично плавают. К сча-
стью, юные герои с честью сдают 
экзамен на смелость: бросаются на 
помощь, не думая о возможной 
опасности для себя. В финале есть 
существенная деталь, указывающая 
на условный характер ситуации: 
«Машет крыльями петух, Он летит 
на берег» [Барто, 1959, c. 76]. Ис-
ходя из этого мы понимаем, что 
никакая опасность ему не угрожа-
ла, а тонул он на виду у всех ис-
ключительно ради того, чтобы про-
верить ребят, готовы ли те перейти 
в условно взрослую жизнь (сред-
нюю школу), взять ответственность 
за чью-то судьбу. И наградой для 
юных героев становится обще-
ственное признание и одобрение: 
«Знают все, что третий класс Пету-
ха сегодня спас» [Барто, 1959, 
c. 76]. Однако слава здесь выступа-
ет не как аллегория успеха, а как 
назидание: положительный пример 
необходим для других ребят. 

Петух выступает в русской поэ-
зии еще и в ипостаси усердного 
ученика, осваивающего азы крас-
норечия. Так, в стихотворении 
«Секрет» Э. Мошковской малень-
кий герой спешит поделиться радо-
стью: «Петушок признался маме: 
«Знаешь, я уже могу говорить ку-
кареку!» [Мошковская, 2017, c. 15]. 
В этом простом на первый взгляд 
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тексте заключены важнейшие идеи, 
необходимые для формирования 
психологически здорового ребенка: 
важность освоения новых умений, 
доверительный характер детско-
родительских отношений, усердие 
в обучении, желание быть при-
знанным и успешным в глазах ро-
дителей, чтобы сообщить о малень-
ких радостях «по секрету» самому 
близкому человеку, и герой стихо-
творения, вдохновленный, переста-
ет стесняться и приступает к уро-
кам с новой силой: «По секрету, по 
секрету, где большие лопухи,  по 
секрету всему свету он сказал: 
«КИ-КИ-РЕ-КИ!!!» [Мошковская, 
2017, c. 15]. Очевидно, что сила его 
голоса крепнет, и благодаря под-
держке близких и собственным 
стараниям он вскоре станет искус-
ным глашатаем. 

 
«Изливаются в возгласах трубных 

Звездочеты ночей – петухи»:   

Петух – Глашатай нового дня 
Вопреки тому, что петухи не яв-

ляются певчими птицами, этимоло-
гически название восходит к слову 
«певец», «петь». Благодаря своей 
уникальности петух в русской 
культуре считался вестником, и его 
крик мог символизировать различ-
ные перемены. В связи с этим на 
Руси существовало много примет, 
связанных с петухом: кричит дур-
ным голосом – быть беде, внезапно 
лишился голоса – к болезни близ-
ких, проснулся утром от крика пе-
туха – к удаче. Исходя из этого, в 
русской поэзии петух часто стано-

вится глашатаем нового дня (эры, 
жизни). 

Так, в стихотворении Ф. Соло-
губа «Просыпаться утром рано» 
[Сологуб, 2014, c. 339] крик петуха, 
рассеивая ночную тьму, дарит ге-
рою надежду на новое счастье. По-
груженный в депрессивное состоя-
ние, он предпринимает попытку 
выйти из круговорота невзгод, ак-
туализируя идею, что новый день – 
новая возможность. Инфинитивные 
конструкции – «просыпаться», 
«слушать», «позабыть» – носят 
скорее императивную модальность 
и сближают стихотворение с мани-
фестом, где определенная последо-
вательность действий приводит к 
нужному результату. Цикличная 
композиция текста, напротив, гово-
рит о повторяемости событий и за-
мкнутости пути героя, его стагна-
ции и обреченности. Несмотря на 
то, что петух, возвещая приход но-
вого дня, призывает и героя к нача-
лу труда, тот, в свою очередь, пре-
бывает в бездействии и переклады-
вает ответственность за собствен-
ные беды на мировой порядок и на 
птицу: «День промедлить без греха 
И опять проснуться рано Под ора-
нье петуха» [Сологуб, 2014, c. 339]. 
Бездействие героя порождает бес-
сильную злобу на птицу: вначале 
он называет крик «пением», затем – 
«ораньем», упрекая тем самым ве-
щего петуха в том, что дни идут за 
днями, повинуясь призыву птицы, 
но жизнь героя остается такой же 
горестной и бессмысленной. Так, 
возвещая о смене суток, петух 
остается безучастным к судьбе че-
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ловека, выбор которого – бездей-
ствовать и погибать без всякой 
пользы для мира. 

У Сологуба мы видим, что петух 
не может изменить жизнь человека, 
потому что тот сам не способен к 
действию, без которого перемены 
невозможны. Однако иногда, даже 
предпринимая попытки изменить 
судьбу, человек обречен проводить 
свою жизнь в бессмысленном тру-
де. Петух же, в свою очередь, воз-
вещает об изменении в метафизи-
ческом пространстве, но к жизни и 
деятельности человека они не име-
ют никакого отношения. Так про-
исходит, например, в стихотворе-
нии О. Мандельштама «Я изучил 
науку расставанья…» [Мандельш-
там, 2023, c. 714]. Человеческая 
жизнь в нем соотносится со смире-
нием вола, жующего траву до скон-
чания дней. В отличие от людей эти 
животные смиренны и не издают 
жалобный стон, не взывают к Гос-
поду при вигилии, чтобы тот 
наполнил их жизнь высшим смыс-
лом. Поедая пищу, вол спокойно 
ожидает конца жизни, в то время 
как человек насыщает свою жизнь 
событиями – войной, страстью, 
любовными переживаниям. Но все 
это – тщета в сравнении с мировым 
порядком, заключающимся в по-
вторении одних и тех же событий – 
день сменяется ночью, зима – вес-
ной. Это и перемены, и одновре-
менно статичность, обеспечиваю-
щая мировой порядок. И вестник 
этого порядка, вестник перехода от 
одних событий к другим – петух. И 
огненная птица, и вол – часть при-
родного мира, находящегося под 

покровительством Дианы (в тек-
сте – Делия). Человек, вовлеченный 
в суету, не может раскрыть посла-
ние петуха: «Что нам сулит пе-
тушье восклицанье, Когда огонь в 
акрополе горит», «Зачем петух, 
глашатай новой жизни, На город-
ской стене крылами бьёт?» [Ман-
дельштам, 2023, c. 714]. Неясное 
вызывает хтонических страх, и ге-
рой вспоминает о народных приме-
тах, согласно которым ночной крик 
петуха символизирует несчастье: 
«И чту обряд той петушиной ночи, 
Когда, подняв дорожной скорби 
груз, Глядели вдаль заплаканные 
очи» [Мандельштам, 2023, c. 714].  
В данном случае речь идет о рас-
ставании – с любовью: на это ука-
зывают мужской и женский образ. 
Тем не менее судьба человека как 
героя, так и героини предопределе-
на, на что указывает аллюзия к 
Мойрам: «И я люблю обыкновенье 
пряжи: Снует челнок, веретено 
жужжит» [Мандельштам, 2023, 
c. 714]. Герой мирится с неотвра-
тимостью судьбы, но, в отличие от 
вола, сокрушается и злится:  
«О, нашей жизни скудная основа, 
Куда как беден радости язык! Всё 
было встарь, всё повторится снова, 
И сладок нам лишь узнаванья миг» 
[Мандельштам, 2023, c. 714]. Муж-
ское начало более рационально, и 
хоть оно не может понять смысл 
повторяемости и осмыслить пету-
шиный крик, возвещающий о но-
вом цикле, признает существование 
порядка. Женское начало, напро-
тив, иррационально, поэтому геро-
иня, не в силах смириться с расста-
ванием, прибегает к гаданию, про-
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водит свою жизнь в нервозном не-
ведении, в то время как герой, по-
винуясь петуху, понимает, что за 
разлукой неизбежна встреча, и все, 
что остается – надежда, что состо-
ится она в этой жизни. Но вероят-
ность этого исхода ничтожна, 
так как мужчины пренебрегают 
миром и постоянно пребывают в 
состоянии борьбы: «Не нам гадать 
о греческом Эребе, Для женщин 
воск, что для мужчины медь. Нам 
только в битвах выпадает жребий, 
А им дано гадая умереть» [Ман-
дельштам, 2023, c. 714]. Здесь оче-
видным становится различие муж-
ского и женского начала, но проти-
воположные подходы к осмысле-
нию бытия бессмысленны, по-
скольку и мужчина, и женщина 
пребывают во мраке неведения. И 
если герой может осмыслить неот-
вратимость судьбы и повторяе-
мость мировых событий, предска-
зать свою жизнь на краткосрочный 
период он не способен и все равно 
погибает в бессмысленной борьбе с 
собственной природой и тщеслави-
ем, повинуется инстинкту воина. 
Женщина же, от природы более 
гибкая, не способна к осмыслению 
космических материй и сосредото-
чена на решении текущих задач. 
Она умеет ждать, но, погружаюсь 
во мрак эмоциональных пережива-
ний, утрачивает надежду и так же 
погибает. Петух же, с возвышения 
взирающий на мир людей, остается 
к ним безучастным и издает крик, 
понятный лишь волу. Он возвещает 
о смене очередного цикла, о скоро-
течности времени относительно 

всего живого и материального. Ес-
ли бы человек смог внять этому 
возгласу, он осознал бы, что путь 
его должен быть соотнесен с жиз-
нью вола, который молча жует тра-
ву и проживает в созерцании каж-
дый отпущенный ему день. Это по-
хоже на путь монаха, который, от-
рекшись от суеты, углубился в са-
мопознание и постижение тайн ми-
рового порядка. 

Петух как вестник нового дня 
широко распространен и в китай-
ской поэзии. На Востоке петух 
символизирует начало весны и свя-
зан с культом земледелия и плодо-
родия. Но кроме того, он может 
возвещать об успехе и связанными 
с ним положительными изменени-
ями. Так, в стихотворении «Под-
нялся нагорную вершину Фэй-

лайфэн» Вана Аньши [王安石  ... , 

2025] крик петуха возвещает о пре-
одолении значительной высоты и 
обретении мудрости и самопозна-
ния. Фэйлайфэн – священная гора, 
поскольку находится на территории 
монастыря. Покоривший ее – нрав-
ственно очищается и приобретает 
духовный опыт, переходя на новую 
стадию развития. Прежние невзго-
ды и образ мышления, аллегориче-
ски изображенные в виде облаков, 
рассеиваются и теряют власть над 
человеком: «Не боюсь, что плыву-
щие облака могут скрыть мои гла-
за, Ведь теперь я здесь, в горах, на 

вершине» [王安石 ... , 2025]. Петух, 

в свою очередь, знаменует духов-
ное просветление, заключенное в 
образе восходящего солнца: «я 
услышал крик петуха и увидел вос-
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ход солнца» [王安石  ... , 2025]. 

Здесь это зарождение новой жизни, 
и петух еще выполняет роль стра-
жа, рассеивающего тьму заблужде-
ний и приветствующего обновлен-
ного человека. 

 

«Впустите Красного петуха»:  

Петух – Огненный демон 
Петух – символ солнца, которое, 

в свою очередь, являет собой пла-
мя. Оно может даровать свет и теп-
ло, но вместе с тем способно обра-
тить все живое в пепел. Двойствен-
ная семантика огня заключена и в 
образе петуха, которого славяне 
считали птицей двуликой. Подоб-
ные воззрения о противоположных 
началах птицы заключены и в 
древних приметах, о которых мы 
уже говорили, и во фразеологии: 
выражение «красный» петух обо-
значает пожар или поджог. Приро-
да огня отражается и в характере, и 
во внешности птицы: алый гребень 
соотносят с языками пламени. 
Кроме того, считалось, что достиг-
ший семилетнего возраста петух 
превращается в «демона огня» и 
несет своим хозяевам болезни, 
смерть и разорении.  

Демоническая природа петуха 
нашла свое отражение и в русской 
поэзии. В «Сказке о петухе и ста-
рушке» А. Блока языки пламени, 
вырвавшиеся из печи, изображены 
в образе сбежавшего петушка: «Пе-
туха упустила старушка, Золотого, 
как день, петуха! Не сама отвори-
лась клетушка, Долго ль в зимнюю 
ночь до греха!» [Блок, 2022, с. 210]. 
Исходя из художественных дета-

лей, мы понимаем, что дверь печи 
не была закрыта, поскольку было 
очень холодно, и беспечность ста-
рушки обернулась трагедией. Де-
моническая природа птицы усили-
вается тем, что старушка была не-
мощной и не могла свободно пере-
двигаться. В поисках «посошка» 
она утратила драгоценные секунды, 
которые пожирал демон: «И на бе-
лом узорном крылечке Промельк-
нул золотой гребешок…», «Вот – 
ударило светом в оконце, Загорелся 
старушечий глаз…» [Блок, 2022, 
с. 210]. События развиваются 
слишком стремительно, и с каждым 
мгновением огненный петух осваи-
вает все новые пространства, мель-
кает и в избе, и во дворе. Характер 
повествования нивелирует трагич-
ность ситуации, петушок воспри-
нимается как пронырливый озор-
ник – таким воспринимает его доб-
рая старушка, сохраняющая опти-
мизм и свет души в самый послед-
ний момент жизни перед тем, как 
милый солнечный петушок заберет 
ее с собой в небытие: «А уж в кучке 
золы – незнакомый Робко съежился 
маленький труп…», «Петушка сво-
его потеряла, Ан, нашел тебя сам 
петушок!», «Мертвый глаз будто 
всё еще ищет, Где пропал пету-
шок… золотой» [Блок, 2022, 
с. 210]. В тексте противопоставле-
ны образы золота, олицетворяюще-
го языки смертоносного пламени, и 
солнца, воплощающего идеи добра 
и взаимопомощи. Так, деревня сол-
нечная, поскольку жители, узнав о 
пожаре, ни секунды не помедлив, 
бросились заливать поглощенный 
пламенем дом, в то время как золо-
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той петушок с демоническим 
взглядом обращал в пепел про-
странство вокруг себя: «Вон стоит 
он в углу, озаренный, Из-под шап-
ки таращит глаза…» [Блок, 2022, 
с. 210]. Необходимо отметить, что 
демоническая природа петуха у 
древних славян соотносилась с 
идеей богатства, развращающего 
душу. Финал сказки поистине при-
скорбный, но не только потому что 
добрая старушка погибла в муках 
из-за своей беспечности, но еще и 
потому, что хоть пожар и потуши-
ли, огненный демон остался непо-
бежденным и, возможно, через ка-
кое-то время золотой петушок даст 
о себе знать: «А над кучкой золы 
разметенной, Где гулял и клевал 
петушок, То погаснет, то вспыхнет 
червонный Золотой, удалой гребе-
шок» [Блок, 2022, с. 210]. 

Путь огненного петуха описан и 
в стихотворении «Красный петух» 
В. Гиляровского [Гиляровский, 
1967, с. 224]. В отличие от А. Блока 
он рассуждает не о частной ситуа-
ции, а о природе этой пламенной 
птицы и о том, где и по каким при-
чинам она появляется. Форма тек-
ста представляет собой древнее 
сказание, передающиеся из уст в 
уста: «У нас на Руси, на великой, 
(То истина, братцы, – не слух) Есть 
чудная, страшная птица, По имени 
«красный петух»…» [Гиляровский, 
1967, с. 224]. Актуализируя фольк-
лорное начало образа, герой обра-
щается к поверьям, согласно кото-
рым Петух может служить дьяволу. 
На это указывает и образ змеи, 
проползающей по лесу и оставляя 

за собой дым и пепел: «По листьям 
и хвоям сухим он Гадюкой пополз 
через лес, И пламя за ним побежа-
ло, И дым поднялся до небес…» 
[Гиляровский, 1967, с. 224]. И по-
скольку дьявол относительно чело-
века всесилен, красного петуха 
также невозможно остановить: 
«Деревья, животные, птицы – Все 
гибло в ужасном огне. Преград ни-
каких не встречалось Губительной 
этой волне» [Гиляровский, 1967, 
с. 224]. Красный петух там, где 
бедность. В подтверждении этой 
мысли сказитель вспоминает о де-
ревне, где жители не могли позво-
лить себе дрова, а печь топили со-
ломой, из которой состояло и про-
странство избы, и двор. Случайная 
искра, вылетевшая из печи, за день 
обратила в пепел всю деревню, а 
старики и дети, оставшиеся на хо-
зяйстве, беспомощны были что-
либо предпринять. Еще одна при-
чина, по которой является демон – 
пьянство. Сказитель вспоминает 
сгоревшее в Заволжье село, где 
красного петуха призвали мужики, 
заснувшие с трубкой во рту. Летит 
он и на зов несостоявшейся любви: 
один из героев сказа поджигает избу 
мужа своей избранницы. Наконец, 
пламенные крылья настигают бес-
печных людей, разжигающих кост-
ры в лесу и засыпающих уже навсе-
гда. Во всех этих историях жертва-
ми Красного петуха становились не 
только те люди, по зову или беспеч-
ности которых он прилетал, но и 
целые деревни, города, ни в чем не 
повинные люди: «Все лето дубрава 
пылала, Дым черный страну засти-
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лал, Возможности не было даже 
Прервать этот огненный вал…» 
[Гиляровский, 1967, с. 224]. 

«По всей предутренней вселенной 
горланят третьи петухи»:   

Петух – Страж  
метафизического мира 

Крик петуха – сигнал, возвеща-
ющий о соблюдении космического 
порядка. За ночь он кричит три-
жды: первый раз в полночь, вто-
рой – в два часа ночи, третий – в 
четыре часа утра. Согласно пове-
рью древних людей, с последним 
криком петуха исчезает нечистая 
сила: ведьмы, вурдалаки, оборотни. 
Повинуясь биологическим часам, 
петух кричит в одно и то же время 
несмотря ни на погодные условия, 
ни на освещение. Это делает его 
стражем мирового порядка, задача 
которого – следить за тем, чтобы 
все в мире шло своим чередом, 
чтобы внешние демонические силы 
не разрушали космическое про-
странство и время и там самым не 
мешали людям жить и исполнять 
свое предназначение – развиваться 
и развивать материальный мир, 
способствовать прогрессу и всеоб-
щему благу. Он отсчитывает время, 
борется с хтоническим злом, 
непрерывно трудится – все это про-
явление его солярной природы, да-
рующей жизнь и тепло всему жи-
вому. Здесь он как бы выступает в 
роли волшебной Жар-птицы – доб-
рого помощника человека. 

Одна из функций петуха, отра-
женная в поэзии, – соблюдение хо-
да времени. В стихотворении 
К. Бальмонта «Солнечный знак» 

петух знаменует переход от зимы к 
весне: «Уж скоро крикнет петух 
весны, Что пламя мчится из выши-
ны, Что пламя пляшет пред торже-
ством – Дрожать гореньем во всем 
живом» [Бальмонт, 1989, с. 178]. 
Здесь мы видим, что огненная при-
рода петуха благоприятна для 
окружающего мира. Тепло солнеч-
ных лучей противостоит холодным 
льдам и снегу, ветрам и метели. Но 
Петух – страж времени, поэтому он 
не может ускорить его или задер-
жать, как бы людям того ни хоте-
лось. Уставшие от зимы жители 
внимают пению и ждут, когда весна 
вступит в полную силу: «Секунд-
ной стрелки проворен бег, Бурав-
чик тонкий источит снег» [Баль-
монт, 1989, с. 178]. Исходя из того, 
что все события наступают в одно и 
то же время на протяжении многих 
веков, жители доверяют петуху, 
перенимают у него природное, ор-
ганическое чутье: «В веселый пол-
день почуял дух, Что там на Солн-
це пропел петух» [Бальмонт, 1989, 
с. 178]. Таким образом, петух не 
просто следит за порядком течения 
космического времени с простран-
ства Солнца, но и делает людей бо-
лее природными, осознанными, 
развивает их внутренний слух, 
наполняет божественной энергией, 
на что указывает образ колоколов, 
возникающий в тексте. 

Петух стоит не только на страже 
времени, но и метафизического 
пространства. В стихотворении 
В. Сосноры «Поет первый петух» 
[Соснора, 2024, с. 132] петух пред-
ставлен как космический страж, 
задача которого – рассеять хтони-
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ческий мрак. Голос его, громкий и 
в то же время высокий, проникает 
во все материи и дарит герою 
надежду на то, что в мире есть ис-
кусство, добро, радость познания: 
«Большие контуры поэм Я знаю: в 
нём, а не во мне. Я – лишь фонарик 
на корме, Я – моментальный ин-
струмент… Но раз рассвет – не на 
беду Поёт космический петух» 
[Соснора, 2024, с. 132]. Здесь птица 
воплощает в себе еще и искусство, 
создающее альтернативные миры, и 
солнечная энергия, заключенная в 
птица, проникает, в том числе в 
пространство текста. Однако мис-
сия петуха значительно шире, чем 
сложение стихов – ему поручено 
преображать мир, транслировать 
красоту, благо, преображать про-
странство земное. Ради столь высо-
кой цели он готов мириться с несо-
вершенством материи: «Петух с 
навозом заодно Клюёт жемчужное 
зерно. В огромном мире, как в пор-
ту Корабль зари – Поёт петух!» 
[Соснора, 2024, с. 132]. Корабль – 
символ непрерывного движения, 
прогресса. Космический мир 
трансформируется, каждый новый 
день не похож на предыдущий, но-
вая заря – новая пристань. Челове-
ку сложно осмыслить гармонию 
вселенной, но петух – метафизиче-
ская птица, которой вверено со-
блюдение законов пространства и 
времени не только на земле, но и 
далеко за ее пределами. 

Подобной семантикой наделен 
петух и в китайской поэзии. Иссле-
дователи отмечают, что «древние 
использовали пение птиц для обо-

значения времени и сезонов. Более 
того, оно также представляет время 
суток. Известно, что в древние 
времена не было часов и хрономет-
ров, поэтому явления природы ста-
ли инструментами, с помощью ко-
торых люди могли узнать время»  

[卞欣欣, 2022, с. 59]. Кроме того, 

космический порядок в китайской 
культуре тесно связан с миром 
природы, которая строго подчиня-
ется мировому закону: все проис-
ходит в свой черед и имеет высший 
смысл, связанный с идеями буд-
дизма. 

Так, в стихотворении «Петух» 
Чжан Цзисяня птица воплощает в 
себе идею красоты и счастья, 
наступающими с рассветом: «Пету-
хи обладают пятью добродетелями 
Красная корона красива, как перья 

феникса» [张继先, 2024]. Здесь об-

раз петуха соотносится с феник-
сом – мифологической птицей, яв-
ляющейся одной из четырех основ 
мироздания. Гребень петуха – 
красная корона, или «корона фе-
никса», воплощает само солнце, 
наделяя птицу энергией ян и ука-
зывая на ее связь с космическим 
миром. Но в задачи петуха входит 
не только охрана мирового поряд-
ка, но и помощь земным созданиям: 
«Перед рассветом они поют, про-

буждая тех, кто еще спит» [张继先, 

2024]. Аллюзия к образу феникса 
позволяет нам судить о том, что 
сон здесь имеет духовную природу. 
Люди, разучившиеся жить в согла-
сии с природой, утрачивают и спо-
собность к самосозерцанию, обра-
щая свой взор на мирские дела – 
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достижение социального успеха, 
обогащение и т. д. Петух же, бу-
дучи органичным, пением своим 
призывает людей к  тому, чтобы 
они пробудились ото сна бездухов-
ности и задумались о том, что че-
ловеческая жизнь подобно дню – 
столь же коротка. 

Петух, как страж метафизиче-
ского времени и пространства, 
представлен и в стихотворении 
«Первый день по лунному календа-
рю года синего Дракона» Чэнь Цзи 

[陈纪, 2024]. Как и в стихотворении 

В. Сосноры, крик петуха знаменует 
положительные перемены и соблю-
дение мирового порядка: «Пение 
петуха на углу дома возвещает о 

конце года» [陈纪, 2024]. Вместе со 

старым годом река времени уносит 
человеческие печали, на смену ко-
торым приходит надежда и обнов-
ление. Несмотря на то, что каждый 
год приближает физическую ста-
рость, в круговороте природы есть 
высший смысл, известный только 
творцу и космическим созданиям – 
Дракону, Петуху и иным животным 
зодиакального круга: «Небо и зем-
ля справедливы, и трава и деревья 

снова становятся весенними» [陈纪, 

2024]. Умирая, человек становится 
частью природы уже на физиче-
ском уровне: из тела его произрас-
тают цветы и деревья: «Чаша фор-
мы кипарисовых листьев вновь 
наполнялась вином нового года, а 
цветы сливы прошли год со мной»  

[陈纪, 2024]. Чаша здесь символи-

зирует саму жизнь, полную собы-
тий и впечатлений, и задача Пету-
ха – следить за тем, чтобы до срока 

она была всегда наполнена, чтобы 
время шло, травы и деревья, пройдя 
очередной цикл, вновь зацветали и 
украшали мир. Как и у В. Сосноры, 
порядок мировой соизмерим с гар-
монией поэтического искусства: 
«Сколько мест может охватить во-
сточный ветер? Но он породил бес-
численное множество освежающих 

стихов» [ 陈纪 , 2024]. Очевидно, 

здесь имеется в виду ветер пере-
мен, исходя из чего мы понимаем, 
что задача искусства сродни задаче 
петуха – возвещать о переменах, 
соблюдая при этом космический 
порядок, выражающийся в строго-
сти формы текста. 

Заключение 
«Куры под одной крышей живут 

в мире и согласии, а два петуха ни-
когда не могут ужиться в одном 
курятнике – уж такова их природа» 
[Леонардо да Винчи, 2023, с. 76]. 
Художественная природа петуха в 
пространстве поэтических текстов, 
русских и китайских, сложна и раз-
нопланова: этот герой предстает в 
различных, подчас противоречивых 
ипостасях – мудреца, хранителя, 
ментора, демона, стража и т. д. В 
целом символическое значение пе-
туха в русской и китайской поэзии 
имеет значительный ряд сходств. 

Так, в обеих культурах петух 
выступает в качестве хранителя 
дома. Его тесно связывают с куль-
том земледелия, с мотивами стран-
ничества, отшельничества или, 
напротив, стагнации. Подобно до-
мовому, он охраняет жилище от 
хтонических сил и указывает кри-
ком дорогу к родному жилищу. И в 
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русской, и в китайской поэзии пе-
тух является воплощением мудро-
сти и реализует дидактическую 
функцию, направленную на фор-
мирование в первую очередь у 
юного поколения идеалов гуманиз-
ма, справедливости, ответственно-
сти и добросовестного отношения к 
труду и обучению. Разница заклю-
чается в том, что в китайских сти-
хотворениях акцент делается на 
развитие трудолюбия и интеллекта, 
в русской – на неотвратимость 
наказания за пороки. В русской и в 
китайской поэзии петух является 
воплощением храбрости и самоот-
верженности в бою. Вступая в про-
тивостояние с другими героями в 
пространстве текста, он всегда вы-
ходит победителем благодаря не 
только смекалке и хитрости, но и 
во многом бесстрашию, готовности 
к сражению, чувству собственного 
превосходства. В русских стихо-
творениях образ петуха восходит к 
фольклорным традициям, в частно-
сти к сказкам, в китайской – к ис-
торически сложившимся формам 
досуговой деятельности, в частно-
сти петушиным боям. Но в том и в 
другом случае петух представляет 
собой ипостась воина, встречающе-
го равного по силе и могуществу 
врага только среди себе подобных. 
Петух в русской и китайской поэ-
зии символизирует обновление, 
знамением которого является крик 
птицы. В русских текстах петух 
остается беспристрастным в отно-
шении мира людей, поскольку его 
функция более глобальная – возве-
щать о начале нового круга жизни 

природы и вселенной. В китайских 
текстах, напротив, петух сопро-
вождает человека на пути к само-
познанию и самосовершенствова-
нию. Наконец, в русских и китай-
ских текстах петух выступает в 
ипостаси Стража метафизического 
мира. Обитая в космическом про-
странстве, он, с одной стороны, 
криком своим доносит до людей 
волю творца, с другой – наполняет 
мир светом и надеждой, помогая 
людям обрести высший смысл су-
ществования.  

Помимо общих символических 
коннотаций образа петуха в инте-
ресующих нас культурах, ему в 
русской поэзии присуши особые 
значения. Петух выполняет функ-
ции ментора: он становится и нрав-
ственным примером, и помощни-
ком, и мудрым, требовательным 
учителем. Нередко петух выступает 
в качестве мерила человеческой 
добродетели, актуализируя идеи 
гуманизма и храбрости, гранича-
щей с потенциальным самопожерт-
вованием. Подобная семантика от-
ражается как в древнерусских сказ-
ках, так и в детской поэзии совет-
ского и постсоветского периода, 
когда формирование идеологии 
было одной их основных задач ху-
дожественной литературы. Кроме 
того, в русской поэзии петух сим-
волизирует разрушительную силу 
огня, аккумулируя в себе демони-
ческие силы. Часто подобная се-
мантика связана с фольклорными 
жанрами – сказкой, сказанием, ак-
туализируя тем самым древние 
хтонические представления славян 
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о двуликости петуха и его демони-
ческой огненной природе. 

Подводя итоги, можно утвер-
ждать, что образ петуха в русской и 
китайской поэзиях, несмотря на 
географическую и культурную ди-
станцию, обнаруживает удивитель-
ное переплетение смыслов. От хра-
нителя домашнего очага до вестни-
ка зари, от воплощения воинской 
доблести до символа обновления – 
петух предстает многогранным ар-
хетипом, отражающим глубинные 
представления человека о мире и 
его устройстве. Петух в поэзии 
двух великих культур – это не про-
сто птица, а зеркало, отражающее 
общее и особенное в человеческом 
восприятии мира. И в этом зеркале 
мы видим не только отблески древ-
них мифов и ритуалов, но и проек-
цию надежд и страхов, присущих 
человечеству во все времена. Пе-
тух, как символ, оказывается уди-
вительно пластичным, способным 
адаптироваться к различным куль-
турным контекстам, сохраняя при 

этом свое глубинное значение. Он 
напоминает нам о том, что, несмот-
ря на все различия в языке, истории 
и обычаях, люди во всем мире раз-
деляют общие ценности и стремле-
ния, которые находят свое выраже-
ние в универсальных символах, та-
ких как гордый и звонкий петух, 
возвещающий наступление нового 
дня. И этот день, будь то в русской 
избе или китайском дворе, несет с 
собой не только свет и тепло, но и 
вызов, призыв к действию, к борьбе 
со тьмой и невежеством. Крик пе-
туха – это не просто звук, это ме-
тафора пробуждения сознания, осо-
знания своего места в мире и своей 
роли в его преображении. И, воз-
можно, именно в этой универсаль-
ной потребности человека в про-
буждении и преображении кроется 
секрет долговечности и многогран-
ности символического образа пету-
ха в поэзии, объединяющей столь 
разные, но в то же время удиви-
тельно созвучные культуры. 
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Аннотация. В статье рассматривается в контексте киплинговской традиции 
влияние поэмы Н. С. Тихонова «Лицом к лицу» на цикл «Стихи о неизвестном 
солдате» О. Э. Мандельштама.  Также показано отражение поэмы «Лицом к лицу» 
в стихотворении С. А. Есенина «Письмо к женщине» и реконструируются воз-
можные обстоятельства знакомства Есенина с поэмой «Лицом к лицу». Доказыва-
ется, что Есенин дал наиболее афористическое определение содержания тихонов-
ской поэмы и что данная поэма послужила основным источником важнейших 
мотивов «Стихов о неизвестном солдате» – мотива оптовой скупки задешево лю-
дей, превращаемых в пушечное мясо, мотива окопов, превращенных в могилы, 
а также идеи метафорической трансформации текста об историческом событии 
в луч света и придания тем самым информации о нем скорости света. Поэму «Ли-
цом к лицу» и цикл «Стихи о неизвестном солдате» роднит пацифистский пафос, 
полемичный по отношению к Киплингу. Показана также неопределенность тек-
стологии «Стихов о неизвестном солдате». Реконструирована ранняя биография 
Тихонова и доказано с использованием архивных материалов его производство в 
офицеры и участие в гражданской войне на стороне белых – в Северо-Западной 
армии Н. Н. Юденича. Предположительно, Тихонов также мог служить в Русской 
армии П. Н. Врангеля. Эти факты своей биографии Тихонов успешно скрывал на 
протяжении всей жизни. Показано, что неприятие Тихоновым коммунистической 
власти и завуалированная сатира на нее отразились в написанной в духе Киплинга 
повести «От моря до моря» и в повести «Анофелес», где под влиянием повести 
М. Булгакова «Роковые яйца» пародируется В. И. Ленин, а также в киносценарии 
«Улыбка», где пародируется И. В. Сталин. Показано также влияние повести «От 
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Abstract. The article considers the influence of N. S. Tikhonov's poem Face to Face 
on the cycle The Poem about the Unknown Soldier by O. E. Mandelstam in terms of the 
Kipling tradition.  It also shows how the poem Face to Face is reflected in S.A. Esenin's 
poem Letter to a Woman and reconstructs possible circumstances of Esenin's encounter 
with the poem Face to Face. The author proves that Esenin gave the most aphoristic 
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well as in the story Anopheles, where V. I. Lenin is parodied under the influence of Mi-
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Введение 

Советская поэзия наследовала 
киплинговскую традицию как непо-

средственно, так и от поэтов-
акмеистов. Монографическое иссле-
дование данной проблемы отсут-
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ствуют. Есть лишь отдельные 
наблюдения, в том числе в предисло-
виях и послесловиях к сборникам 
переводов Киплинга [См.: Кузьмин-
ский, 2008; Сурганова, 2009; Бетаки, 
2011; Казарин, Ищенко, 2012; Мосо-
ва, 2012; Лекманов, 2016]. Можно 
согласиться с выводом Р. Ш. Абель-
ской о том, что киплинговская поэ-
зия в России неожиданно оказалась 
«камертоном эпохи» и ощущалась 
созвучной российским событиям и 
настроениям первой половины 
XX века [Абельская, 2006]. Среди 
акмеистов Николай Гумилев, несо-
мненно, является наиболее ярко вы-
раженным киплингианцем. Но и 
Осип Мандельштам, хотя и был 
дальше от киплинговской традиции, 
отразил ее в своем творчестве – 
прежде всего, в стихотворениях 
«Я пью за военные астры…» (1931) 
[См.: Раскин, 2017] и «За гремучую 
доблесть грядущих веков...» (1931) 
[См.: Лекманов, 2016]. Также его 
«Стихи о неизвестном солдате», не 
восходящие к этой традиции напря-
мую, оказывается имели в качестве 
важного источника стихи из поэмы 
«Лицом к лицу» Николая Тихонова, 
видного представителя киплингов-
ской традиции в советской поэзии. 
Однако у Мандельштама в тех сти-
хах, которые испытали влияние Ти-
хонова, киплинговская традиция от-
сутствует. Мы постарались показать, 
как трансформировался один из эпи-
зодов поэмы Тихонова в стихотворе-
нии Мандельштама и как данная по-
эма Тихонова повлияла на творче-
ство Есенина. Киплингианские же 
мотивы в творчестве Тихонова ока-

зались тесно связаны с его подлин-
ной биографией, которую ему при-
шлось скрывать всю жизнь. 

1. Тихонов и Есенин: «Лицом к 

лицу» и «Письмо к женщине» 

Поэма Н. С. Тихонова «Лицом к 
лицу» представляет собой один из 
первых образцов советской поэтиче-
ской ленинианы. Она была написана 
в январе – марте 1924 года и прочи-
тана 6 апреля 1924 года в Институте 
современной литературы Государ-
ственного института искусств. Со-
гласно записи И. А. Груздева, 
О. Э. Мандельштаму поэма не по-
нравилась, так она и не эпическая, и 
не субъективная, а главный герой, 
петроградский лудильщик, «вначале 
ближе к Ленину, чем в конце. И что с 
ним происходит дальше – неизвест-
но. Нет сюжета. Все сплошная ги-
пербола». Ю. Н. Тынянов возразил, 
что «сейчас мы должны разрывать 
каноническую форму, чтобы ощу-
тить новую» (Груздев И. А. Отчет 
И. А. Груздева об обсуждении поэмы 
Н. Тихонова «Лицом к лицу» и цикла 
«Юг» в Институте современной 
литературы Государственного ин-
ститута искусств с участием 
О. Э. Мандельштама. 6.4.1924. // 
РГАЛИ, Фонд 1527 (Эйхенбаум 
Б. М.). Опись 1, дело 36. ЛЛ. 14–15). 
А. Г. Мец ошибочно датирует это 
чтение 8 марта 1926 года [Мандель-
штам, 2011, с. 780–781]. 

В поэме Тихонова в ночь Ок-
тябрьской революции лудильщик 
встречает на Марсовом поле лицом к 
лицу Ленина, не зная, кто этот чело-
век. В финале же поэмы, уже после 
гражданской войны, он видит Лени-
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на в кинохронике, и понимает, како-
го великого человека он встретил. 

Содержание поэмы Тихонова хо-
рошо передает Сергей Есенин в сти-
хотворении «Письмо к женщине» 
(1924), обращенном к его первой 
жене З. Н. Райх: 

Лицом к лицу 
Лица не увидать. 
Большое видится на расстояньи. 

[Есенин, 1997, с. 123] 

 Это стихотворение впервые было 
опубликовано 21 ноября 1924 года в 
тифлисской газете «Заря Востока», а 
поэма Тихонова была впервые напе-
чатана в 1925 году в 6-й книге аль-
манаха «Недра»1 [Тихонов, 1925]. Но 
поэма «Лицом к лицу» уже 6 апреля 
1924 года читалась автором публич-
но. Есть большая вероятность,  что 
эту поэму Есенин услышал непо-
средственно от Тихонова. Поэты 
встретились в Тифлисе в духане 
между 10 и 17 сентября 1924 года за 
стаканом напареули. Тихонов описал 
эту встречу в воспоминаниях, напи-
санных в связи с гибелью Есенина: 
«Мы сидели один на один и разгова-
ривали стихами» [Летопись жиз-
ни … , 2010, с. 399–400].  

30 сентября 1924 года в письме 
Е. Г. Полонской Тихонов отмечал: 
«В Тифлисе встретил Есенина. Он 
написал 2 балалаечно-геройские по-
эмы – из пушек по воробьям» [Лето-
пись жизни … , 2010, с. 399–400]. 
Составители «Летописи жизни и 
творчества С. А. Есенина» приходят 
к выводу, что Есенин читал Тихоно-
ву «Поэму о 36» и «Песнь и великом 
походе» [Летопись жизни … , 2010, 

с. 421]. А в 1964 году Тихонов уточ-
нил, что Есенин читал ему, в частно-
сти, «Поэму о 36» [Воспоминания о 
Сергее Есенине, 1965, с. 4922]. 

Поскольку поэты «разговаривали 
стихами», Тихонов тоже читал свои 
стихи. Поэма «Песнь о великом по-
ходе» (1924) посвящена гражданской 
войне. Там упоминается Ленин, и 
центральное место занимает отраже-
ние похода Н. Н. Юденича на крас-
ный Петроград в 1919 году: 

Ты не смей дремать, 
Трудовой народ! 
Как под Питером 
Рать Юденича!  

[Есенин, 1998, с. 127] 

Тихонов сам был тогда офицером 
в «рати Юденича», что впоследствии 
в анкетах превратил в участие в «раз-
громе Юденича под Петроградом» в 
рядах Красной Армии. В ответ он 
мог прочитать Есенину свою еще не 
опубликованную поэму «Лицом к 
лицу», где речь также шла о граж-
данской войне, и в которой цен-
тральное место занимал Петроград. 
Поэмы Есенина Тихонову не понра-
вились. «Песнь о великом походе» 
передавала народный взгляд на со-
бытия гражданской войны с красной 
стороны. Тихонов же сражался под 
Петроградом на белой стороне, и 
есенинское изображение недавних 
трагических событий ему, вероятно, 
претило, но открыто признаться в 
этом он не мог. 

В  начале XX века в Москве и 
Петербурге лудильщики были глав-
ным образом цыгане. Журнал «Ого-
нек» в 1917 году поместил фотогра-
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фию лудильщиков-цыган с подпи-
сью: «На улицах столицы за послед-
нее время появилось очень много 
цыган-лудильщиков и продавцов 
медной утвари и посуды» [Петроград 
в эти дни, 1917, с. 461]. Тихонов 
намекает на то, что герой – цыган, 
когда говорит, что он брюнет: «Как 
будто выплеснул душу /На темную 
щеку свою» [Тихонов, 1925, с. 54]. А 
цыгане, как известно, – народ, вы-
шедший из Индии, и его язык отно-
сится к индоарийской ветви языков. 

Это роднит «Лицом к лицу» с гораз-
до более известным произведением 
тихоновской ленинианы – поэмой 
«Сами» (1921). Там героем является 
индийский мальчик, воображающий 
себе Ленина. Обе поэмы объединяет 
то, что вождь большевиков дан в 
наивном восприятии людей, нахо-
дящихся на периферии европейской 
цивилизации и впервые услышавших 
о Ленине.  

В «Лицом к лицу» есть такие 
строки: 

Дни – сухарями. Пыль. Корчма. 
Ночи – тревогами. Пыли – нагар –  
Темнеют панские дома, 
Встречая Северный Наган.  

 

 К словам «Северный Наган» Ти-
хонов сделал примечание: «Дело 
идет о польской кампании 1919 го-
да» [Тихонов, 1925, с. 48]. 

В поэме упоминается «кривой 
прыжок в условное» [Тихонов, 1925, 
с. 53]. В реальности цыган в импера-
торской России в армию не призыва-
ли, тем более в элитный род войск – 
кавалерию. Сделав своего лудиль-
щика солдатом и всадником, Тихо-
нов передал ему черты своей воен-
ной биографии.  Вот только в поль-
ской кампании Красной Армии 
1919 года, когда советские войска 
сражались с польскими в Литве и 
Белоруссии, поэт не участвовал, по-
скольку в это время сражался против 
большевиков в Латвии, а потом 
участвовал в походе Северо-
Западной армии Юденича на Петро-
град. Зато Тихонов мог находиться  в 
Польше в 1920 году вместе с остат-

ками армии Юденича в период со-
ветского контрнаступления на поль-
ском фронте.  

2. Тихонов и Мандельштам: 

«Лицом к лицу» и «Стихи о 

неизвестном солдате» 

О влиянии О. Э. Мандельштама 
на Н. С. Тихонова писала советская 
критика 1920-х годов. Современные 
исследователи также отмечают слу-
чаи влияния Тихонова на Мандельш-
тама [Лекманов, 2017]. Пути двух 
поэтов неоднократно пересекались. 
В декабре 1922 года Тихонов впер-
вые посетил Мандельштама и читал 
ему свои стихи, после чего послед-
ний, по свидетельству его жены 
Н. Я. Мандельштам, «попал под оча-
рование Коли Тихонова, но это дли-
лось недолго» [Лекманов, 2017, 
с. 474]. 8 марта 1926 года между Ти-
хоновым и Мандельштамом состоя-
лась дискуссия на заседании Госу-
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дарственного института искусств в 
Ленинграде. Как вспоминал присут-
ствовавший при этом В. А. Каверин, 
здесь столкнулись две поэтики: 
«Мандельштам возражал против 
предметной поэзии, называвшей ве-
щи своими именами. <…> Это была 
защита права поэзии на пророчество, 
на разговор с вечностью». Тихонов 
же «предпочитал меткость, отчетли-
вость, ясность, развертывающуюся 
мысль, которая не должна и не мо-
жет нуждаться в изысканности, от-
гадке» [Каверин, 1989, с. 302–303].  

В 1928 году Тихонов подарил 
Мандельштаму сборник своих сти-
хов «Поиски героя» (1927) с памят-
ной надписью: «Осипу Эмильевичу 
Мандельштаму – с любовью. Н. Ти-
хонов. 1928» [Лекманов, 2017, 
с. 474]. Как один из ведущих членов 
редколлегии журнала «Звезда», он 
добился публикации в 1933 году 
мандельштамовского «Путешествия 
в Армению». 

 31 декабря 1936 года ссыльный 
Мандельштам писал Тихонову из 
Воронежа с просьбой о помощи. Он 
просил: «Добейтесь до разрешения 
общего вопроса, что может затянуть-
ся, – немедленной конкретной по-
мощи – не частной – ну ее к черту, – 
но скромной организованной совет-
ской поддержки. Имейте в виду, что 
служить я не могу, потому что стал 
не в шутку инвалидом. Не могу так-
же переводить, потому что очень 
ослабел и даже работа над своим 
стихом, которую я не могу отложить, 
стоит мне многих припадков» 
[Письма, 1991, с. 29–30]. 

Под «скромной организованной 
советской поддержкой» имелась в 
виду возможность публиковать сти-
хи и прозу в советской печати. Тихо-
нов, который в то время фактически 
возглавлял редколлегию «Звезды», 
прекрасно понимал, что судьбу по-
эта, репрессированного за антиста-
линские стихи, может решить только 
сам Сталин, непосредственного кон-
такта с которым он тогда не имел. 
Поэтому 20 января 1937 года Тихо-
нов переслал письмо Мандельштама 
зав. отделом художественной лите-
ратуры ЦК ВКП(б) В. Я. Кирпотину 
с просьбой ответить «как и что ре-
шили» [Письма, 1991, с. 30]. Ответ 
Кирпотина неизвестен. 

 Последнее отчаянное письмо 
Мандельштама Тихонову было 
написано около 17 апреля 1937 года: 
«Сейчас дело пахнет катастрофой. 
Вмешайтесь, пока не поздно. Верьте 
каждому слову моей жены. Спешите. 
Иначе всё кончится непоправимо» 
[Мандельштам, 2011, с. 558]. Но 
публиковать Мандельштама на свой 
страх и риск, даже под псевдонимом, 
Тихонов побоялся. 

3 февраля 1924 года Тихонов пи-
сал своему другу поэту П. Г. Анто-
кольскому, что «Мандельштам ищет 
движение и сюжет» [Тихонов, 2005, 
с. 410]. Для Тихонова же, по замеча-
нию Тынянова, опорой сюжета ста-
новится слово [Тынянов, 1977, 
с. 191–193]. 

По нашему мнению, поэма «Ли-
цом к лицу» отразилась в цикле 
Мандельштама «Стихи о неизвест-
ном солдате»  («Этот воздух пусть 
будет свидетелем») (1937–1938) 
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(библиографию работ об этом стихо-
творении см.: [Василенко, 2017, 
с. 83]). Этот цикл Мандельштам по-
слал Тихонову в приложении к 
письму от 6 марта 1937 года для воз-
можной публикации в журнале 
«Звезда». В этом письме Мандельш-

там просил о денежной помощи в 
долг, ответ Тихонова неизвестен 
[Осип Мандельштам, 1982, с. 9–10].  

Вот стихи тихоновской поэмы, 
отражающие военный опыт поэта 
периода Первой мировой войны:  

До прибылей охочие 
Скупали звоном ловким 
Дымящееся мясо 
В жестянках развороченных 
Окопов по дешевке. 
Дешевле с каждым часом, 
С очередным невольным, 
Невольничьим отрядом. 
 
Земля становилась складом 
Гнилых консервов…  

[Тихонов, 1925, с. 44] 
 

 Мандельштам сам не воевал и 
использовал свидетельство поэта, 
прошедшего Первую мировую и 
гражданскую войну. От Тихонова у 

Мандельштама – мотив оптовой 
скупки задешево людей, превращае-
мых в пушечное мясо, и мотив око-
пов, превращенных в могилы:  

Миллионы убитых задешево 
Протоптали тропу в пустоте – 
Доброй ночи, всего им хорошего 
От лица земляных крепостей. 
Неподкупное небо окопное, 
Небо крупных оптовых смертей – 
За тобой, от тебя, целокупное, 
Я губами несусь в темноте – 
За воронки, за насыпи, осыпи, 
По которым он медлил и мглил, – 
Развороченных – пасмурный, оспенный 
И придымленный гений могил.  

[Мандельштам, 2009, с. 229] 
 

Скупка по дешевке дымящегося 
мяса превратилась в «Стихах о неиз-
вестном солдате» в «миллионы 
«убитых задешево». «Склад гнилых 
консервов», развороченных жестя-

нок – это метафора окопов, завален-
ных трупами и ставших могилами 
для миллионов солдат. У Мандельш-
тама окопы стали развороченными 
«земляными крепостями», над кото-
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рыми витает «пасмурный, оспенный 
и придымленный гений могил». 
Небо над окопами Мандельштам ви-
дит небом «крупных оптовых смер-
тей». У Тихонова миллионы погиб-
ших остаются гнить на земле, а у 
Мандельштама они протаптывают 
тропу на небе. 

Стоит заметить, что даже в том 
случае, если бы Мандельштам не 
был репрессирован в 1934 и 
1938 годах, публикация «Стихов о 
неизвестном солдате» в 1937 году 
была бы невозможна не только из-за 
обвинений в пацифизме (по этой 
причине от публикации стихов от-
казался журнал «Знамя», см.: 
[Мандельштам, 2011, с. 844]), но, 
прежде всего, из-за неизбежных 
обвинений в «формализме». Здесь 
мы видим ту же бессюжетность и 
те же гиперболы, которые сам 
Мандельштам отмечал в середине 
20-х в поэме Тихонова как недоста-
ток, но сам пришел к тем же самым 
приемам в своих последних стихах. 
Замечу, что текстология «Стихов о 
неизвестном солдате» не прояснена 
до сих пор, и, учитывая, что работа 
над произведением из-за ареста не 
была Мандельштамом закончена, 
вряд ли когда-нибудь нам удастся 
установить текст, соответствующий 
последней воле поэта [Богатырева, 
1995]. В этой ситуации оптималь-
ным эдиционным решением нам 
видится публикация всех суще-
ствующих редакций в одном кор-
пусе, без выделения канонического 
текста. М. Л. Гаспаров приводит 
концовку «Стихов о неизвестном 
солдате», имеющую явно цензур-

ный характер, от которой, по его 
мнению, поэт в конце концов отка-
зался, поскольку эти строки были 
«слишком прямолинейные»: «Но 
окончилась та перекличка И пропа-
ла, как весть без вестей, И по выбо-
ру совести личной, По указу вели-
ких смертей Я – дичок, испугав-
шийся света, Становлюсь рядовым 
той страны, У которой попросят 
совета Все, кто жить и воскреснуть 
должны. И союза ее гражданином 
Становлюсь на призыв и учет, И 
вселенной ее семьянином Всяк жи-
вущий меня назовет» [Мандельш-
там, 2001, с. 671]. По мнению 
Г. А. Морева, этот текст в действи-
тельности отражает последнюю 
волю Мандельштама [Морев, 2022, 
с. 174–175]. Но даже если бы Ман-
дельштам представил для публика-
ции «Стихи о неизвестном солдате» 
с этой концовкой, их публикация в 
СССР во второй половине  
1930-х годов была невозможна.  

В поэме Тихонова и в цикле 
Мандельштама есть общий мотив 
превращения информации об исто-
рическом событии в луч света и 
придания тем самым словам скоро-
сти света: 

Империю смыло – ночь рыжей, 
И ночи быть довольно. –  
Уже рассвет. Зарей уже 
Рассказ летит над Смольным. 

Как быстрота он не остыл, 
Ты верен здесь, Джон Рид, 
Сказав про то, что видел ты: 
«Very good speed»! 

[Тихонов, 1925, с. 47] 
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Цитату из книги Джона Рида 
«Десять дней, которые потрясли 
мир» (Ten Days that Shook the 
World) (1919) Тихонов перевел как 
«очень хорошая быстрота» [Тихо-
нов, 1925, с. 47]. Здесь возможен 
также перевод «очень хорошая ско-
рость». У Тихонова рассказ о вели-
ком историческом событии – Ок-
тябрьской революции – превраща-
ется в луч зари. У Мандельштама в 
луч света превращается рассказ о 
великих битвах прошлого и насто-
ящего, где «Сквозь эфир десятич-
но-означенный /Свет размолотых в 
луч скоростей /Начинает число, 
опрозрачненный /Светлой болью и 
молью нулей. <…> /Весть летит 
светопыльной обновою: /– Я не 
Лейпциг, я не Ватерлоо, /Я не Бит-
ва Народов, я новое,  /От меня бу-
дет свету светло» [Мандельштам, 
1994, с. 124]. 

Мы вслед за П. М. Нерлером и 
А. Т. Никитаевым полагаем, что 
этот фрагмент относится к послед-
ней авторской редакции цикла. 
А. Г. Мец [Мандельштам, 2011] и 
М. Л. Гаспаров [Мандельштам, 
2001] относят его к одной из про-
межуточных редакций. В этих стро-
ках заключена важная для Ман-
дельштама мысль о том, что память 
об истории метафорическим лучом 
освещает настоящее и будущее. 

3. Тайная биография  

Николая Тихонова и Р. Киплинг 

По заключению Ю. С. Блюм-
квист, образ войны являлся цен-
тральным в поздних стихотворени-
ях Киплинга [Блюмквист, 2014]. 
У Тихонова же война была главной 

темой его поэзии, и лучшие стихи и 
поэмы Тихонова, начиная с «Орды» 
и «Браги» и заканчивая поэмами 
«Киров с нами» и «Слово о 28 
гвардейцах», посвящены военной 
теме. Но в отличие от Киплинга и 
Мандельштама, никогда не вое-
вавших, Тихонов семь лет провел 
на фронтах Первой мировой и 
гражданской войн, сначала унтер-
офицером и фельдфебелем (под-
прапорщиком), а с октября 1917 
года и по осень 1920 года – офице-
ром поля боя, непосредственно 
участвовавшим в боевых столкно-
вениях. Киплингу, как и Мандель-
штаму, никогда не приходило в го-
лову скрывать свою раннюю био-
графию до наступления литератур-
ной известности, и придумывать и 
жить с вымышленной биографией. 
А Тихонову пришлось придумать 
себе биографию, так как приходи-
лось скрывать свое богатое бело-
гвардейское прошлое, отразившее-
ся, прежде всего, в сборниках «Ор-
да» и «Брага» и некоторых более 
поздних стихотворениях и поэмах. 

Чтобы легализоваться в совет-
ской поэзии, Тихонову пришлось 
придумать себе отца – бедного ре-
месленника и собственную службу 
писцом в хозяйственном управле-
нии Морского министерства, на 
которую будто бы пришлось пойти, 
чтобы помочь семье сводить концы 
с концами. Также пришлось при-
думать службу в гусарском полку 
во время Первой мировой войны, 
вступление добровольцем в Крас-
ную Армию и участие в разгроме 
армии Юденича под Петроградом 
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осенью 1919 года [Тихонов, 1981]. 
На самом деле отец Тихонова был 
вполне состоятельным бизнесме-
ном, владельцем магазина «Пари-
ки» в центре Петрограда [Весь 
Петроград на 1917 год, 1916]. Ле-
генду про службу в Морском мини-
стерстве пришлось изобретать для 
того, чтобы объяснить знание ряда 
морских терминов. Это знание Ти-
хонов, по всей видимости, приоб-
рел во время учебы в Морском ка-
детском корпусе. В повести Тихо-
нова «Старатели», опубликованной 
в 1918 году в журнале «Нива» и 
при жизни автора не переиздавав-
шейся, главный отрицательный ге-
рой с инфернальными чертами Ме-
фистофеля носит фамилию Зейман. 
А «зейманами» называли друг дру-
га кадеты и гардемарины Морского 
кадетского корпуса. Но признавать-
ся в учебе в Морском кадетском Ти-
хонов никак не мог, так как сыновья 
бедных ремесленников там никогда 
не учились, а учились только дети 
из обеспеченных семей.  

Уже в 70-е годы в беседах с ле-
нинградским журналистом и изда-
тельским работником Д. Т. Хрен-
ковым Тихонов признавался: «Сти-
хи Киплинга были для меня глот-
ком свежей воды. <…> Киплингов-
ский томми – всегда в оппозиции к 
своему народу и всегда в своих за-
воеваниях приносит беду народу 
другому. Не могу сказать, что то-
гда, в годы, предшествовавшие 
первой мировой войне, я понимал 
это глубоко» [Хренков, 1984, с. 11]. 
Здесь – косвенное признание в том, 
что Тихонов знал английский язык 

еще до Первой мировой войны, так 
как стихотворения Тихонова 
на русский еще не были переведе-
ны, и он мог читать их только по-
английски. Но ранее, в 1930 году, 
Тихонов вспоминал, как в 1921 го-
ду в беседе с К. И. Чуковским про-
чел ему «Балладу о синем пакете», 
и тот указал ему на сходство сюже-
та баллады с сюжетом баллады ан-
глийского поэта XIX века Роберта 
Браунинга (Броунинга) «Как при-
везли новости из Гента в Аахен». 
Признаваться в знании английского 
Тихонову было никак нельзя, 
так как до революции английский, 
не преподававшийся в гимназиях 
и торговых школах, можно было 
выучить, либо обучаясь в морском 
кадетском корпусе, либо занимаясь 
английским со специально нанятым 
домашним учителем. Последнее 
было доступно только состоятель-
ным семьям. Поэтому Тихонов 
всем говорил, что начал учить ан-
глийский только в начале 20-х го-
дов, уже после выхода «Орды» и 
«Браги». А тогда он спросил Чу-
ковского: «А Браунинг по-русски 
есть?», и, услышав отрицательный 
ответ, заявил: «Я же по-английски 
не читаю. Поэтому откуда же у ме-
ня с ним связь?». Чуковский, сме-
ясь, ответил: «Не знаю, наверное, 
родство душ». Завершил же Тихо-
нов рассказ ложным утверждением: 
«Когда впоследствии я стал зани-
маться английским и уже читал ан-
глийские стихи, я, помня о Брау-
нинге, отыскал его и сразу же схва-
тил эту балладу. Но похожи там 
были только некоторые места рит-
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ма, больше ничего» [Тихонов, 2005, 
с. 356]. 

Тихонов служил не в гусарском 
полку (так в 17-й кавалерийской 
дивизии называли полк Офицер-
ской кавалерийской школы), а в  
20-м драгунском Финляндском 
полку той же дивизии и приказом 
по полку от 7 октября 1917 года 
был произведен из подпрапорщи-
ков в прапорщики (Российский гос-
ударственный военно-
исторический архив (РГВИА), 
1917–1918, дело 409, Л. 75). 18 де-
кабря 1917 года он был выбран ко-
мандиром 3-го эскадрона фин-
ляндских драгун (Российский госу-
дарственный военно-исторический 
архив (РГВИА), 1917–1918, дело 
409, Л. 98), а 24 февраля 1918 года, 
в ходе германского наступления, 
согласно записи в Журнале воен-
ных действий 20-го драгунского 
Финляндского полка, «во время 
перестрелки убит командир эскад-
рона тов. Тихонов» (Российский 
государственный военно-
исторический архив (РГВИА), 
1917–1918, дело 409, Л. 112). Кроме 
того, в августе 1917 года в составе 
20-го драгунском Финляндского 
полка Тихонов, будучи членом 
полкового комитета и начальником 
команды связи, принимал участие в 
разоружении и аресте части солдат 
10-го Сибирского стрелкового пол-
ка, отказавшихся выступать на 
фронт  (Российский государствен-
ный военно-исторический архив 
(РГВИА), 1917, фонд №3572, опись 
1, дело 408. ЛЛ. 10–13). Эти собы-
тия были отражены в повести 

«Старатели», причем с явной кри-
тикой действий большевиков и 
других революционных партий, 
разлагавших армию, в том числе 
через солдатские комитеты. Оче-
видно, Тихонов стремился скрыть 
как факт своего производства в 
офицеры, так и свое участие в по-
давлении антивоенного выступле-
ния солдат. Поэтому и указал ме-
стом службы другой полк, где его 
следы при всем желании невоз-
можно было найти. А поскольку в 
20-м Финляндском полку Тихонов 
по документам числился убитым, 
он всегда мог заявить, что это был 
его однофамилец. 

24 февраля 1918 года Тихонов 
не погиб, а присоединился к Отря-
ду Особой важности имени атамана 
Леонида Пунина, который тогда 
действовал совместно с 17-й кава-
лерийской дивизией. Отрядом ко-
мандовал штабс-ротмистр 
С. Н. Булак-Балахович. Повесть 
Тихонова «От моря до моря» 
(1925), название которой повторяет 
название книги очерков Киплинга 
“From sea to sea”, опубликованной в 
1899 году, по содержанию напоми-
нает роман Киплинга «Ким» (Kim) 
(1901), о мальчике, сыне ирландца 
и индианки, после смерти отца вы-
полняющем в Индии и Афгани-
стане задания британской разведки. 
У Тихонова главный герой – маль-
чик Димка (в его имени есть все три 
буквы имени «Ким»)3, потерявший 
отца, путешествует с большевиками-
красноармейцами от Балтийского до 
Черного моря в годы гражданской 
войны 1918–1921 гг., попутно вы-
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полняя порой функции разведчика. 
В финале же, перед возвращением 
к красным, он как бы становится 
Маугли – волны сорвали с него 
одежду, и голый Димка «стал пер-
вобытным мальчиком, вокруг кото-
рого бушевали стихии…» [Тихо-
нов, 1975, 93]. Как и у Киплинга, в 
повести Тихонова есть инферналь-
ные мотивы. В частности, образ 
Козела ассоциируется с чертом. 
Киплинговским образом, навеян-
ным стихотворением «Мировая с 
медведем» (The Truce of the Bear) 
(1898), является образ безумного 
моряка Киракоза, который сошел с 
ума после того, как мальчиком ис-
пугался в лесу медведя, бросившего 
в него камень, то есть медведь 
здесь, как и у Киплинга, ведет себя 
как человек. Тихоновский медведь 
бросает в мальчика камень, а мед-
ведь Киплинга выходит из камен-
ной пещеры. 

Исходя из информации, которой 
мы располагаем о Тихонове, вос-
поминанием о детстве выглядит 
эпизод с малышом, играющим с 
большой железной дорогой, до-
ступной только богатым детям. 
Также автобиографические черты 
могут быть у еще одного героя по-
вести – 17-летнего Эрика фон Тор-
рена, петербургского немца (точ-
нее, австрийца) из обедневших 
дворян, который служит в конноар-
тиллерийской батарее у белых, а 
потом переходит к красным. Не 
исключено, что отец Тихонова 
имел дворянское происхождение (в 
Санкт-Петербургской губернии 
был дворянский род Тихоновых, но 

неизвестно, принадлежал ли к нему 
отец Тихонова). Также возможно, 
что в роду Тихонова были остзей-
ские немцы. В автобиографии 
1922 года Тихонов писал, что «дед 
у меня латыш» [Тихонов, 1922, 
с. 29], но не исключено, что латыш-
ской национальностью он маскиро-
вал остзейского предка. 

В повести есть и завуалирован-
ное осуждение красного террора: 
«Суд революции в те времена был 
и скор и строг. Судьбу человека, 
здания, корабля, города революция 
решала в одну минуту, и если они 
были осуждены этим судом, здание 
рушилось, корабль тонул, город 
загорался с четырех концов, а чело-
век умирал так быстро, что не 
успевал вспомнить, как его зовут» 
[Тихонов, 1975, с. 61]. А еще, наме-
кая на последствия революции, Ти-
хонов предупреждал: «Ни в каком 
деле нельзя ручаться за повороты» 
[Тихонов, 1975, с. 30]. И скептиче-
ски относился к перспективам ми-
ровой революции: «Кишка тонка на 
весь мир идти! И так без порток 
ходим…» [Тихонов, 1975, с. 67]. И 
иронизировал в повести над ин-
спектором военкомата Соколовым, 
основное занятие которого в голод-
ном Петрограде – разыгрывать на 
картах будущие бои на улицах Па-
рижа, Берлина, Лондона или Рима. 

В «От моря до моря» уже при-
сутствует тот стиль, который мы 
привыкли связывать с Андреем 
Платоновым, возникший у Тихоно-
ва раньше. Вполне по-платоновски 
звучат некоторые фразы тихонов-
ской повести: «Голоса комиссаров 
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догоняли уходящих и возвращали 
обратно. Эта перекличка голосов и 
стуков наполняла все комнаты и 
лестницы небольшого дома»; «Су-
дья революции сидел перед ним, 
темнея квадратным подбородком и 
холодными, точно электрическими, 
глазами. Порой они горели коша-
чьим огнем. Он был, как сама рево-
люция, прост и страшен» [Тихонов, 
1975, с. 29, 62]. Но, поскольку «От 
моря до моря» была предназначена 
для детей, в ней не было натура-
лизма, который мы находим у Пла-
тонова. 

У Тихонова была мысль про-
должить «От моря до моря» в духе 
Киплинга. Он писал литературове-
ду Н. А. Трифонову 9 октября 
1978 года: «Если вы вспомните ро-
ман Киплинга “Ким”, то там шла 
речь о мальчике-разведчике, где он 
главного врага Британской импе-
рии в Индии видел в России. У ме-
ня была мысль на нашем восточном 
материале написать роман – поспо-
рить с Киплингом. Этот роман 
остался только в черновых наброс-
ках плана» [Из эпистолярного 
наследия … , 1983, 594]. В начале 
тихоновской повести Димка вместе 
с отбившимся от своего полка от-
рядом из 12 всадников во главе с 
солдатом, большевиком Степано-
вым (автобиографическим персо-
нажем, при том что в гражданскую 
войну Тихонов был противником 
большевиков), отступая под натис-
ком немцев, в конце февраля 
1918 года в Северной Латвии в од-
ном из имений встречают «баталь-
он смерти», который Степанов 

определяет как противников боль-
шевиков. Хотя Степанов и назван в 
повести солдатом, но у него имеет-
ся полевая книжка – атрибут офи-
цера. «Батальонами смерти» в рус-
ской армии называли пехотные 
ударные батальоны, которые нача-
ли формироваться после Февраль-
ской революции. В кавалерии «ба-
тальоны смерти» не создавались, но 
фактически к ним приравнивались 
созданные еще до революции два 
конных партизанских отряда – От-
ряд Особой важности имени атама-
на Леонида Пунина в Прибалтике и 
партизанский отряд под командо-
ванием атамана Б. В. Анненкова, 
действовавший в Белоруссии. Дим-
ка и Степанов видят знамя «баталь-
она смерти»: «Они носили на рука-
вах черные полосы, а на рукавах и 
папахах череп с белыми костями. 
<…> Знамя тоже было черное с че-
репом и костями» [Тихонов, 1975, 
с. 16]. Бойцы отряда имени атамана 
Леонида Пунина называли себя 
«рыцарями смерти», а их знамя, 
существовавшее еще с 1916 года, 
представляло собой «черное полот-
нище из добротного плотного шел-
ка. На его лицевой стороне скалила 
белые зубы Адамова голова, а во-
круг бежала надпись: “Всадники 
несите смерть Германии”» [Хоро-
шилова, 2013, с. 75]. О том, что 
встреченный Степановым и Дим-
кой отряд был кавалерийским, сви-
детельствует то, что командир «ба-
тальона смерти», капитан Рыкачев, 
является кавалеристом, так как в 
дальнейшем он командует в армии 
Деникина конноартиллерийской 
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батареей. В отряде имени атамана 
Пунина тоже была такая батарея. 
Вероятно, в образе Рыкачева, глав-
ного антипода положительных ге-
роев повести, отразились черты 
С. Н. Булак-Балаховича. Интересно, 
что образ «батальона смерти» из 
повести «От моря до моря», воз-
можно, отразился в романе близко-
го друга Тихонова В. А. Каверина 
«Два капитана» (1938–1944). Здесь 
отчим главного героя, Гаер Кулий, 
служащий в батальоне смерти, 
очень напоминает солдата Козела, 
которого встречают Степанов и 
Димка в том же имении, и людей 
Рыкачева. Этот солдат – мошенник, 
спекулянт и мародер, тащит с собой 
мешок с украденными настенными 
часами. Гаер Кулий после разгрома 
батальона тащит из дома матери 
главного героя мешок с вещами, в 
том числе с бархатной жакеткой 
матери. 

Отряд С. Н. Балаховича еще в 
октябре 1917 года признал власть 
большевиков, а в марте 1918 года 
на его основе под командой Бала-
ховича был сформирован Лужский 
партизанский (он же – 1-й Конный) 
полк, получивший личное шефство 
Троцкого. После того, как герман-
ская угроза миновала, полк Балахо-
вича в начале ноября 1918 года пе-
решел на сторону белых в Псков, 
где формировался Северный доб-
ровольческий корпус. Офицеры 
полка во время службы у больше-
виков сняли погоны, но бережно 
хранили их, рассчитывая вскоре 
надеть вновь. Вместе с полком к 
белым перешел и Тихонов. В авто-

биографии 1926 года он писал, что 
служил в 1-м полку, но только 
стрелковым, имени Калинина [Ти-
хонов, 2005], а в позднейшей авто-
биографии утверждал, что был де-
мобилизован из старой армии вес-
ной 1918 года, а осенью того же 
года пошел добровольцем в Крас-
ную Армию [Тихонов, 1981]. Эта 
ложь понадобилась для того, чтобы 
скрыть службу у красных в полку 
Булак-Балаховича, что предполага-
ло последующий переход к белым. 
В первой редакции повести, опуб-
ликованной (не полностью) в 
1925 году журнале «Новый Робин-
зон», присутствовало имя Троцко-
го, к которому в Смольный обра-
щался один из персонажей повести. 
В позднейших изданиях имя Троц-
кого исчезло. 

После того как в ноябре 
1918 года под натиском Красной 
Армии белые оставили Псков и от-
ступили в Прибалтику, Тихонов 
оказался среди той части Северного 
корпуса, которая отошла на Ригу, а 
потом на Либаву, где он в январе 
1919 года вступил в отряд светлей-
шего князя А. П. Ливена, вместе с 
которым участвовал в боях в При-
балтике. В стихотворении Тихоно-
ва «Атака под Роденпойсом» отра-
зился бой под Роденпойсом 
24 мая 1919 года, когда отряд попал 
в засаду и был атакован красными. 
Лирический герой Тихонова и его 
товарищи после атаки вынуждены 
отступать под неприятельскими 
пулями, как это и было с кавале-
рийским эскадроном ливенцев в 
том бою [Белая борьба … , 2003]. 
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Тихонов же впоследствии утвер-
ждал, что участвовал в кавалерий-
ской атаке под Роденпойсом 21 ав-
густа (3 сентября) 1917 года в Пер-
вой мировой войне, во время 
немецкого наступления на Ригу 
[Тихонов, 1981]. Однако тихонов-
ский 20-й драгунский Финляндско-
го полка, согласно записям в его 
Журнале военных действий, в этой 
атаке не участвовал (Российский 
государственный военно-
исторический архив (РГВИА),  
1917–1918, дело 409, ЛЛ. 4–15). За-
то в ней участвовал разъезд отряда 
имени атамана Пунина, к которому 
потом присоединился Тихонов и от 
бойцов которого он мог знать по-
дробности атаки. И события 21 ав-
густа совсем не соответствуют то-
му, что описал Тихонов в стихо-
творении, поскольку из-за атаки 
русской кавалерии немцы отступи-
ли и целый день не возобновляли 
наступление [Хорошилова, 2013]. 

Отряд Ливена летом 1919 года 
был переброшен с Эстонию, а затем 
в белую Северо-Западную армию, в 
составе которой был переформиро-
ван в 5-ю пехотную Ливенскую ди-
визию. В альбоме «Белая Россия 
1917–1922» есть фотография «Сто-
рожевой пост под д. Килли лето 1919 
г.» (в настоящее время эта деревня 
относится к Кингисеппскому району 
Ленинградской области), запечат-
левшая ливенцев [Белая Россия, 
2003]. Впервые она была опублико-
вана в сборнике воспоминаний офи-
церов Ливенского отряда «Памятка 
ливенца» (1929 год), изданном в Ри-
ге. На фото можно узнать Тихонова, 

причем в отличие от остальных ли-
венцев, одетых в германскую уни-
форму и каски (большинство отряда 
составляли офицеры и добровольцы, 
ранее находившиеся в плену в Гер-
мании; они были экипированы из 
германских складов в Прибалтике), 
он единственный одет в русскую 
униформу – гимнастерку и фуражку, 
причем по положению на заднем 
плане и свободной, неуставной ма-
нере держаться можно заключить, 
что Тихонов – начальник поста. 

В архиве Дома Русского Зару-
бежья имени Александра Солжени-
цына в документах штаба 5-й Ли-
венской пехотной дивизии армии 
Юденича мне удалось обнаружить 
следующую записку карандашом 
без даты: «К-ру 2 полка Передовые 
части противника подошли к Пере-
гребу (деревня Гдовского уезда 
Петербургской губернии, ныне – в 
Сланцевском районе Ленинградской 
области. – Б. С.), оттеснив наш 
конный разъезд. Численность про-
тивника пока не выяснена. Тихонов 
(расшифровка подписи и подпись. – 
Б. С.)». На обороте донесения (дру-
гим почерком – Б. С.): «Прошу пе-
редать телефонограмму в штаб 
полка. Е. Р.» (Архив Дома Русского 
Зарубежья им. А. Солженицына, 
1919. Л. 19 и об.) Резолюция на 
обороте донесения принадлежит 
подполковнику Е. Н. Решетникову, 
в ноябре 1919 года исполнявшему 
должность начальника штаба Ли-
венской дивизии, а в декабре 
утвержденному в этой должности. 
Вероятно, донесение написано в 
середине ноября 1919 года, когда 
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армия Юденича отступала от Петро-
града к эстонской границе. Согласно 
заключению эксперта-подчерковеда 
Д. М. Фельдмана, можно «заклю-
чить с высокой долей вероятности, 
что Н. С. Тихонов – автор докумен-
та, хранящегося в архиве Дома Рус-
ского Зарубежья»4. Основываясь на 
тексте донесения, Тихонов в тот 
момент был командиром конной 
разведки 2-го Ливенского  
(18-го Рижского) полка. Таким об-
разом, находит свое объяснение, 
почему самое известное тихонов-
ское стихотворение «Баллада о 
гвоздях», как доказал Н. В. Кофы-
рин, посвящено британским моря-
кам, совершившим рейд на торпед-
ных катерах на красный Кронштадт 
в ночь с 17 на 18 августа 1919 года 
[Кофырин, 2015]. Ведь англичане 
тогда были союзниками Юденича. 

Дальнейший путь Тихонова в 
гражданской войне можно рекон-
струировать только предположи-
тельно. Он отступил в Эстонию 
вместе с армией Юденича. Оттуда 
Тихонов, скорее всего, весной 
1920 года через Латвию, Польшу и 
Германию добрался до французско-
го порта Марсель, а оттуда прибыл 
в Крым, занятый Русской армией 
П. Н. Врангеля. Косвенным свиде-
тельством пребывания поэта в ар-
мии Врангеля может служить сти-
хотворение «Да, чужда мне, чужда 
Нева…», где есть такие строки: 

Тело бросили в долгий гон, 
Но нельзя же годами в бреду 
Вместе с кожей срезать погон 
Иль на лбу вырезать звезду.  

[Тихонов, 2024, с. 106] 

Здесь Тихонов осуждает только 
красный террор, поскольку эти 
строки восходят к одному конкрет-
ному эпизоду. В освобожденном от 
красных Харькове Добровольче-
ская армия при эксгумации жертв 
ЧК обнаружила, что «на трупах 
бывших офицеров <…> были выре-
заны ножом, или выжжены огнем 
погоны на плечах, на лбу – советская 
звезда, а на груди – орденские знаки» 
[Жевахов, 1928, с. 185]. Об этом эпи-
зоде писали в 1919–1920 гг. в дени-
кинских и врангелевских газетах, 
но вряд ли эту информацию можно 
было найти в газетах Северо-
Западной армии. В Крыму Тихонов 
мог встречаться с теми, кто знал о 
харьковской эксгумации жертв ЧК. 
Это стихотворение Тихонова было 
впервые опубликовано в берлин-
ском альманахе «Пчелы» в 1923 го-
ду. Но написано оно могло быть 
раньше, еще в 1920 году, в Крыму. 
Степанов, у которого есть портрет-
ное сходство с Тихоновым («высо-
кий человек, с лицом, точно выре-
занным из красной сосны», [Тихо-
нов, 1975, с. 93]), в конце повести 
командует красной конноартилле-
рийской батареей, которая прежде 
была у белых. Не исключено, что 
Тихонов у Врангеля служил в кон-
ной артиллерии.  

Также в стихотворении «Пере-
коп» тот, от лица которого написа-
на первая половина стихотворения, 
находится не в Северной Таврии, 
среди штурмующих Перекоп крас-
ных, а в Крыму, среди обороняю-
щих Перекоп белых, которые 
«красным волкам» готовят «кап-
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кан», используя против них авиа-
цию («Волкодавы крылатые броси-
лись с гор»). На это указывают и 
упоминаемые в начале стихотворе-
ния кипарисовые рощи, свойствен-
ные для Крыма, но не для Северной 
Таврии [Тихонов, 2005]. Характер-
но, что Тихонов до Великой Отече-
ственной войны никогда не приез-
жал в Крым, возможно, опасаясь, 
что его могут опознать как бывше-
го врангелевского офицера. И в по-
вести «От моря до моря» Крым вы-
падает, поскольку действие после 
весны 1920 года переносится в ко-
нец 1920 года, уже после эвакуации 
Крыма. И нет там также боев под 
Петроградом, то есть тех боев, в 
которых Тихонов точно участвовал. 
При этом в повести говорится, что 
герои вступают в «великую граж-
данскую войну» [Тихонов, 1975, 
с. 48], из чего можно заключить, 
что Тихонов на самом деле высоко 
оценивал свою миссию в этой 
войне. Он никогда не упоминал об 
участии в гражданской войне на 
стороне красных, кроме разгрома 
Юденича. Но про последнее можно 
было писать без всякого риска. Ко-
гда Северо-Западная армия осенью 
1919 года подходила к Петрограду, 
в городе было создано много им-
провизированных отрядов из ра-
ботников тыловых военных учре-
ждений и рабочих. Когда опасность 
миновала, эти отряды были рас-
формированы. Тихонов всегда мог 
сказать, что служил в одном из та-
ких отрядов, и проверить его слова 
было невозможно. А вот сказать, 
что он участвовал в разгроме Вран-

геля, было рискованно, поскольку 
было хорошо известно, какие 
именно красные полки участвовали 
в боях с Врангелем, и Тихонова 
могли поймать на лжи. 

Как именно Тихонов попал от 
белых к красным, мы не знаем до 
сих пор. Можно только предполо-
жить, что, очутившись у красных в 
Крыму или в Северной Таврии, он 
сумел выдать себя за красноармей-
ца, оказавшегося в плену у Вранге-
ля, и таким образом избежать про-
верки и причисления к белым. Из-
вестно только, что в конце 
1920 года Тихонов уже был в Пет-
рограде, а в начале 1921 года не-
сколько месяцев служил в учебно-
опытном минном дивизионе, отку-
да по ходатайству Н. С. Гумилева 
был демобилизован для занятия 
поэзией. 

Если судить по другим произве-
дениям, Тихонов так и не полюбил 
большевиков, хотя и удачно к ним 
приспособился. Скрытая антисо-
ветская сатира присутствует у него 
вплоть до начала 30-х годов. Так, в 
повести «Анофелес» (это слово в 
переводе с латинского (Anopheles) 
означает «малярийный комар» и 
происходит от древнегреческого 
ἀνωφελής – «бесполезный, никчём-
ный, вредный») главный герой, по-
жилой учитель географии Кучин, 
интеллигент в пенсне и бородкой, 
идет осуществлять утопический 
проект вывода из города стариков и 
создания из них лесной коммуны, 
для соединения с природой, но 
проект терпит крах в самом начале, 
так как Кучина задерживают на 
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улице во время учебной газовой 
тревоги, укладывают на носилки, 
бинтуют и уносят в подвальное га-
зоубежище. Здесь Тихонов пароди-
ровал утопический проект Ленина 
по построению коммунистического 
общества в России, обреченный на 
провал, в том числе из-за милита-
ризации жизни общества. Вероят-
но, Тихонов вдохновился повестью 
М. А. Булгакова «Роковые яйца», 
опубликованной в той же книге 
альманаха «Недра», что и поэма 
«Лицом к лицу». Булгаков пароди-
ровал Ленина и большевистскую 
революцию в образе профессора 
Персикова – изобретателя красного 
луча, вызвавшего к жизни гигант-
ских гадов. Одна из этимологий 
фамилии Кучин – от реки Куча в 
Юсьвинском районе Пермского 
края, что ставит ее в ряд фамилий и 
псевдонимов, производных от се-
верных русских рек – Онегин (от 
Онеги), Печорин (от Печоры), Ле-
нин (от Лены). Кроме того, было 
известно, что Ленин в 1893 году 
болел малярией, а Кучин в повести 
уподоблен малярийному комару. В 
эпизоде же, когда главный герой 
оказывается на улице во время 
учебной газовой тревоги, он видит 
в окно людей в противогазах, по-
хожих на гигантских рептилий из 
булгаковской повести: «Перед сто-
лом у телефона стояло чудовище со 
сборчатой мордой, с огромными 
рыбьими глазами, от удлиненного 
подбородка спускался змеевик в 
сумку живота. Руки чудовище име-
ло вполне человеческие, одна рука 
держала телефонную трубку. Дру-

гой родственник чудовища сидел с 
фуражкой на своей драконьей го-
лове за столом и тоже человеческой 
рукой писал на бланках что-то вид-
но очень спешное и важное» (Тихо-
нов Н. С. Химическая тревога (из 
рассказа «Анофелес») // Красная 
панорама. 1929. 13 декабря. № 50. 
С. 2–3). Этот эпизод, опубликован-
ный еще в 1929 году, отразился в 
эпизоде романа И. Ильфа и Е. Пет-
рова «Золотой теленок» (1931), ко-
гда Корейко сбегает от Бендера во 
время учебной газовой тревоги 
[Щеглов, 2009]. Этот эпизод тихо-
новской повести мог также отра-
зиться и в булгаковском романе 
«Мастер и Маргарита», где пустой 
костюм подписывает бумаги и раз-
говаривает по телефону. 

В «Анофелесе» пародируются 
собрания «Серапионовых братьев»: 
кучинские старики собираются за 
рюмкой водки, и каждый рассказы-
вает другим истории и ожидает, что 
его похвалят. При этом один из 
стариков произносит крамольную 
фразу по поводу речей Кучина: 
«Одно дело слушать бредни, другое 
дело приводить их в исполнение» 
[Тихонов, 1930, с.  33]. Проница-
тельный читатель мог догадаться, к 
кому в действительности относится 
эта фраза. 

Еще опаснее для автора был 
сценарий «Улыбка», написанный 
Тихоновым в соавторстве с режис-
сером А. В. Мачеретом в начале 
1930-х годов. Его содержание Тихо-
нов подробно изложил в мемуарах, 
опубликованных незадолго до смер-
ти. Действие происходит на боль-
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шом судостроительном заводе, сим-
волизирующим Балтийский завод в 
Ленинграде, на котором Тихонов 
работал с бригадой писателей. Про-
исходит спуск на воду первого 
большого советского корабля. Но 
внезапно корабль останавливается и 
не сходит со стапелей. Выясняется, 
что мыло, которым смазали стапеля, 
было бракованным. Оно замерзло, и 
схватило корабль. В ходе расследо-
вания «открывается вся картина за-
вода и взаимоотношений между 
людьми, и все восходит к <…> ди-
ректору, который был такой желез-
ный большевик, что никогда в жиз-
ни не улыбался. Постепенно выяс-
няется, что его отношения с людьми 
не те, которые нужны, он очень бес-
пощаден, он очень строг там, где не 
нужно, и вся катастрофа, собственно 
говоря, сводится к делоуправлению. 
И вот в процессе устранения недо-
статков на заводе и исправления 
директорского характера проходят в 
обратном плане все взаимоотноше-
ния, все меняется к лучшему, и ди-
ректор становится другим челове-
ком. И когда наконец корабль дей-
ствительно спускается на воду, то-
гда впервые видят, как директор 
улыбнулся счастливой улыбкой» 
[Тихонов, 2005, с. 386–387]. 

В образе «железного большеви-
ка» директора здесь была слишком 
явная пародия на Сталина, и неуди-
вительно, что сценарий был от-
вергнут. По словам Тихонова, когда 
Мачерет вернулся из Москвы, «мне 
было трудно его утешить. Он ска-
зал, что нам за сценарий так всыпа-
ли, что-то невероятное» [Тихонов, 

2005, с. 387]. Можно сказать, что 
Тихонову еще повезло. Если бы 
фильм «Улыбка» был поставлен, и 
не кулуарный, а публичный скан-
дал разразился бы уже после его 
выхода на экран, Тихонова и Маче-
рета могли репрессировать. Во вся-
ком случае, после скандала с 
«Улыбкой» Тихонов больше скры-
тую сатиру в свои произведения не 
вставлял, а начал делать успешную 
номенклатурную карьеру, сначала 
во главе Ленинградской писатель-
ской организации, а потом в руко-
водстве Союза советских писателей 
и Советского комитета защиты ми-
ра. И испугался помочь Мандельш-
таму, вероятно, потому, что репрес-
сии становились все суровее, и он 
все больше опасался разоблачения. 
И после 1930 года Тихонов больше 
не переиздавал «Анофелес». 

В воспоминаниях, опублико-
ванных в 1978 году, незадолго до 
смерти, Тихонов, писал о К. А. Фе-
дине: «<…> как ни странно, я мог 
бы с ним встретиться в 19-м году, 
потому что он был редактором га-
зеты Башкирской дивизии, которая 
воевала против Юденича и в это 
время вступила в Петроград. Но 
тогда мы с ним не увиделись» [Ти-
хонов, 2005, с. 375–376]. Поскольку 
Тихонов в то время сражался в ря-
дах армии Юденича, то его сожале-
ние о невстрече с Фединым – того 
же рода, что и сожаление 
М. А. Шолохова в выступлении на 
XXIII съезде КПСС 2 апреля 
1966 года о том, что А. Д. Синяв-
ский и Ю. М. Даниэль не попались 
ему «в памятные двадцатые годы», 
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когда «не ту меру наказания полу-
чили бы эти оборотни!» [XXIII 
съезд КПСС, 1966, с. 358]. Воз-
можная встреча Тихонова с Феди-
ным под Петроградом выглядела 
бы, вероятно, так: 

«Ваше благородие! Тут комис-
сара поймали, с башкирской диви-
зии! У него партбилет в кармане! – 
С собой не потащим! Давай его в 
овраг! – Братцы! Родненькие! Не 
надо в овраг! Я не по своей воле! 
Мобилизованный! А из партии я как 
раз выписаться хотел!» (Федин дей-
ствительно вышел из партии боль-
шевиков в 1921 году, чтобы всецело 
посвятить себя литературе). 

Сожаление Тихонова в послед-
них мемуарах о своей неслучив-
шейся встрече с Фединым в 
1919 году свидетельствует не толь-
ко о его нелюбви к Федину в по-
следние годы жизни (о ее причинах 
можно только догадываться), но и о 
том, что он ничуть не сожалел о 
своем белогвардейском прошлом. 

Заключение 

Есенин сформулировал афори-
стическое определение основной 
идеи поэмы «Лицом к лицу». У Ти-
хонова эта идея относится к исто-
рической личности и историческо-
му событию. У Есенина же в 
«Письме к женщине» она касается 
лишь взаимоотношений мужчины и 
женщины. Поэма «Лицом к лицу» 
для Мандельштама стала источни-
ком образов и идей дешевых опто-
вых смертей и окопов как «консер-
вов» пушечного мяса, а также идеи 

метафорического превращения тек-
ста об историческом событии в луч 
света и придания тем самым ин-
формации о нем скорости света в 
«Стихах о неизвестном солдате». 
Пацифистский пафос этого цикла 
полемичен по отношению к 
Киплингу, как и поэма Тихонова. 

Тихонов, зная английский язык, 
познакомился с творчеством 
Киплинга еще до Первой мировой 
войны. Оно отразилось как в стихах 
«Орды» и «Браги», запечатлевших 
его опыт Первой мировой войны и 
службы в белых армиях, так и в 
прозе, прежде всего в повести «От 
моря до моря». Вынужденный всю 
жизнь скрывать свою подлинную 
белогвардейскую биографию, Ти-
хонов тем не менее не сожалел о 
белогвардейском прошлом, и в 
написанной в духе Киплинга пове-
сти «От моря до моря и в повести 
«Анофелес» и стихотворениях 
1920-х годов допускал завуалиро-
ванное осуждение красного террора 
и столь же завуалированную сатиру 
на коммунистический эксперимент 
в России и его автора Ленина, а 
также написал довольно злую па-
родию на Сталина – так и не по-
ставленный киносценарий «Улыб-
ка». Только в начале 1930-х годов 
он прекратил скрытое фрондерство, 
понятное только проницательным и 
образованным читателям. Это про-
изошло, по всей вероятности, как 
из-за усиления репрессий в стране, 
так и из-за начала собственной но-
менклатурной карьеры. 
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Примечания 
1. За предоставление текста этой публикации хочу принести свою са-

мую искреннюю благодарность профессору Владимиру Васильевичу За-
харову, к несчастью, уже покойному. 

2. Впервые опубликовано: Тихонов, 1964, с. 340–341. 
3. Димка – в данном случае сокращенная форма от имени Вадим. 
4. Копия письма Д. М. Фельдмана, хранящаяся в архиве автора статьи. 
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Аннотация. В статье рассматриваются женские персонажи – Ксении Шуй-
ской, царевен Флавии и Ксении Годуновой – в трагедиях А. П. Сумарокова, 
М. М. Хераскова и А. С. Пушкина, соответственно, сопоставляются их функции в 
произведениях. Второстепенные (у Сумарокова и Хераскова) и эпизодический (у 
Пушкина) персонажи имеют пересечения: влюбленность и потеря или угроза по-
тери возлюбленного по вине отца, преданность родителю и переживание его ве-
роятной или действительной гибели; способствуют раскрытию характеров прави-
телей. Дочь Шуйского и обе царевны демонстрируют сильную волю, стойко пе-
реносят несчастья, каждая хранит верность жениху и отцу (у Хераскова на этом 
строится внутренний конфликт героини). Флавия и обе Ксении – наиболее близ-
кие царям женщины в произведениях, взаимодействие с ними Димитрия, Бори-
слава и Бориса добавляет образам царей определенные черты. Все девушки пере-
живают мятеж в столице, жертвами которого могут стать, хотя по разным причи-
нам: Димитрий жаждет смерти Ксении – так он отомстит предателям Шуйскому и 
Георгию; Флавию готов погубить отец, чтобы не допустить «торжества изменни-
цы»; Ксения становится свидетельницей гибели родных и заложницей нового 
правителя. Девушки в трагедиях Сумарокова, Хераскова и Пушкина имеют общие 
черты характера, в определенный момент жизни каждой происходят близкие по 
типу события, так что персонажи приобретают сходство, что позволяет говорить о 
некой литературной традиции в создании образа высокородной девицы, которой 
следовал А. С. Пушкин. 
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Abstract. The article examines the female characters – Ksenia Shuiskaya, tsarevnas Fla-
via and Ksenia Godunova – in the tragedies by A. P. Sumarokov, M. M. Kheraskov and 
A. S. Pushkin, respectively, and compares their functions in the works. Secondary characters 
(in Sumarokov and Kheraskov's works) and episodic ones (in Pushkin's work) have some-
thing in common: falling in love and losing or the threat of losing the beloved through the 
father's fault, devotion to the parent and suffering from his probable or actual death; they 
contribute to revealing the characters of the rulers. Shuisky's daughter and both tsarevnas 
demonstrate a strong will, endure misfortunes, and each keeps loyalty to her fiancé and fa-
ther (in Kheraskov, this is the basis for the heroine's inner conflict). Flavia and both Xenias 
are the women closest to the tsars in the works; their interaction with Demetrius, Borislav 
and Boris adds certain features to the images of the tsars. All the girls are experiencing a 
rebellion in the capital, whose victims they may become, although for different reasons: 
Demetrius longs for Ksenia's death to take revenge on the traitors Shuisky and Georgy; Fla-
via's father wants to destroy her in order to prevent the “triumph of the traitor”; Ksenia be-
comes a witness to the death of her relatives and a hostage of the new ruler. The girls in the 
tragedies by Sumarokov, Kheraskov and Pushkin have common character traits; at a certain 
point in their lives, each of them experiences similar events, so the characters acquire simi-
larities, which suggests a certain literary tradition in creating the image of a highborn maid-
en, which A. S. Pushkin followed. 
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Введение 

Трагедия М. М. Хераскова «Бо-
рислав» (1774) мало исследована: 
сравнительно подробно текст ком-
ментируется в работах А. В. Запа-
дова [Западов, 1961] и Л. М. Пас-
тушенко [Пастушенко, 1974], упо-
минается среди драматических 
произведений автора [Кулакова, 

1947]. Между тем заслуживают 
внимания пересечения «Борислава» 
с трагедиями на схожие темы. По-
мимо «Димитрия Самозванца» 
(1771) А. П. Сумарокова, с которым 
чаще всего связывают трагедию 
Хераскова (на первом плане образ 
тирана), можно говорить о ее пере-
кличке с «Борисом Годуно-

mailto:anastasia_semenova@list.ru
http://dx.doi.org/10.20323/2658-7866-2022-4-14-5-28


Мир русскоговорящих стран  

А. В. Семенова 112 

вым» (1825) А. С. Пушкина. Траге-
дии Пушкина посвящено много ра-
бот, в том числе комментирующих 
ее литературные и исторические 
источники, достаточно упомянуть 
исследования А. Г. Филонова [Фи-
лонов, 1899], Д. Д. Благого [Благой, 
1950], Б. П. Городецкого [Городецкий, 
1953], В. И. Коровина [Коровин, 
1995; Коровин, 2002], Л. М. Лотма-
на [Лотман, 1996], О. Г. Винокура 
[Винокур, 1999], И. З. Сермана 
[Серман, 1969], Ю. В. Стенника 
[Стенник, 1995] и другие. «Бориса 
Годунова» чаще всего сопоставля-
ют с трагедиями А. П. Сумарокова 
и У. Шекспира, Ф. Д. Батюшков 
говорит о связи с Расином [Батюш-
ков, 1900], однако в известных нам 
работах пушкинский текст не срав-
нивают с «Бориславом» Хераскова. 
Нами были исследованы пересече-
ния в трагедиях Хераскова и Пуш-
кина, сходства и различия главных 
героев и принципы создания обра-
зов персонажей [Семенова, 2022]. 
Помимо Борислава и Бориса, а 

также Димитрия Самозванца (все 
трое тираны), в трагедиях интерес-
ны женские образы – Ксения Шуй-
ская, царевны Флавия и Ксения 
Годунова. Сравнительный и отча-
сти сравнительно-исторический 
анализ текстов позволяют устано-
вить определенное сходство жен-
ских персонажей и связанных с ни-
ми событий в трагедиях Сумароко-
ва, Хераскова и Пушкина. 

Флавия и две Ксении:  
сходные места в трагедиях  
«Димитрий Самозванец»,  

«Борислав» и «Борис Годунов» 
В трагедии Сумарокова Ксения 

Шуйская – один из значимых пер-
сонажей: девушка находится в цен-
тре традиционного классицистиче-
ского любовного треугольника и 
вместе с тем невольно замешана в 
интригах отца-царедворца. Димит-
рий испытывает к Ксении мучи-
тельную страсть и готов отравить 
супругу-римлянку, чтобы взять в 
жены дочь Шуйского: 

Так я не кроюся. Могу прервати брак, 
И тайный яд мою жену пошлет во мрак  

[Сумароков, 1957, с. 430]. 
 

Царя не останавливает и то, что 
у Ксении есть жених – князь Геор-
гий Галицкий, которому девушка 
искренне благоволит. Отец угова-
ривает дочь притвориться покорной 
воле царя, изобразить влюблен-

ность и якобы отречься от Георгия, 
как того требует Димитрий – это 
позволит Шуйскому потянуть вре-
мя и собрать сторонников для 
свержения неугодного монарха: 

Обманывай его, притворствуй сколько льзя, 
Надежду подавай, в нем сердце распаляя 
И варварство его любовью утоляя, 
Во воздыхание преобращая гнев  

[Сумароков, 1957, с. 436–437]. 
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Димитрий требует от Ксении 
подчинения и отречения от Геор-

гия, в противном случае девушку и 
ее возлюбленного ждет расправа: 

А став супругой мне, судьбой определенной, 
Послушна буди, дщерь монарха всей вселенной, 
И, мне покорствуя, любви моей ищи... 
А ежели не так, страшись и трепещи!  

[Сумароков, 1957, с. 457]. 
 

Ксения оказывается в крайне 
сложном положении: с одной сто-
роны, ее долг – подчиняться отцу и 
способствовать его обману, а с дру-
гой – девушка не готова изменять 

Георгию даже на словах и намерена 
хранить ему верность в жизни и 
смерти, несмотря на угрозы Ди-
митрия: 

Я честность верности до гроба сохраню. 
Или ты должности родительской не внемлешь, 
Что мя соделати неверной предприемлешь? 
Всё тщетно, как бы ты меня ни увещал  

[Сумароков, 1957, с. 435].  
 

Димитрий патологически подо-
зрителен, надежда на то, что брак с 
Ксенией обеспечит ему лояльность 
Шуйского, призрачна, тиран не до-
веряет мнимым сторонникам и, 
убедившись в их измене, намерен 
убить Ксению, чтобы отомстить, 
раз уж не может покарать всех во-
круг, однако Пармен вырывает де-
вушку из рук царя, и ему остается 
погубить лишь себя. 

Флавия в «Бориславе» – персо-
наж достаточно заметный, именно 
ее любовь к Пренесту и возможное 
замужество становятся отправной 
точной конфликта. Девушка, как 
подобает трагической героине, ис-
пытывает муки выбора между от-
цом и женихом, поскольку любит 
обоих, но не способна примирить 
их. По мере развития действия си-
туация усложняется, царевне грозят 
сначала немилость, затем гнев отца 
и наконец смерть от его руки, к 

этому добавляется нужда отречься 
от возлюбленного, чтобы спасти 
его. Непростое решение: бежать с 
Пренестом или остаться с оконча-
тельно утратившим здравомыслие 
отцом во время мятежа в столице – 
важно для развязки трагедии: вер-
ность Флавии и добродетель Пре-
неста заставляют тирана одуматься, 
раскаяться в своих заблуждениях и 
отречься от престола в пользу де-
тей (в первой редакции финал не 
столь оптимистичный: Борислав 
принимает яд и умирает, не изме-
нив своего мнения о близких, све-
дения об этом содержатся в книге 
«История русской драматургии» со 
ссылкой на «Драматический сло-
варь» [Драматический словарь, 
1787, с. 27]; мы ссылаемся на вер-
сию «Борислава», вошедшую в со-
став «Российского феатра» [Херас-
ков, 1786], поскольку она стала из-
вестна читателям ранее).  
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Ксения Годунова в трагедии 
Пушкина появляется в одной сцене, 
однако этого достаточно, чтобы 
составить мнение о героине. Де-

вушка печальна, скорбит о гибели 
жениха и намеревается хранить ему 
верность, о чем прямо говорит сво-
ей мамке: 

Нет, мамушка, я и мертвому буду ему верна  

[Пушкин, 1960, с. 242]. 
 

Лаконичный образ Ксении в 
трагедии достраивается за счет из-
вестных фактов биографии царев-
ны. Внучка Малюты Скуратова от-
личалась красотой и статью, была 
умна, талантлива (пела и музици-
ровала, занималась рукоделием) и 
хорошо образованна (отец пригла-
сил преподавателей из Европы, и 
Ксения Борисовна обучалась «семи 
премудростям» вместе с братом 
Феодором, что большая редкость 
для того времени), имела сильный 
характер, не сетовала на горькую 
судьбу, хотя претерпела множество 
лишений. Борис любил дочь и не-
однократно предпринимал попытки 
устроить политически выгодный, 
но в то же время счастливый брак 
дочери, однако на этом поприще 
его преследовали неудачи. По раз-
ным причинам не состоялись или 
расстроились помолвки со швед-
ским принцем Густавом, австрий-
ским эрцгерцогом Максимилианом, 
грузинским царевичем Хозроем,  
герцогом Шлезвигским Филиппом 
и боярином Басмановым. Наиболее 
вероятен и желателен был брак с 
братом датского короля Христиа-
на IV принцем Иоганном Шлезвиг-
Гольштейнским. Молодой принц, 

красивый, богатый, умный и благо-
родный, приглянулся родителям 
Ксении и самой царевне, согласил-
ся на все брачные условия (пере-
ехать в Московское государство, 
принять русские обычаи и т. д.), так 
что свадьба казалась делом решен-
ным. Едва ли Ксения и Иоганн 
встречались – традиции запрещали 
жениху видеть царевну до свадьбы, 
но Ксения подсматривала за жени-
хом из укрытия и была очарована 
им, как и многие придворные. Дело 
могло устроиться ко всеобщей ра-
дости, но в 1602 году незадолго до 
венчания Иоганн скончался в 
Москве от внезапной болезни. Ксе-
ния болезненно приняла новость, 
вероятно, именно этот момент био-
графии царевны Пушкин обыгры-
вает в трагедии, хотя девушка упо-
минает о могилке жениха на чужой 
сторонке, а не в Москве, остальное 
сходится: «Милый мой жених, пре-
красный королевич, не мне ты до-
стался, не своей невесте – а темной 
могилке на чужой сторонке. Нико-
гда не утешусь, вечно по тебе буду 
плакать» [Пушкин, 1960, с. 242]. 

Флавия у Хераскова также скор-
бит, тяжело переживая утрату воз-
любленного: 

Неотвратимая пришла ко мне беда, 

Увы! любезнаго лишаюсь навсегда  

[Херасков, 1786, с. 179]. 
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Ксению Шуйскую, Флавию и 

Ксению Годунову роднит условно 

общий исторический прототип. Ко-

нечно, Сумароков и Херасков очень 

далеки от исторической достовер-

ности. Героиня трагедии Сумаро-

кова, вероятно, не случайно носит 

то же имя, что и дочь Бориса Году-

нова: осиротевшая царевна Ксения, 

будучи заложницей Лжедмитрия, 

могла быть объектом его любовных 

и политических притязаний, как это 

происходит у Сумарокова. Дочери 

Василия Шуйского – Анна и Ана-

стасия (Мария) – рождены были в 

браке с Екатериной Шуйской 

(княжной Марией Буйносовой-

Ростовской) после 1608 года, при-

чем Анна умерла в младенчестве, 

Анастасия же появилась на свет 

незадолго до свержения Василия 

Шуйского (прожила до 1626 года), 

таким образом, пересечение Лжед-

митрия и дочери Шуйского – ана-

хронизм либо авторский вымысел. 

Херасков также не претендует на 

историчность трагедии, Флавия 

мало соотносится с реальной Ксе-

нией Годуновой. Пушкин, напро-

тив, опирался на исторические со-

чинения, прежде всего Н. М. Ка-

рамзина, и создавал правдоподоб-

ные образы персонажей, что, одна-

ко, не умаляет некоторого сходства 

судеб Ксении Шуйской, Флавии и 

Ксении Годуновой в изображении 

драматургов. Девушки высокого 

происхождения не защищены от 

несчастий, каждая переживает 

утрату любимого: отдалить Георгия 

от Ксении Шуйской требует Ди-

митрий, и отец девушки просит мо-

лодых людей на время разлучиться, 

Пренеста высылает из столицы Бо-

рислав (и намеревается убить), же-

них Ксении умирает без участия 

Бориса. Не менее болезненна для 

девушек возможная гибель отца, 

хотя Ксения Шуйская и Флавия 

избегают этой участи – боярин 

Шуйский успешно захватывает 

власть, Борислава мятежники ща-

дят, и только Ксения Годунова дей-

ствительно переживает гибель ро-

дителя, но Пушкин оставляет этот 

момент за рамками трагедии. Лю-

бовь к добродетельному жениху, 

его потеря (временная – для Ксении 

Шуйской и Флавии, окончатель-

ная – для Ксении Годуновой) и го-

товность хранить ему верность в 

жизни и смерти, возможная или 

случившаяся смерть отца – схожие 

мотивы в трагедиях Сумарокова, 

Хераскова и Пушкина. 
Дочери Борислава и Бориса у 

Пушкина и Хераскова – единствен-
ные близкие главным героям жен-
щины, действующие в трагедиях. 
Отчасти то же можно сказать о 
Ксении у Сумарокова: девушка 
приходится дочерью Шуйскому, но 
Димитрий лишь к ней испытывает 
подобие нежных чувств. Поведение 
царей в отношении Ксении Шуй-
ской, Флавии и Ксении Годуновой 
дополнительно характеризует пер-
сонажи. Добиваясь руки Ксении, 
Димитрий руководствуется не 
только страстью, но и политиче-
скими мотивами: жена-римлянка не 
способствует укреплению его вла-
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сти, брак с православной боярыш-
ней был бы более предпочтителен. 
Очевидно, жена царю глубоко без-
различна (хотя исторический Гри-

горий Отрепьев иначе относился к 
Марине Мнишек), единственный 
проблеск положительных эмоций у 
Димитрия – отношение к Ксении: 

Смягчает мя любви желаемая сладость  

[Сумароков, 1957, с. 442]. 

Чувства Димитрия к Ксении 
нельзя назвать любовью: тиран же-
лает обладания девушкой, ему нра-
вится мучить ее, ненависть отрав-

ляет страсть до того, что Димитрий 
не только готов собственноручно 
убить Ксению, но жаждет терзать 
ее душу: 

О небо! Истиной ко мщению бегу, 
Тужа, что, жизнь отняв, терзати не могу. 
Подвигнул бы теперь ад, море я и сушу 
И вечно бы терзал я Ксениину душу 

 [Сумароков, 1957, с. 435]. 

В конечном итоге ни в чем, кро-
ме нелюбви к Димитрию, не винов-
ная Ксения становится замести-
тельной жертвой: тиран, не имея 

возможности погубить Георгия, 
Шуйского и весь неверный ему 
народ вместе с ними, хочет зако-
лоть девушку: 

Любовница и дочь предателей моих! 
Когда они спаслись, так ты умри за них! 
И сим уж ты винна, что тех народов дева, 
Которы моего достойны царска гнева 

[Сумароков, 1957, с. 467] 

В начале трагедии Хераскова 
Борислав, в целом вовсе не сенти-
ментальный, говорит, что дочь ему 

дорога, но он готов стать виновни-
ком ее несчастья: 

В уныние вхожу, что дочь тому вручаю, 
В ком новаго себе злодея получаю. 
Но нет, хотя мне дочь моя и дорога, 
Хотя Пренест ей мил, я вижу в нем врага; 
Народом он любим, моей короной льстится; 
Сия любовь ему в погибель обратится; 
Пошлем его отсель...  

[Херасков, 1786, с. 168] 
 

Пушкинский Борис с неподдель-
ной нежностью обращается к дочери, 
печалится вместе с ней, искренне 

сожалеет, что не сумел устроить сча-
стье Ксении и, кажется, многое бы 
отдал, чтобы все исправить: 
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Что, Ксения? что, милая моя? 

В невестах уж печальная вдовица! 

Все плачешь ты о мертвом женихе. 

Дитя мое! судьба мне не судила 

Виновником быть вашего блаженства. 

Я, может быть, прогневал небеса, 

Я счастие твое не мог устроить. 

Безвинная, зачем же ты страдаешь?..  

[Пушкин, 1960, с. 242–243] 
 

В трагедии Хераскова Борислав, 

опасаясь потерять власть, вредит 

Пренесту, вместе с тем причиняя 

боль дочери, о чем мало беспокоит-

ся, поскольку считает ее долгом 

быть признательной и покорной, 

чем невыгодно отличается от пуш-

кинского Бориса и весьма походит 

на сумароковского Димитрия, ко-

торый также требует от окружаю-

щих, в частности Ксении, без-

условной покорности царю. Пре-

нест любим народом и придворны-

ми, как симпатичен подданным 

Димитрия Георгий Галицкий, к 

слову, хорошо был принят в 

Москве и Иоганн, о чем, впрочем, 

Пушкин умалчивает. Правитель 

Богемии поначалу хочет пощадить 

чувства дочери, высылая Пренеста, 

затем планирует тихо погубить 

конкурента и найти Флавии более 

достойного жениха: 

Не раздражаюсь я отчаяньем твоим; 

Твоя тоска мое смущенье утоляет, 

Она погибель мне врагов моих являет, 

 Когда Пренеста нет, спокоен твой отец, 

И жизни я твоей и счастия творец; 

Могу я радости твои опять восставить, 

И лучшего тебе супруга здесь представить, 

Который будешь мне не враг, но верный друг  

[Херасков, 1786, с. 213].  

Упорство Флавии раздражает 

Борислава немногим меньше, чем 

упрямство Ксении злит Димитрия у 

Сумарокова, от тени сочувствия не 

остается и следа, правитель все бо-

лее ярко проявляет качества тирана, 

в том числе по отношению к само-

му близкому человеку: 

Я нежности твои из сердца изгоню, 

И смерть твою для мук всегдашних отменю; 

Злодейка! ты свое упрямство взненавидишь, 

Ты мертва пред собой любовника увидишь, 

 И будешь век над ним слез токи проливать  

[Херасков, 1786, с. 192].  
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Борислав, как и Димитрий, угро-

зами заставляет Флавию отречься 

от Пренеста, но девушка остается 

верна жениху, хотя никак не зло-

умышляет против отца. И все же 

правитель видит в дочери врага, 

обрекая себя на полное одиноче-

ство: 

Нигде не слыхано коварство таковое, 

Не памятуют здесь ни дружбы, ни родства! 

Ни правил честности, ни правил естества! 

В какия пропасти ввергал мя рок ужасный. 

Мне дочь злодействует! увы отец несчастный!  

[Херасков, 1786, с. 204]  

Окончательно предаваясь подо-

зрительности и жестокости, Бори-

слав, опять же подобно сумароков-

скому Димитрию, являет себя деспо-

том, близким к безумию, велит ру-

бить дочь-преступницу мечами. 

Пушкинский Борис, напротив, имен-

но в семье находит отраду, оттого и 

переживает боль дочери как свою. 

Однако общим местом в трагедиях 

является мотив участия отца в устра-

нении неугодного жениха дочери  

(притворного – у Сумарокова, дей-

ствительного – у Хераскова и мни-

мого – у Пушкина). Молва приписы-

вает Борису вину в гибели жениха 

Ксении; Пушкин не оговаривает, в 

чем заключался предположительный 

мотив Бориса, но попробуем допу-

стить, что жених мог быть якобы 

неугоден как потенциальный пре-

тендент на корону: 

В семье моей я мнил найти отраду, 

Я дочь мою мнил осчастливить браком  – 

Как буря, смерть уносит жениха... 

И тут молва лукаво нарекает 

Виновником дочернего вдовства 

Меня, меня, несчастного отца!..   

[Пушкин, 1960, с. 226] 

 В трагедиях Сумарокова, Хе-

раскова и Пушкина боярышня и 

царевны становятся свидетельни-

цами мятежа, направленного про-

тив правителя, а значит, могут 

стать его жертвами. В «Димитрии 

Самозванце» о мятеже речь заходит 

уже в первом действии: Пармен, 

пока еще верный царю, пытается 

увещевать его и предупреждает о 

последствиях жестокого, бесчест-

ного правления: 

Во треволненное вдаешься, царь, ты море, 

А тщася учредить Москве и россам горе, 

Готовишь ты себе несчастливый конец; 

Колеблется твой трон, с главы падет венец  

[Сумароков, 1957, с. 430]. 
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Димитрий видит причину мяте-

жа в Шуйском, которого надеется 

усмирить тем или иным способом: 

Мятеж – от Шуйского. В лице его то зрю. 

Когда во друга я врага не претворю, 

В сей день пожрет его, пожрет земли утроба, 

Отверзу и ему и Ксении дверь гроба  

[Сумароков, 1957, с. 432]. 

 
Однако итог предсказуем – заго-

ворщики во главе с Шуйским вры-

ваются во дворец, чтобы положить 

конец бесчинствам Димитрия: 

Весь Кремль народом полн, дом царский окружен, 

И гнев во всех сердцах против тебя зажжен. 

Вся стража сорвана, остались мы едины  

[Сумароков, 1957, с. 466]. 

 

У Хераскова недовольство наро-

да назревает постепенно, и чем ме-

нее адекватным становится Бори-

слав, тем больше ополчаются про-

тив него подданные. Восставшие 

силой пробиваются в царские пала-

ты, намереваясь лишить тирана 

власти. Мятеж в трагедии Хераско-

ва описан практически так же, как у 

Сумарокова: 

Везде смятение, пылает весь дворец; 

Увы! Пренест, увы! приходит твой конец; 

Все стражи прочь текут, какое приключенье! 

Мне вопли слышатся и ратно ополченье  

[Херасков, 1786, с.  211]. 
 

В «Борисе Годунове» причиной 

мятежа становится не столько тво-

римое царем беззаконие, сколько 

интриги бояр, предрассудки народа 

и неудачное стечение обстоятель-

ств – природные бедствия, привед-

шие к голоду, а также появление 

самозваного царевича. Борис знает 

о назревающем восстании, но уми-

рает, не успев его подавить, а жерт-

вой мятежников становится семья 

Годунова. Картина мятежа у Пуш-

кина схожа с таковой у Сумарокова 

и Хераскова: 

Вязать! Топить! Да здравствует Димитрий! 

Да гибнет род Бориса Годунова!  

[Пушкин, 1960, с. 296] 

  
Однако если Ксении Шуйской и 

Флавии мятежники не угрожают, 
напротив, те спасают девушек от 
разъяренных правителей, жаждущих 
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крови, то царевна у Пушкина претер-
певает народный гнев, правда, это 
остается вне текста. О судьбе Ксении 
поэт ничего не говорит, но молчание 
красноречиво: после смерти Бориса 
царевна пережила казнь матери Ма-
рии Григорьевны и брата Феодора, 
оказалась бесправной сиротой, за-
ложницей (возможной невестой или 
любовницей) Лжедмитрия, а затем, 
высланная в Белозерский монастырь, 
приняла постриг (позже перевезена в 
Успенский Княгинин монастырь, 
наконец обосновалась в Подсосен-
ском монастыре неподалеку от Трои-
це-Сергиевой лавры, где перезахоро-
нили ее родных). Уже инокиня Ольга 
(Ксения Годунова) наблюдала за со-
бытиями Смуты. 

Заключение 

Ксения Шуйская и две царев-
ны – Флавия и Ксения Годунова – 
отчасти схожи судьбой и характе-
ром. Каждая верна отцу и жениху 
(или его памяти), непритворно лю-
бит обоих, имеет сильную волю – 
достойно переносит утрату избран-
ника и переживает мятеж. Образы 
девушек имеют в трагедиях Сума-
рокова, Хераскова и Пушкина об-
щую функцию: героини способ-
ствуют более полному раскрытию 
образов Димитрия, Борислава и Бо-

риса. Димитрий в своих чувствах к 
Ксении являет себя человеконена-
вистником, обделенным способно-
стью любить и радоваться чему-
либо, кроме чужих страданий. По 
тому, как меняется отношение Бо-
рислава ко Флавии, прослеживают-
ся его метаморфозы от «тирана 
умеренного», не лишенного поло-
жительных качеств, в частности 
сочувствия, к одинокому, ожесто-
чившемуся полубезумцу, одержи-
мому властью и идеей всеобщего 
предательства. Борис, напротив, 
несмотря на обвинения в убийстве 
царевича Димитрия и в расправе с 
иными неугодными, в эпизоде с 
Ксенией предстает любящим отцом 
и хорошим семьянином, не тира-
ном, а несчастливым человеком со 
сложной судьбой, отчего образ ца-
ря приобретает неоднозначность и 
многогранность. Пересечение тра-
гедий Сумарокова, Хераскова и 
Пушкина на схожие темы позволя-
ет говорить о заложенной драма-
тургами XVIII века литературной 
традиции в изображении персона-
жей, в том числе женских, которой 
отчасти следовал, одновременно 
перерабатывая и по-новому обыг-
рывая каноны, А. С. Пушкин. 
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Аннотация. В статье рассматриваются работы К. Малевича «Авиатор», 
«Портрет И. Клюна (Строитель)», «Пильщик», «Англичанин в Москве», написан-
ные в 1913–1914 гг. и поэтические тексты А. Крученых, В. Маяковского, В. Ка-
менского в их интермедиальном диалоге.  Иконографический и стилистический 
анализ работ художника показывает, что его постоянные мотивы (пилы, одногла-
зости, храма, лестницы, рыбы)  тесно связаны с мотивами футуристической поэ-
зии. Одним из главных источников вдохновения К. Малевича стал его оформи-
тельский дебют в опере «Победа над солнцем».  

Основные композиционные элементы картин Малевича, детали и приемы, со-
ставившие позже его концепцию супрематизма, связаны с эстетикой экспрессии и 
предчувствия конца эпохи Серебряного века. Высказывается предположение, что 
символический заряд картины К. Малевича «Авиатор» восходит к авиационной 
теме в европейской культуре, он соединен еще и с праздниками воздухоплавания, 
с авиационной темой в европейской культуре, а также с предчувствием катастро-
фы Первой мировой войны.  

Многие детали на картинах К. Малевича «Авиатор» и «Англичанин в Москве» 
отсылают к литературным манифестам и поэтическим цитатам кубофутуристов. 
Иконография футуризма определила семантику изображенных предметов на по-
лотнах К. Малевича: эти работы  отражают всю палитру  футуристических обра-
зов и художественных приемов в поэзии и в литературном поведении. Образ по-
эта и авиатора в живописи К. Малевича и лирические герои в поэзии футуристов 
соединен с идеей небожительства, вненаходимости, а также с мотивом бессмертия 
поэта и художника и перехода в вечность. 
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Abstract. The article considers Kazimir Malevich's works “The Aviator”, “Portrait 

of I. Klyun (The Builder)”, “The Sawyer”, “The Englishman in Moscow”, painted in 

1913–1914 and poetic texts by A. Kruchenykh, V. Mayakovsky, V. Kamensky in their 

intermedial dialog. Iconographic and stylistic analysis of the artist's works shows that 

his recurring motifs (saw, one-eyedness, temple, ladder, fish) are closely related to the 

motifs in Futurist poetry. One of the main sources that inspired K. Malevich was his 

design debut in the opera “Victory over the Sun”.  

The basic compositional elements in Malevich's paintings, the details and techniques 

that later formed his concept of Suprematism, are linked to the aesthetics of expression 

and anticipation of the Silver Age ending. The author assumes that the symbolic charge 

of K. Malevich's painting “Aviator” goes back to the aviation theme in European cul-

ture; it is also connected with aeronautics festivals, with the aviation theme in European 

culture, as well as with the premonition of the First World War catastrophe. 

Many details in K. Malevich's paintings “The Aviator” and “An Englishman in 

Moscow” refer to literary manifestos and poetic quotations of the cubist-futurists. The 

Futurist iconography determined the semantics of Malevich's objects on his canvases: 

these works reflect the whole palette of Futurist images and artistic techniques in poetry 

and in literary behavior. The image of the poet and aviator in K. Malevich's painting and 

lyrical heroes in the Futurists' poetry are connected with the idea of sky-dwelling, out-

side existence, as well as with the motif of immortality of the poet and artist and the 

transition into eternity. 
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Введение 

Искусству одного из самых 
нашумевших представителей рус-
ского авангарда К. Малевичу посвя-
щено немало серьезных научных 
исследований по культурологии, фи-
лософии, искусствоведению [Аннен-
ков, 1991; Андреева, 2010; Ковтун, 
2013; Петров, 2016; Харджиев, 1976; 
Халтурин, 2003]. В литературоведе-
нии реже встречаются попытки ана-
лиза теоретических текстов худож-
ника-авангардиста в связи с его рас-
суждениями о супрематизме и аван-
гарде. Обычно анализ носит эмпири-
ческий характер и представляет со-
бой собрание фактического материа-
ла, содержащего историю создания 
произведений, без описания сюжета 
или композиционного строя карти-
ны. Наше исследование направлено 
на анализ интермедиального взаи-
модействия футуристических поэ-
тических и живописных произведе-
ний, написанных синхронно в 
1913–1914 гг., а также на выявление 
семантических прямых и скрытых 
параллелей между ними. 

В судьбе и личности К. Малеви-
ча – основоположнике супрематиз-
ма и идеологе кубофутуризма – 
драматично сталкивается множе-
ство противоположностей. Прежде 
всего, удивляет траектория биогра-
фии: он слишком поздно начал 
учиться живописи в Киеве, получив 
первоначальное образование в 
сельскохозяйственном училище, 
работал чертежником в техниче-
ском отделе управления железной 
дороги г. Курска, стал вольнослу-
шателем частной школы И. Ф. Рер-

берга, с 1906 года посещал занятия 
Московского училища живописи, 
ваяния и зодчества. Основываясь на 
автобиографических заметках, 
написанных уже на вершине попу-
лярности, в молодости он увлекся 
всеми модными в то время направ-
лениями в живописи. Вначале 
стремился к импрессионистической 
свободной этюдной манере, делал 
«беглые наброски сырой краской» 
[Малевич о себе, 2004, с. 15], уде-
лял внимание свету. Потом его за-
хватывают идеи двоемирия и зага-
дочность символизма (картины Ма-
левича «Торжество неба» и «Мо-
литва», «Собиратели цветов»). За-
тем его влечет клуазоннистическая 
манера письма крупными цветовы-
ми пятнами в черном обрамлении  
(«Прислуга с фруктами», «Фрук-
ты»). В 1910 г. намечается выход к 
экспрессионизму («Садовник», 
«Аргентинская полька», «Полоте-
ры»): так много в этих картинах 
движения и энергии. Вскоре Мале-
вич попадает под влияние неопри-
митивистских воззрений М. Лари-
онова и Н. Гончаровой и увлекается 
крестьянской темой («Крестьянки в 
церкви», «Крестьянские похоро-
ны», «Уборка ржи» и др.). Эти ра-
боты написаны во время зарожде-
ния европейского кубизма, не уди-
вительно, что крестьяне Малевича 
состоят из цилиндрических форм.  
К 1913 году художник подружился 
с главными лидерами русского 
авангарда – В. Кандинским, 
В. Татлиным, братьями Бурлюками, 
О. Розановой, Г. Якуловым. Он 
творчески переосмысляет их от-
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крытия, легко перенимает манеры 
письма, заимствует технику. 
Стремление к самостоятельному 
самовыражению проявит себя к 
1914 году. При всем его трагиче-
ском контексте, именно первый 
военный год окажется самым 
насыщенным и плодотворным в 
творчестве художника. На наш 
взгляд, прямая причина такого про-
рыва – творческие контакты с ку-
бофутуристами, знакомство с их 
поэзией, участие в их литературной 
жизни. 

Методы исследования 

В статье разработан интермеди-
альный метод исследования, кото-
рый соединяет в себе искусство-
ведческий инструментарий (техни-
ческий, иконографический, стили-
стический анализы), литературо-
ведческие способы анализа (мотив-
ный, поэтологический, биографи-
ческий), а также элементы струк-
турно-типологического и герменев-
тического методов.  

Результаты исследования 

Картина К. Малевича  «Авиа-
тор» (ГРМ. СПб. 125 × 65 см., мас-
ло, холст) была создана художни-
ком в 1914 году в переходный для 
него период от аналитического ку-
бизма к идеям кубофутуризма, но 
здесь уже заметны попытки экспе-
римента с плоскостными формами. 
В эстетике футуризма в России еще 
не было ни единой программы, ни 
единого стиля, но была мощная 
экспрессивная связь между живо-
писью и поэзией. Цветовое реше-
ние картины «Авиатор» отражает 

этот экспрессивный настрой: ху-
дожник пытается свести воедино 
образ и технику, подчеркивая пер-
венство цвета, комбинируя кон-
трастные теплые и холодные цвета. 
Контрасты создаются за счет чере-
дования жидкого и плотного пись-
ма. Фигура авиатора – серо-белые 
тона, на нем черный цилиндр 
(предвестие черного квадрата), а 
сама палитра картины – синий, зе-
леный, желтый, коричневый, крас-
ный, белый, серый. И здесь цвет 
явно доминирует над сюжетом кар-
тины. Сам художник так объясняет 
это доминирование: «Картина Ре-
пина – Иоанн Грозный – может 
быть лишена краски и даст нам 
одинаковые впечатления ужаса, 
как и в красках. Сюжет всегда 
убьет краску, и мы ее не заметим. 
Тогда как расписанные лица в зеле-
ную и красную краски убивают до 
некоторой степени сюжет, и 
краска заметна больше. А краска 
есть то, чем живет живописец: 
значит, она есть главное» [Мале-
вич, 2023, с. 22]. 

Отсутствие сюжета картины 
подчеркнуто тем, что геометриче-
ские плоскости сталкиваются, 
опрокидывая логику повествова-
тельности, создают иллюзию дви-
жения и глубины. Пространство 
организовано как единая система, 
темп мазка и ряд повторяющихся 
приемов обеспечивает ритм, при-
дающий динамику композиции. 
Автор будто старается пробудить 
воображение зрителя, его способ-
ность достроить картину разными 
способами. 
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На формирование творческой 
манеры Малевича сильно оказали 
влияние мистические идеи, царив-
шие в доме-салоне М. Матюшина и 
Е. Гуро на Песочной 10 в Санкт-
Петербурге, где собирались моло-
дые поэты-футуристы. Они счита-
ли, что авангардное искусство – 
самый верный путь к бессмертию. 
Например, если в кубизме исчезает 
перспектива, то кубизм – это побе-
да над пространством и временем. 
В поэзии и рисунках Е. Гуро сло-
весные образы предметов и людей 
становятся своеобразными конту-
рами колебаний энергий,  побеж-
дающими время и пространство. 
Синкретизм, пантеизм, детское 
восприятие жизни –  три доминан-
ты сборника «Небесные верблюжа-
та» (1914), изданного М. Матюши-
ным после смерти Е. Гуро, где сам 
образ плывущего по небу облака-
«верблюженка» связан с идеей 
вненаходимости во времени и про-
странстве, с идеей бессмертия по-
эта и художника. Спустя сорок 
дней после смерти Е. Гуро М. Ма-
тюшин и А. Крученых приступают 
к работе над оперой «Победа над 
солнцем» [Капелюш, 1974, с. 14].  

Вполне возможно, что первоис-
точник сюжета картины «Авиатор» 
следует искать среди декораций 
К. Малевича к футуристической 
опере М. Матюшина и А. Крученых 
«Победа над солнцем». Опера была 
поставлена в декабре 1913 года в 
«Луна-парке» в Санкт-Петербурге. 
Смысл постановки заключался в 
самом художественном языке. По 
мнению А. Крученых, сюжетом 

оперы становится «процесс нис-
провержения солнца» [Кручёных] и 
победа авиации. Его строки заум-
ного языка «Дыр бул щыл…» Ма-
левич называл супрематизмом в 
поэзии.  «Сцена была “оформлена” 
так, как я ожидал и хотел. Ослепи-
тельный свет прожекторов. Деко-
рации Малевича состояли из боль-
ших плоскостей – треугольники, 
круги, части машин. Действующие 
лица – в масках, напоминающих 
современные противогазы. “Лика-
ри” (актеры) напоминали движу-
щиеся машины. Костюмы по ри-
сункам Малевича же были постро-
ены кубистически: картон и прово-
лока. Это меняло анатомию чело-
века – артисты двигались, скреп-
ленные и направляемые ритмом 
художника и режиссера» [Кручё-
ных, 1996, с. 45].   

Музыкант М. Матюшин также 
подчеркивал тройное авторство 
оперы: «Я написал музыку, Кручё-
ных – текст, Малевич нарисовал 
декорации и костюмы. Мы обо 
всём совещались» [Харджиев, 1976, 
с. 150]. Важно, что все компоненты 
спектакля ощущались как равно-
правные: впервые визуальная сто-
рона оперы не являлась второсте-
пенной. 

В 1913 году К. Малевич писал 
очень близкую к аналитическому 
кубизму картину «Усовершенство-
ванный портрет Клюна (Строи-
тель)» (Холст, масло, 111,5 x 70,5). 
С «Авиатором» тут много общих, 
повторяющихся приемов – трафа-
рет, линейка, валик. Сближает их 
не только схожая палитра и техни-
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ческие приемы, но и повторяющие-
ся мотивы пилы, единственного 
глаза. По воспоминаниям И. Клю-
на, Малевич был «от природы бун-
тарь, не мог мириться с застоем как 
в жизни, так и в искусстве, любил 
все ниспровергать, все ломать, 
рвать. Малевич своей работой в 
искусстве расчищал дорогу новым 
открытиям, удалял с пути искус-
ства всякий мусор и хлам» [Мале-
вич о себе, 2004, с. 75].   

Сложная композиция портрета 
воспроизводит идею разорванного, 
распиленного на геометрические 
части образа. Акцентирован огром-
ный рассеченный глаз. Заметим, 
что картина «Усовершенствован-
ный портрет Клюна» имеет подза-
головок «Строитель». Это ирониче-
ский намек на символический образ 
творца и созидателя, «устроителя» 
мира: художник авангардист как 
устроитель нового искусства. В 
правой части портрета на месте 
глаза виден фрагмент деревянного 
дома с окном, что перекликается с 
мотивом дома с выбитыми глазни-
цами-окнами в крестьянской поэ-
зии. Художник Иван Клюн проис-
ходил из деревни Большие горки 
Владимирской губернии, его отец 
был плотником. Примечательно, 
что главный инструмент плотни-
ка – пила – становится лейтмоти-
вом портрета художника. Сам 
Иван Клюн напишет в манере ана-
литического кубизма «Автопортрет 
с пилой (Пильщик)» (1914, Астра-
ханская картинная галерея, холст, 
масло, 776х887). Тем самым будто 
вступая с Малевичем в семиотиче-

ский диалог, а возможно, отсылая к 
евангельской ассоциации, связан-
ной с отцом-плотником Иосифом.  

Трудно не заметить связанную с 
профессиями перекличку в назва-
ниях работ: «Авиатор», «Строи-
тель», «Пильщик».  В опере «Побе-
да над солнцем» действуют 15 пер-
сонажей, их перечень сразу указы-
вает на незамысловатый сюжет: два 
Будетлянских силача, Нерон и Ка-
лигула в одном лице, Путеше-
ственник по всем векам, Некий 
злонамеренный, Забияка, Неприя-
тель, Разговорщик по телефону, 
Пестрый глаз, Толстяк, Чтец, Ста-
рожил, Внимательный рабочий, 
Молодой человек, Авиатор, Новые, 
Трусливые, Вражеские воины, 
Спортсмены, Похоронщики, Несу-
щие солнце и хор. Оперный Авиа-
тор вызвал у публики наиболее 
сильную реакцию: «В пьесе осо-
бенно поразили слушателей песни 
Испуганного (на лёгких звуках) и 
Авиатора (на одних согласных) – 
пели опытные актёры. Публика 
требовала повторения, но актёры 
сробели и не вышли» [Кручёных 
1996, с. 47].  

Здесь стоит вспомнить звуковые 
и зрительные подробности оперы: 
шум мотора аэроплана слышен все 
время, он нарастает к концу, потом 
раздается звук падающего лета-
тельного аппарата, появляется об-
ломок крыла и громко хохочущий 
Авиатор, все вокруг тоже хохочут. 
Безусловно, сюжет оперы связан с 
судьбой Василия Каменского, его 
аварийным падением и чудесным 
спасением. Текст «военной песни» 
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Авиатора перекликается с пред-
ставлениями Малевича о сущности 
поэзии: «кр  кр / тлп / тлмт кр / вд  т 
р / кр вубр / ду ду / ра л к б и / жр / 
вида диба.  Входят силачи: все хо-
рошо, что хорошо начинается / и не 
имеет конца / мир погибнет, а нам 
нет конца!  (Занавес)» [Кручёных]. 

 Работа над декорациями оперы 
захватила К. Малевича как неофи-
та, ведь он не имел раньше поста-
новочно-сценического опыта. Этот 
спектакль стал для него театром 
художника, он создает свою 
первую костюмную партитуру. Ко-
стюмы состояли из проволочных 
каркасов и толстого крепкого кар-
тона, что отразилось в мотивах кар-
тины «Авиатор».  По воспоминани-
ям А. Крученых: Малевичу «не да-
ли из экономии возможности пи-
сать в задуманных размерах и крас-
ках… если прибавить, что худож-
нику приходилось писать декора-
ции под самое пошлое глумление и 
смех молодцев из оперетки, то 
удивляешься энергии художника, 
написавшего 12 больших декора-
ций за 4 дня» [Харджиев, 1976, 
с. 117].  

В это же время К. Малевич ил-
люстрирует рукописные книги фу-
туристов – А. Кручёных и В. Хлеб-
никова. Эстетика этих книг скла-
дывалась из единства изображения 
и текста, слова становились рисун-
ком, а рисунок перетекал в текст. 
Художник был особенно близок с 
поэтами-кубофутуристами из груп-
пы «Гилея», почти все они тоже 
были художниками. Давид Бурлюк, 
учившийся в Мюнхене в школе 

Ажбе, выступил идеологом и лиде-
ром группы, называвшейся сначала 
«будетлянами», по аналогии с ита-
льянскими футуристами.  Футури-
сты продолжали начатую символи-
стами практику жизнетворчества, 
но уже с ориентацией на роли в бу-
дущем, поэтому в их творчестве 
были авторские маски авиаторов, 
покорителей ада, укротителей сти-
хий и Председателей Земного Ша-
ра. Поэт-футурист Василий Камен-
ский был одним из первых русских 
авиаторов, в 1913 году он примы-
кает к кубофутуристам, подарив им 
тему авиации. 

Самым новым и престижным 
зрелищем в Европе с 1909 года бы-
ли авиационные состязания, туда 
стремились попасть многие писате-
ли поэты, не обязательно футури-
сты (А. Франс, М. Метерлинк, 
Г. Гауптман, Э. Верхарн, 
Г. д’Аннунцио, Ф. Кафка, Ф. Ма-
ринетти). У всех из них есть авиа-
ционные тексты, в которых звучат 
мотивы железных птиц, побежда-
ющих время и пространство.  В 
Российской империи авиационные 
состязания появились с 1910 года, 
почти сразу случилась трагедия: во 
время праздника воздухоплавания 
разбился летчик  Лев Мацеевич. 
А. Блок отзывается стихами «Летун 
отпущен на свободу», а Л. Андреев 
рассказом «Полет». 

Образ авиатора на картине 
К. Малевича – это собирательный 
мифологический портрет поэта и 
летчика. Пушкинский боливар – 
общепринятый аксессуар поэта. 
Давид Бурлюк и Владимир Мая-
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ковский часто использовали его в 
выступлениях, боливар – важный 
гардеробный реквизит в монодраме 
«Владимир Маяковский», обозна-
ченной как «трагедия», декорации к 
которой были исполнены Д. Бур-
люком. Именно боливар на кар-
тине – первая пульсация черного 
квадрата. В центре него – «ноль» и 
устремленная к нему стрелка. Инте-
ресно, что в футуристической мифо-
логии ноль – это символ избранности 
и познания некого абсолюта. На эс-
кизе костюма Авиатора к опере «По-
беда над солнцем» также обозначен 
символический ноль. В статье «Су-
прематическое зеркало» (1923) 
К. Малевич формулирует идеи абсо-
лютной полноты ноля: «Если рели-
гия познала Бога, познала нуль.  Если 
наука познала природу, познала 
нуль. Если искусство познало гармо-
нию, ритм, красоту, познало нуль» 
[Малевич, 2023, с. 49]. 

Иконография кубофутуризма 
Малевича в контексте поэзии футу-
ристов исследована искусствоведа-
ми, мы позволим себе лишь не-
большие филологические коррек-
тивы. Мотив пилы действительно 
становится материализованной ме-
тафорой из декларации Крученых и 
Хлебникова: «…язык должен быть 
прежде всего языком, и если напо-
минать что-либо, то скорее всего 
пилу или отравленную стрелу ди-
каря» [Крученых, 1913]. Поэты 
призывали «распилить» привычные 
смысловые связи, чтобы обрести 
новые. Однако, напомним, что мо-
тив пилы был прописан и в «Усо-
вершенствованном портрете Клю-

на», и в работе самого И. Клюна 
«Пильщик», и в работе К. Малеви-
ча «Англичанин в Москве» (1914, 
Амстердамский музей Стеделек 
холст, масло, 88х57), где за одно-
глазым человеком в боливаре (по-
ловина его лица закрыта рыбой) 
также «висит» цвета стали пила, а с 
другой стороны – явно просматри-
вается христианский храм. Не 
скрываются ли здесь библейские 
сюжеты о казнях? Ведь важен мо-
тив распиливания святого древа 
Моисея для изготовления креста. В 
этих двух работах Малевича мотив 
пилы симметричен мотиву рыбы, 
что также отсылает к древним хри-
стианским символам. Не становит-
ся ли этот мотив предчувствием 
мировой войны, передела карты 
мира, «распиливания» на части ев-
ропейских земель? 

На картине «Англичанин в 
Москве» к цилиндру «приросла» 
красная деревянная ложка. По ми-
фотворческой легенде футуристы 
прогуливались по Кузнецкому мо-
сту с деревянными ложками в пет-
лицах вместо бутоньерок.  На кар-
тине «Авиатор» цилиндр изобра-
жен с прилипшей к нему вилкой, 
что опять отсылает к высказыва-
нию другого персонажа оперы 
«Победа над солнцем» Злонаме-
ренного: «Ты меня считаешь за 
вилку и думу мою высмеиваешь!» 
[Кручёных]. 

Мотив рыбы в живописи Мале-
вича мог быть связан и с поэзией 
Маяковского: «тихо барахтается в 
тине сердца глупая вобла вообра-
жения» [Маяковский, Облако … ]. 



Мир русскоговорящих стран  

Н. Л. Блищ 132 

Стойкая ассоциация с пилой вызы-
вает образ «жестяной рыбы» («на 
чешуе жестяной рыбы прочел я зо-
вы новых губ» («А вы могли 
бы?»)). На картине «Авиатор» рыба 
даже стилизована под пилу, кото-
рая «распиливает» по диагонали 
поэта в цилиндре. С одной сторо-
ны, это отсылка к постановке опе-
ры «Победа над солнцем», когда 
лучи света «рассекали» картонные 
костюмы актеров на части, а с дру-
гой – символическая казнь творца. 
Трефовый туз в руке поэта в этой 
связи – символ креста и казни. Хотя 
искусствоведы считают, что карты 
и масти попадают в живопись Ма-
левича через интерес к лубку и 
французскому кубизму (в ряде ра-
бот Брака и Пикассо настойчиво 
повторялся мотив трефового туза).  

Мотив одного глаза в творчестве 
Казимира Малевича, также, берет 
начало от образа «Пестрый глаз» из 
оперы «Победа над солнцем». На 
картине «Авиатор» цилиндр героя 
пересечен вилкой, закрывающей 

глаз, что может вызывать ассоциа-
ции с образом Давида Бурлюка, 
который, как известно, в детстве 
потерял глаз и пользовался искус-
ственным. В его сценической дея-
тельности искусственный глаз по-
могал эпатировать публику, а в жи-
вописи изображение глаза стало 
лейтмотивным. Этот мотив также 
может быть связан и с поэзией Ма-
яковского, опоэтизировавшего 
Бурлюка. Вспомним, как разраста-
ется метафора глаза в поэме «Обла-
ко в штанах»: «И – / как в гибель 
дредноута / от душащих спазм / 
бросаются в разинутый люк – / 
сквозь свой / до крика разодранный 
глаз/ лез, обезумев, Бурлюк» [Мая-
ковский, Облако в штанах]. Также 
среди персонажей трагедии «Вла-
димир Маяковский» встречается 
«Человек без глаза и ноги». 

И еще один пример синекдохи, 
когда единственный глаз поэта ста-
новится символом одинокого, об-
реченного гибель человека: 

Время! 
Хоть ты, хромой богомаз, 
лик намалюй мой 
в божницу уродца века! 
Я одинок, как последний глаз 
у идущего к слепым человека! 

 [Маяковский, Я] 

 
Сам поэт часто подбирал для се-

бя анималистические или символи-
ческие автопроекции – например, 
лошади в стихотворении «Хорошее 
отношение к лошадям», собаки в 
стихотворении «Как я сделался со-

бакой».  Но чаще всего это был об-
раз, связанный с его фамилией – 
маяк: «Светить, вот лозунг мой и 
солнца».  Если присмотреться к 
работе Малевича «Авиатор», то 
можно заметить, как из глаза чело-
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века в боливаре выливается свет-
лый треугольник, будто бы глаз 
превращается в фонарь. Как маяк 
одним глазом-фонарем указывает 
путь кораблям, так и поэт по тем-
ной улице и высвечивает буквы и 
новые смыслы. Типографский 
шрифт в двух картинах – прием, 
который часто встречается у куби-
стов аналитического и синтетиче-
ского периода. Если принять нашу 
версию, что на картине «Авиа-
тор» – собирательный образ поэта, 
то разбросанные буквы, образую-
щие слово «аптека» могут быть ци-
татой из самого известного стихо-
творения А. Блока «Ночь, улица, 
фонарь, аптека…».  

На картине «Англичанин в 
Москве» мотив фонаря заменен 
свечой в самом центре композиции, 
а типографский шрифт собирается 
в более подходящее название для 
этой картины – «Затмение частич-
ное». Ключевые образы несюжет-
ной картины – «свеча», «храм», 
«крест», «рыба», «лестница» с об-
щеизвестной евангельской семан-
тикой. В противоречие с этими об-
разами вступают шпага, вывеска 
«Скаковое общество», седло и 
стремя – атрибуты всадника. 

Смысловой посыл оперы «Побе-
да над солнцем» связан не только с 
идей электричества и технического 
прогресса, но еще и с победой по-
этов-будетлян над «солнцем» рус-
ской поэзии. Спустя пять лет 
К. Малевич будет рассуждать в ста-
тье «О поэзии» (1919) о том, что 
такое поэзия, в чем миссия поэта? 
Смысл статьи затемнен, в нем 

множество алогизмов, что является 
стилевой приметой и вербальных 
текстов Малевича, однако в сочета-
нии с его живописными работами, 
могут рождаться новые смыслы. 
«Лучи нового поэта осветили бук-
вы, но их назвали набором слов», – 
пишет художник, подтверждая вер-
сию о глазе-фонаре, освещающем 
новые смыслы, о частичном затме-
нии солнца [Малевич, 2023, с. 31].  

Статья «О поэзии» заканчивает-
ся так, будто художник смотрит на 
свою картину «Авиатор» и описы-
вает именно ее: «Говор поэта – 
ритм и темп – делят промежутки, 
делят массу звуковую и в ясность 
исчерпывающие приводят жесты 
самого тела. Когда загорается пла-
мя поэта, он становится, поднимает 
руки, изгибает тело, делая из него 
ту форму, которая для зрителя бу-
дет живой, новой, реальной церко-
вью. Здесь ни мастерство, ни худо-
жество не может быть, ибо будет 
тяжело земельно загромождено 
другими ощущениями и целями. 

Улэ Эле Лэл Ли Оне Кон Си Ан 
Онон Кори Ри Коасамби Моена 

Леж 
Сабно Оратр Тулож Коалиби 

Блесторе 
Тиро Орене Алиж. 
Вот в чем исчерпал свое высо-

кое действо поэт, и эти слова нель-
зя набрать, и никто не сможет под-
ражать ему» [Малевич, 2023, с. 33].  

Здесь заметно влияние эстетики 
А. Крученых, когда поэт выбирает 
не слово, а набор звуков, комбина-
цию слогов, уходит от логики и 
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смысла. Такая заумная поэзия свя-
зана с идеей беспредметности, а 
также с теорией супрематизма. 
Учитывая тот факт, что творческое 
наследие К. Малевича включает в 
себя еще и поэтическую составля-
ющую, смеем предположить, что в 
образе живописного «Авиатора» 
воплощены и авторские черты. 

Заключение 

Таким образом, интермедиаль-
ный диалог в произведениях живо-
писи К. Малевича («Авиатор», 
«Англичанин в Москве», «Портрет 
И. Клюна (Строитель)», «Пиль-
щик»), написанных в период   
1913–1914 гг., с поэтическими тек-
стами А. Крученых, В. Маяковско-
го, В. Каменского, был обусловлен 
новой футуристкой эпохой, траги-
ческими событиями, авангардными 
идеями, эстетической парадигмой. 
Иконография футуризма определя-
ла семантический ряд на полотнах 
К. Малевича: картины могут вос-
приниматься как наглядное изоб-
ражение арсенала футуристических 

приемов в поэзии и литературном 
поведении, а также как мистиче-
ское сообщение-предчувствие ката-
строфы. Образ поэта-авиатора в 
живописи и в поэзии футуристов 
связан с идеей небожительства, 
вненаходимости, а также с мотивом 
бессмертия поэта и художника. 

В стихотворении Маяковского 
«Несколько слов обо мне самом» 
лирический герой обращается к 
иконописцу («хромому богомазу») 
с требованием написать уродливый 
одноглазый лик поэта, употребляя 
слово «намалюй» (нарисуй). Воз-
можно, что поэт, интуитивно осо-
знавая этимологию польской фами-
лии Малевича (malować – чертить 
грубыми линиями), подразумевает 
декорации К. Малевича к опере 
«Победа над солнцем», выполнен-
ные из грубого картона и проволо-
ки, даже предсказывает появление 
черного квадрата как нового боже-
ства в новом искусстве и прибли-
жающейся катастрофы войны и ре-
волюции.  
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Аннотация. В статье представлены научные результаты исследования в области 

визуальной культуры Русского Севера XIX–XX вв., полученные в ходе анализа про-

цесса трансформации традиционного социокультурного и идеационного простран-

ства России, отображенного в визуальных (светописных) образах новой советской 

семиотики фотографического художества. Автор ставит перед собой цель реконстру-

ировать систему визуальных диспозитивов (геокультурных образов) зрительного про-

странства ранней советской фотографии. Актуальность исследования обусловлена 

включением проведенного анализа в контекст современных исследований как ло-

кальной (провинциальной) традиции в общей системе российской культуры, так и 

визуальных форм советской культуры в начальный период ее истории. Научная но-

визна полученных результатов определена как небольшим количеством специальных 

исследований в данной проблемно-предметной области, так и введением в научный 

оборот широкого круга визуальных источников, позволяющих воссоздать панорам-

ную картину культурного ландшафта возникавшего советского образа жизни на се-

верных и арктических рубежах социалистического Отечества. Методологическую 

основу исследования составил геокультурный подход, разработанный в трудах из-

вестного российского культуролога и географа, основоположника отечественной гу-

манитарной географии Д. Н. Замятина, а также методы визуальной семиотики, важ-

ный вклад в развитие которой вносят исследования С. С. Аванесова. Проведенный 

автором анализ светописной семиосферы Архангельского Севера 20–30-х гг. XX в., 

запечатленной в коллекции архива фотодокументов Архангельского краеведческого 

музея, позволил получить обоснованные и достоверные научные результаты, экспли-

цированные в авторской концепции визуальных диспозитивов (образов) советского 

идеологического и социокультурного пространства Северного края в эпоху «великих 

перемен». 

Ключевые слова: диспозитивы; геокультурные образы; визуальная семиотика; 

фотография; Архангельский краеведческий музей; Северный край; светопись; 

советское пространство 
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Abstract. The article presents scientific research results in the field of XIX–XX cen-

turies Russian North's visual culture, obtained through analyzing the transformation of 

traditional socio-cultural and ideational Russia's space, displayed in visual (photograph-

ic) images of the new Soviet semiotics of photographic art. The author aims to recon-

struct the system of visual dispositives (geocultural images) of the early Soviet photog-

raphy visual space. The research is relevant due to its integration into the context of 

contemporary studies of both the local (provincial) tradition in the Russian culture sys-

tem and the visual forms of Soviet culture in the initial period of its history. The scien-

tific novelty of the study results is determined both by the limited number of relevant 

specialist researches and by the introduction of a wide range of visual sources that pro-

vide a panoramic picture of the cultural landscape of the emerging new Soviet way of 

life in the northern and arctic frontiers of the socialist Motherland. The methodological 

basis for the study is the geocultural approach outlined in the works of the famous Rus-

sian cultural scientist and geographer, the founder of Russian humanitarian geography 

D. N. Zamyatin, as well as the methods of visual semiotics, an important contribution to 

which is made by S. S. Avanesov's work. The author's analysis of the Arkhangelsk 

North's photographic semiosphere in the 1920s-30s, captured in the photographic doc-

uments from the collection of the Arkhangelsk Museum of Local Lore, resulted in rea-

sonable and reliable scientific results, explicated in the author's concept of visual dis-

positives (images) of the Soviet ideological and socio-cultural space in the Northern 

region at the time of “great changes”. 
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Введение 

Актуальность, теоретическая и 

практическая значимость исследова-

ния визуальных диспозитивов (гео-

культурных образов) советского 

пространства Архангельского Севера 

1920–1930-х гг. обусловлены как 

сложившейся историографической 

ситуацией в изучении проблемы, так 

и особым научным и прикладным 

значением светописного наследия, 

являющего собой важный историко-

культурный источник и знаковую 

сферу визуальной культуры Русского 

Севера XX в.  

Говоря о степени изученности 

данной темы, следует отметить, 

прежде всего, отсутствие специ-

альных региональных исследова-

ний в области истории и теории 

визуальной культуры Северного 

края в первые десятилетия совет-

ской власти. Для целей данной ра-

боты наибольшее значение пред-

ставили труды известного исследо-

вателя культурной географии и со-

ветского пространства В. Л. Каган-

ского [Каганский, 2001], а также 

публикации фотокниг СССР 

М. С. Карасика [Карасик, 2015]. 

Исследованием фотографического 

дела Архангельской области, а 

также материалов из коллекции 

Архангельского краеведческого 

музея занималась Е. П. Бронникова 

[Бронникова, 2013]. 

Источниковую базу исследова-

ния составили коллекции фотогра-

фий из фонда Архангельского кра-

еведческого музея.  

 

Методы исследования 

В качестве методологической ос-

новы избраны геокультурный подход 

и методика визуальной семиотики 

[Аванесов, 2014], развиваемые в тру-

дах известного российского культу-

ролога и географа Д. Н. Замятина, 

разработавшего оптику исследова-

ния геокультурных образов про-

странства Арктики, опирающуюся на 

построение (конструирование) 

«ландшафтных ассамбляжей, кото-

рые репрезентируются теми или 

иными визуальными диспозитивами. 

Под визуальными диспозитивами 

понимаются устойчиво воспроизво-

дящиеся феноменологически фикси-

руемые визуальные ландшафтные 

(геокультурные образы)» [Замятин, 

2021, с. 48].  

Помимо методов визуальной се-

миотики, в статье использована ме-

тодика контент-анализа, предпола-

гающего количественное исследо-

вание массивов визуальных (свето-

писных) текстов, выявления смыс-

лового и символического содержа-

ния фотодокументов. Смысловыми 

единицами являются представлен-

ные нами диспозитивы, а в качестве 

единицы анализа были избраны 

названия событий, ключевые слова, 

содержащиеся в описании музейно-

го предмета в Музейной информа-

ционной автоматизированной си-

стеме КАМИС (электронная база 

данных музея). Единицы счета – 

определенный образ на фотографии 

или же сама фотография. 

Целью нашего исследования яв-

ляется конструирование системы 
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визуальных диспозитивов (геокуль-

турных образов) советского про-

странства Архангельского севера 

1920–1930-х гг., отраженных в кол-

лекции фотографий Архангельско-

го краеведческого музея.  

 

История формирования  

фотографической коллекции  

Архангельского краеведческого 

музея 

Фотографическая коллекция 

Архангельского краеведческого 

музея содержит более 17 000 фото-

снимков основного фонда и более 

29 000 научно-вспомогательного 

фонда. Фотографии датированы 

второй половиной XIX в., начиная с 

1860-х, и концом XX в.  В своем 

составе коллекция музея за период 

1920–1930-х гг. в основном имеет 

фотографии документального и ре-

портажного характера. Художе-

ственных фотографий или же аван-

гардистских фотоколлажей в фонде 

нет. Отсутствует также цветная фо-

тография, так как до 1917 г. «число 

русских деятелей в этой области 

было… весьма ограничено» [Нап-

пельбаум, 1958, с. 110], а в совет-

ское время активные исследования 

в области цветографических мето-

дов начинаются с 1930 г. и первые 

успехи будут заметны в более 

поздний период. Изменения, про-

исходившие в геокультурном про-

странстве севера России в первые 

десятилетия советской власти, 

нашли свое отражение в искусстве 

фотографии. И в тоже время «сама 

фотография в основных чертах 

сформировалась в промежутке 

1925–1935 гг., тогда сложились ее 

эстетические нормативы и идеоло-

гическое обрамление» [Стигнеев, 

2005, с. 6]. В музейном собрании 

хранятся около 5 500 фотографий 

периода 1920–1930-х гг. Количе-

ство фотографий указано прибли-

зительное, поскольку на данный 

момент сложно провести точную 

атрибуцию фотографий, которые 

были переданы в музей без указа-

ния даты изготовления снимка или 

произошедшего события, запечат-

лённого на нём. 

Метод хранения и систематиза-

ции коллекции не менялся годами. 

Сдаваемые в фонд музея частными и 

юридическими лицами фотографии 

нумеруются и хранятся в том же по-

рядке, в котором сдавались, незави-

симо от года, когда снимок был сде-

лан, или жанра, тематики. В одной 

папке могут оказаться фотографии 

разных лет, разных жанров, что за-

трудняет работу по классификации 

коллекции и её анализ.  

Доминирующая часть коллекции 

была сформирована в советскую 

эпоху, что наложило отпечаток на 

содержание фонда фотографии. С 

первых лет строительства социа-

лизма фотография рассматривалась 

как одно «из ключевых средств 

пропаганды и борьбы за контроль 

над общественным мнением» [Ло-

гинов, 2015, с. 147]. И если «1920-е 

годы ХХ века многие исследовате-

ли признают, как “золотую пору” 

отечественной фотографии, потому 

что она была в тесном контакте с 
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академической наукой, имела свой 

центр в престижном научном 

учреждении – Государственной 

академии художественных наук 

(ГАХН). В конце 1923 г. была со-

здана программа по изучению ху-

дожественной светописи, были 

подготовлены и опубликованы до-

клады о новейших достижениях 

фотографии в Советской России и 

на Западе» [Горбаткова, 2014, 

с. 21], то развитие и положение фо-

тографического искусства, «в Со-

ветском Союзе 1930-х г. в значи-

тельной степени было обусловлено 

оказываемым “сверху” политико-

идеологическим давлением» [Зако-

вырина, 2006, с. 35].  

Исследователи полагают, что со 

второй половины 1920-х гг. «среди 

фотообщественности развернулась 

борьба за новую советскую темати-

ку, за активное участие средствами 

фотографии в решении задач, вы-

двигаемых партией Ленина-

Сталина. Достижения фотографии, 

существовавшей до 1917 г., нивели-

ровались, так как содержали буржу-

азные корни, были далеки от реаль-

ности, подчеркивали детали и смыс-

лы, чуждые пролетарскому созна-

нию» [Горбаткова, 2014, с. 21]. С 

начала 1920-х годов в советской 

России началось «строительство 

новой жизни», что повлекло за со-

бой появление новых задач и в сфе-

ре искусства. Молодому государ-

ству требовалась мощная агитация, 

которая должна была дойти до каж-

дого человека. Одним из наиболее 

эффективных и понятных инстру-

ментов пропаганды великих свер-

шений того времени по праву счи-

талась фотохроника [История рос-

сийской фотожурналистики … ]. 

Искусствовед И. Соколов писал в 

журнале «Фотограф» про этот пери-

од так: «сейчас перед фотоискус-

ством встает сложная и ответствен-

ная проблема стиля нашей эпохи» 

[Соколов, 1928, с. 327]. 

Таким образом, изучая фотогра-

фии 1920–1930-х гг., «необходимо 

рассматривать их с точки зрения со-

циальных реалий (без понимания 

изображенных на фото сюжетов и их 

социальных функций не обойтись), 

в политическом контексте» [Дроздо-

ва-Пичурина, 2012, с. 80], учитывая, 

что для фонда АОКМ отбирались 

фотографии, декларирующие пре-

имущества советского строя.  

В 1990-е гг. фонд начал пополнятся 

фотоснимками, хранившимися в 

частных коллекциях, сделанными 

репрессированными фотографами, а 

также снимками, касающимися ре-

прессий советского периода (спецпе-

реселенцы). В настоящее время в 

фонд поступают фотографии боль-

шей частью периода советской эпо-

хи. Фотографии, сделанные в конце 

XX в. и в первой четверти XXI в., 

пополняют фонд музея реже. Это 

связано с тем, что профессиональные 

фотографы и любители перешли на 

цифровую фотографию.  

Результаты исследования 

Первоначально фотографии пе-

риода 1920–1930-х гг. были рас-

пределены нами по разделам со-

гласно методическим рекомендаци-



Мир русскоговорящих стран  

В. С. Кузнецова 142 

ям научного описания фотодоку-

ментов (фотоотпечатков): одиноч-

ный портрет, групповой портрет, 

событийно-сюжетное изображение, 

производственный процесс, архи-

тектурный объект и т. д. [Научное 

описание…, 2004, с. 6–7] – и рас-

смотрены в контексте геокультур-

ного пространства: историко-

культурный ландшафт (городской, 

аграрный, промышленный) и при-

родный ландшафт.  

В результате нами были выде-

лены следующие визуальные диспо-

зитивы:  

− диспозитив собраний;  

− диспозитив коллективов;  

− диспозитив персоналий; 

диспозитив созидания, создания 

«нового»;  

− диспозитив разрушения 

«старого» и репрессий;  

− диспозитив агитационных ме-

роприятий и советских праздников;  

− диспозитив освоения аркти-

ческих территорий. 

Административно-территориальные 

границы севера России менялись на 

протяжении первых двух десятиле-

тий существования советской власти 

три раза. В 1918 г. были созданы Ар-

хангельская, Вологодская и Северо-

Двинская губернии, в 1929 г. их объ-

единили с присоединением автоном-

ной области Коми, новая админи-

стративно-территориальная единица 

получила название Северный край; в 

1936–1937 гг. были образованы Ар-

хангельская, Вологодская области, 

автономная республика Коми. Севе-

ро-Двинская губерния была разделе-

на между несколькими областями и 

Республикой Коми.  

Геокультурные изменения севе-

ра России были отражены в фото-

снимках того периода. Групповые 

снимки, завершающие тот или иной 

съезд, конференцию, по большей 

части, имеют или подпись внизу 

снимка (этикетаж), или надпись на 

обороте фотографии с указанием 

административно-территориальной 

единицы, которая существовала в 

тот год: указывались Архангель-

ская или Северо-Двинская губер-

нии, Северный край, Архангельская 

область или указывался город – 

центр губернии. К примеру: 

«АОКМ КП-24547/56 Фотография. 

Совещание делегаток губернского 

съезда Советов. Великий Устюг, 

1927 г.»¹. Великий Устюг был цен-

тром Северо-Двинской губернии.  

Если проходил, к примеру, город-

ской районный пленум, то указывал-

ся город: «АОКМ КП-22545 Фото-

графия групповая. Расширенный 

пленум Архгубкома РЛКСМ VI со-

зыва, 1925 г.». Надписи с указанием 

места на обороте фотографии есть и 

на групповых снимках различных 

коллективов, и на одиночных фото-

графиях: «АОКМ КП-24547/58 Фо-

тография. Мария Губина – первая 

женщина-милиционер в Северо-

Двинской губернии, 1929 г.». 

Диспозитив собраний, съездов, 

конференций, пленумов 

Ю. С. Смирнова в аннотации  

к альбому фотографий «Советские 

съезды и заседания: фотографии  

с 1918 по 1981 год» пишет, что  
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«с установлением советской власти 

появилась новая традиция време-

ни – партийные собрания. Сессии 

Верховного Совета, всесоюзные 

партийные съезды, различные кон-

грессы, конференции и заседания 

на уровнях от всего Советского 

Союза до отдельно взятого колхоза 

стали центральными событиями 

публичного пространства» [Смир-

нова]. Свод фотографий губерн-

ских, уездных, городских и т. д. 

партийных съездов, пленумов и 

конференций, хранящийся в кол-

лекции Архангельского краеведче-

ского музея, обширен, но в визу-

альном отношении недостаточно 

разнообразен. В основном он пред-

ставлен групповыми снимками 

участников мероприятий: «АОКМ 

КП-21895 Фотография. XVII Шен-

курский уездной съезд Советов. 

1926 г.», «АОКМ КП-24657/18 Фо-

тография. Участники XIII Архан-

гельской Городской Районной пар-

тийной конференции, 1928 г.». 

Снимки, сделанные во время само-

го мероприятия подобного рода, в 

этот период практически не встре-

чаются, в отличие от фотографий 

партийных съездов более позднего 

периода, которые освещались все-

сторонне (к примеру, освещение 

26 съезда КПСС). Кроме партий-

ных съездов, конференций и пле-

нумов, проходили совещания, кон-

ференции, семинары работников 

разных отраслей и общественных 

организаций: «I конференция тор-

говых работников», «VIII губерн-

ский съезд работников просвеще-

ния, 1926 г.», «I краевая конферен-

ция Союза Воинствующих Безбож-

ников 10–12 октября 1929 г.» и т. п.   

Большая часть групповых сним-

ков выполнена в помещении, но 

есть фотографии, сделанные в го-

родском, сельском ландшафте или 

на фоне природы. Например, мож-

но атрибутировать уличные сним-

ки, снятые на фоне исторических 

зданий, бывших культовых соору-

жений – Сурское подворье, Соло-

вецкое подворье в Архангельске 

«АОКМ 24657/20 8 губернский 

съезд, 1927 г.». В коллекции много 

фотографий, на которых группы 

людей запечатлены на ступенях (на 

крыльце) различных зданий. Зача-

стую в такие кадры попадает стена 

с окнами, в которых видны люди. 

Визуальными знаками являются 

вывески с названиями учреждений, 

лозунги, плакаты, знамена. 

На снимках, сделанных в поме-

щении, можно выделить следую-

щие визуальные знаки: головные 

уборы, одежда и обувь участников, 

награды, а также знамена, вымпе-

лы, стенгазеты, на фоне которых 

сделан групповой снимок. 

А. Н. Соболева в статье «Бытовая 

культура советских горожан в 

1920–1930-е гг.» пишет, что 

«наиболее распространенной муж-

ской одеждой были рубаха с от-

ложным воротником, заправляемая 

в брюки, гимнастерка, пиджак, 

кепка. Костюм женщин и молодых 

девушек чаще всего состоял из юб-

ки с кофтой. Знаковыми атрибута-

ми становились красная косынка и 
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кожаная куртка, ношение которых 

выражало приобщение к соответ-

ствующим идеалам и ценностям» 

[Соболева, 2018, с. 22]. На фото-

графиях 1920-х гг. коллекции 

АОКМ одежда отличается большой 

вариативностью: на снимках можно 

увидеть шинель периода Первой 

мировой войны, высокие кожаные 

сапоги, растоптанные ботинки, 

нарядный меховой убор, кокетли-

вую шапочку, приталенное пальто 

у девушки-горожанки, низко повя-

занные головные платки у деревен-

ских девушек. В основном, такое 

разнообразие в одежде касается 

молодежных групп: «АОКМ 25791 

КП Бюро, 1920  г.» (девушка в цен-

тре в каракулевой шапочке-папахе, 

такие же воротник и манжеты у 

пальто), «АОКМ КП 25877 Онеж-

ский Уком, 1926 г.» (кожаные 

куртки, высокие кожаные сапоги). 

На одном снимке могут быть пред-

ставители разных слоев населения. 

Но, в целом, «стилистика и вырази-

тельные приемы снимков не жало-

вали большим разнообразием» 

[Стигнеев, 2005, с. 32].  

Отличительным признаком 

групповых снимков этого периода 

является то, каким образом распо-

лагаются участники вышеуказан-

ных собраний в процессе съемки: 

они стоят или сидят «плечом к пле-

чу», в несколько рядов (задние ря-

ды стоят на возвышении: на ступе-

нях крыльца или специально под-

готовленных скамейках), очень 

скученно, несколько человек чаще 

всего ложатся на пол или на землю 

перед первым рядом. С одной сто-

роны, по словам О. Бойцовой, это 

«решает задачу фронтального раз-

мещения моделей в кадре и равно-

мерного распределения группы пе-

ред объективом: позирующие 

должны быть повернуты лицом к 

фотографу (оттого лежащие на бо-

ку и принимают эту довольно не-

устойчивую позу) и при этом не 

должны загораживать других» 

[Бойцова, 2013, с. 33]. 

С другой стороны, по мнению 

Н. В. Афанасьевской, «Фотография 

как символ всегда соотнесена с со-

циумом, с областью ее применения. 

На основе определенных конвен-

ций те или иные жесты, позы на 

фотографии могут символизиро-

вать что-либо, то есть фотография 

представляет собой источник сим-

волики определенного рода» [Афа-

насьевская, 2018, с. 58]. В данном 

случае тесное расположение участ-

ников символизируют единение, 

сплоченность, выражение лиц – 

важность и значимость происходя-

щего. Лица участников собраний 

выглядят очень серьёзными, сосре-

доточенными, порой мрачными.  

Нельзя и исключать желание 

участников собраний любым спо-

собом попасть в кадр. Представляет 

интерес снимок «АОКМ КП-21890 

Фотография. XVIII-е собрание упол-

номоченных Архангельского Союза 

кооперативов, 1926 г.». На этой фо-

тографии около 200 человек на фоне 

кирпичной стены, в кадре два дерева, 

на которые влезли несколько участ-

ников. На другой фотографии муж-
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чины сидят на створах открытых 

дверей «АОКМ 25768 6 Онежская 

конференция. 1924 г.».  

В ходе контент-анализа мы 

определили следующие ключевые 

слова, которые стали единицами 

анализа: «собрание», «съезд», 

«конференция», «пленум», «слет», 

«заседание», «делегация». В про-

центном соотношении данный дис-

позитив составляет 19,5 % от обще-

го количества фотографий периода 

1920-1930-х гг. 

Диспозитив коллективов 

Фотографии, на которых запечат-

лены сотрудники советских учре-

ждений, коллективы лесозаводов, 

рабочих промышленных предприя-

тий, а также первые колхозники, ра-

ботники культуры, учителя, ученики 

и студенты, спортсмены менее офи-

циальны и в визуальном отношении 

более разнообразны. Фотографии 

описаны так же, как групповые 

снимки или событийно-сюжетные (в 

контексте того или иного историко-

культурного ландшафта). Группа 

людей могла быть сфотографиро-

вана во время отдыха в санатории, 

во время экскурсии (Колхозницы 

на экскурсии) или совместного 

чтения газет, во время политин-

формации.  Обращает на себя вни-

мание доминирование молодежных 

коллективов, групп: «АОКМ КП-

22547 Фотография групповая. Заве-

дующий политпросветработой. Ап-

парат РК РЛКСМ XI созыва, 

1920 г.», членов коммун: «АОКМ 

24966/3 На память тов. Михаилу 

Попову о коммуне «Цап-Лап», 

1920 г.» и др. 

В. Т. Стигнеев пишет, что со 

второй половины 1920-х гг. 

«наступает эра улыбающихся пер-

сонажей» [Стигнеев, 2021, с. 33], на 

страницах печатных изданий появ-

ляются «улыбчивые рабочие, пар-

тийцы, комсомольцы, крестьяне» 

[Стигнеев, 2021, с. 33]. В коллек-

ции музея можно выделить период 

1925–1930 гг., когда люди были 

изображены более неформально и 

расслаблено, но ярких экземпляров 

фотографий, явно имеющих пропа-

гандистский характер, с улыбаю-

щимися людьми нет. 

Обращают на себя внимание 

снимки коллективов, где помимо 

взрослых присутствуют и дети са-

мых разных возрастов. Подобных 

фотографий очень много в период 

1920-х г. На одних снимках это 

юные пионеры в галстуках, на дру-

гих – городские или деревенские 

дети. На некоторых снимках люди 

держат в руках самые разные пред-

меты (музыкальные инструменты, 

книги, оружие), частым атрибутом 

у мужчин является сигарета, голов-

ные уборы (кепки, меховые шапки). 

В фонде находятся также циклы 

фотографий, посвященные кон-

кретной ситуации, событию, не по-

вторяющемуся в дальнейшем. К 

примеру, фотографии, связанные с 

экипажем парохода «Смидович», 

арестованным в Испании в 1938 г. 

После освобождения экипажа из 

тюрьмы члены были перевезены во 

Францию. Коллектив был запечат-
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лен на фотографиях в различных 

историко-культурных ландшафтах 

страны и во время встреч с извест-

ными коммунистами Франции. 

Для проведения контент-анализа 

мы выбрали единицами анализа 

следующие ключевые слова: «кол-

лектив», «сотрудники», «рабочие», 

«колхозники», «спортсмены», 

«комсомольцы», «комитет», «ко-

манда», «отряд», «бригада», «ком-

муна», «группа», «бюро», «ячейка», 

«райком», «актив».  Выборка пока-

зала, что в указанный период вре-

мени данный диспозитив составля-

ет 21 %. 

Диспозитив персоналий 

К данной группе относятся 

участники гражданской войны (во-

евавших на стороне Красной ар-

мии), участники красного парти-

занского движения на севере, герои 

труда (стахановское движение) и 

выдающиеся личности (писатели, 

художники, ученые, мореплаватели 

и т. д.). Диспозитив также широко 

представлен в общем массиве. В 

жанровом отношении он содержит 

портретную фотографию и снимки 

«героя» в коллективе, в историко-

культурном ландшафте, на месте 

своей деятельности. Например, 

«АОКМ КП-22629 Фотография. 

Н. Н. Приоров – директор лечебно-

протезного института, 1939 г.» 

«АОКМ КП-40154/26 Фотография. 

О. Ю. Шмидт на борту “Георгия 

Седова”, 1930 г.», «АОКМ КП-

21146 Фотография. С. Г. Писахов 

среди сотрудников Архангельского 

краеведческого музея, 1928–1929 

(?) г.», «АОКМ КП-48976/2627 Фо-

тография. Хаджи Мурат с партиза-

нами в г. Шенкурске в октябре 

1933 г.». 

Используя контент-анализ, мы 

выбрали единицами анализа сле-

дующие ключевые слова: «участ-

ник», «партизан», «стахановец», 

«герой труда», «комсомолец», 

«врач», «полярник», «писатель», 

«рабочий», также можно выделить 

некоторые личности «Писахов», 

«Коковин», «Суфтин», «Вылко», 

«Хаджи-Мурат», «Приоров», «Но-

рицын», «Усов», «Воронин», «Па-

панин», «Шмидт». В процентном 

соотношении данный диспозитив 

составляет 18,3 %. 

Диспозитив созидания,  

создания «нового» 

К данной группе относятся ор-

ганизации коммун, колхозов, стро-

ительство лесопромышленных, 

целлюлозно-бумажных предприя-

тий и гражданских объектов (до-

мов, новых корпусов больниц), 

укладка дорог и трамвайных путей 

в городе Архангельске, освоение 

новых машин, станков, бытовая 

культура советских горожан (про-

смотр кино, посещение домов 

культуры, детские сады), «новая 

жизнь» ненецкого народа и т. п. 

Диспозитив в визуальном отноше-

нии наиболее разнообразен.  Ши-

роко представлены стройки про-

мышленных предприятий, значи-

мых для города Архангельска, 

например, Архангельской тепло-

электростанции (ТЭЦ), или строи-

тельство Северного округа («Суль-



俄语国家评论 

Визуальные диспозитивы советского пространства Архангельского Севера 1920–1930-х гг.  

(по материалам фотографической коллекции Архангельского краеведческого музея) 
147 

фат») с Соломбальским целлюлоз-

но-бумажным комбинатом (СЦБК), 

начало строительства города Ар-

хангельска. 

Например, «АОКМ КП-21829 

Фотография. Лесозавод № 5, 

1932 г.», «АОКМ КП-9496/11 Фо-

тография. Первая поликлиника в 

поселке завода, теперь больница 

№ 6, 1936 г.», «АОКМ КП-9496/5 

Фотография. Начало строительства 

жилого посёлка, 1934 г.», «АОКМ 

КП-19522 Фотография. Трактор 

“Коммунар 9 г”, оборудованный 

газовым генератором Декаленкова, 

1932 г.», «АОКМ КП-19521 Бори-

чев С. Ф. (?) Фотография. Трактор 

“Катерпиллер”. Тракторист Маль-

гин, 1930-е гг.», «АОКМ КП-20631 

Фотография. Первый жилой дом 

трехэтажный, построенный жи-

лищной кооперацией “Водник Се-

вера” на пр. Ломоносова, д. 226, 

1936 г.», «АОКМ КП-38534/29 Ф-

640 Колесников Фотография. г. На-

рьян-Мар. Клуб (?). В ожидании 

сеанса звукового кино, 1938 г.». 

Диспозитив представлен фото-

графиями производственных про-

цессов, фотографиями новых архи-

тектурных объектов (промышлен-

ных и жилых зданий, больниц, клу-

бов), фотографиями различного 

оборудования новых цехов, машин 

и т. д. Нужно отметить, что основ-

ной материал для строительства 

домов, больниц, школ и даже про-

мышленных зданий тех лет в Ар-

хангельске – дерево. 

Единицами анализа для контент-

анализа выбраны такие слова, как 

«строительство», «стройка», «но-

вое», «предприятие», «укладка», 

«мостовые», «больница», «поли-

клиника», «жилье», «барак», «дом», 

«ТЭЦ», «клуб». В процентном со-

отношении данный диспозитив со-

ставляет 17,9 %. 

Диспозитив разрушения 

Данная группа фотографий 

представлена на тему уничтожение 

культовых сооружений, репрессии 

в отношении большевиков (концла-

герь на Мудьюге, фотографии ба-

раков) и репрессии времен раску-

лачивания (спецпереселенцы). Сле-

дует отметить фрактальность и от-

рывочность диспозитива разруше-

ния, связанных с ограниченным 

количеством поступившего в музей 

материала. Например, «АОКМ КП-

19562 Кононов П. Г. Фотография. 

г. Архангельск. Снятие куполов с 

Троицкого собора, 25 апреля 

1929 г.», «АОКМ КП-19570 Коно-

нов П. Г. Фотография. Разрушение 

Успенской церкви в Архангельске, 

1929–1930 гг.», «АОКМ КП-42267 

Фотография групповая. Дом отдыха 

имени Левачёва (бывший Сийский 

монастырь), 1935 г.». Фотографии 

самих церквей, храмов, запечатлен-

ных не в момент разрушения, пред-

ставлены в количестве 5 штук. 

 Стоит отметить пласт фотогра-

фий спецпереселенцев. Снимки по-

ступили в фонд в начале 1990-х гг. 

Это как семейные и одиночные 

портреты, в основном, сделаны в 

фотоателье, так и фотографии ба-

раков и временного поселения 

спецпереселенцев, моменты их 
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труда и быта. Например, «АОКМ 

НВФ-25881/2 Негатив. Строитель-

ство бараков-шалашников для 

спецпереселенцев. Северный край, 

1930 г.»², «АОКМ НВФ-25879/15 

Негатив. Группа спецпереселенцев-

участников художественной само-

деятельности. Северный край. Се-

редина 1930-х гг.», «АОКМ КП-

35683 Фотография. Спецпересе-

ленцы-поляки Фальковские Ира и 

Адам». 

Выделим такие единицы для 

контент-анализа как «разрушение», 

«снятие куполов», «спецпереселен-

цы», «собор», «церковь», «барак».  

В процентном соотношении дан-

ный диспозитив составляет 4,7 %. 

Диспозитив  

агитационных мероприятий 

Данная группа фотографий 

представлена на тему выставок, 

митингов и советских праздников. 

Диспозитив отражает деятельность 

агитбригады «Синяя блуза», орга-

низованной в 1920-е гг. в с. Черев-

ково (ныне Красноборский район 

Архангельской области). В совет-

ской России, «начав в 1923 г. с жи-

вой газеты, Синяя блуза вылилась 

затем в оригинальное синтетиче-

ское зрелище малых форм теат-

рального искусства. Раек, частуш-

ка, инсценировка, марш-парад, лу-

бок, оратория, скетч, буффонада, 

гротеск, водевиль, музыкальная 

комедия – вот путь постепенного 

усложнения форм синеблузого зре-

лища. Сама рожденная революци-

ей, Синяя блуза породила тысячи и 

тысячи последователей. По СССР к 

1927 г. в рабочих клубах и при 

красных уголках насчитывалось 

около 7 тысяч кружков синеблуз-

ников (живых газет) [Альбом «Си-

няя блуза»…, 1928, с. 3]. 

На фотографиях запечатлены 

сцены из выступлений агитбрига-

ды. Помимо «Синей блузы» суще-

ствовал и агиттеатр «Зубило», 

разъезжавший с гастролями по ле-

созаготовкам. Например, «АОКМ 

КП-29516/8 Фотография из коллек-

ции В. А. Петровой. Агиттеатр 

«Зубило» во время поездки по ле-

созаготовкам Архангельской обла-

сти, 1930-е г.», «АОКМ КП-

29516/12 Фотография. Актеры те-

атра «Зубило» подписываются на 

государственный займ, 1930-е г.». 

Оба коллектива запечатлены во 

время спектаклей или творческих 

номеров, а также на постановочных 

фотографиях, где артисты позиру-

ют или принимают определенные 

гимнастические позы. Диспозитив 

советских праздников еще форми-

руется в эти годы, в более поздний 

период он будет представлен фото-

снимками демонстраций, празд-

ничных концертов и т. п. «АОКМ 

КП-19453/1 Фотография. Архан-

гельск. Выставка, посвященная 

Красной Армии, 1923 г.». Часто 

встречаются изображения пионеров 

и комсомольцев, трудящихся на 

сборах и митингах, сфотографиро-

ванные группами в историко-

культурном ландшафте, на фоне 

исторических зданий Архангельска. 

Например, «АОКМ КП-25821 Фото 

групповое. Комсомольцы, участво-
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вавшие в инсценировках, в день 

Советской конституции, 1924 г.», 

«АОКМ КП-25878 Фото групповое. 

Демонстрация трудящихся города 

Архангельска. Сбор на пр. П. Вино-

градова, 1924 г.», «АОКМ КП-

25872 Фото групповое. Празднова-

ние 5-й годовщины РКСМ в г. Ар-

хангельске, 1924 г.». 

Для анализа выбрали следую-

щие ключевые слова: «митинг», 

«демонстрация», «выставка», 

«спектакль», «агиттеатр», «празд-

ник», «выступление». В процент-

ном соотношении данный диспози-

тив составляет 6,5 %. 

Диспозитив освоения 

 арктических территорий 

Этот диспозитив зачастую со-

держит фотографии персоналий-

«покорителей» Арктики, а также 

природные ландшафты. В 2024 г. в 

музейный фонд была передана кол-

лекция фотографий, представляю-

щая значительный интерес. Это 

фотографии советской экспедиции 

на Северный полюс из семейного 

архива гидробиолога и полярного 

исследователя П. П. Ширшова. 

Ширшов сфотографирован работа-

ющим на Северном Полюсе во 

время строительства первой в мире 

советской полярной научно-

исследовательской дрейфующей 

станции «Северный полюс-1». По-

мимо фотографий с Ширшовым в 

коллекции находятся снимки 

И. Д. Папанина и фоторепортажи 

торжественных встреч участников 

экспедиции с парохода «Челюс-

кин».  

Среди природных ландшафтов 

можно выделить фотографии с за-

печатленными на них льдами, ска-

лами, животными (ездовыми соба-

ками и добычей охотников): 

«АОКМ КП-42196 Прага П. Фото-

графия. Архипелаг Новая Земля. 

Верховье реки Серебрянки. Ледник 

вдоль юго-западного склона горы 

Снежной, 1931 г.». 

Уникальна коллекция, посту-

пившая в музей еще в 1938 г., но 

оформленная в 1990-е гг. (из ста-

рых поступлений), фотографа Со-

кольникова (инициалы не извест-

ны). Демонстрирующая освоение и 

устройство нового быта на Новой 

Земле в становище Лагерное: 

«АОКМ КП-38535/23 Ф-664 Со-

кольников Фотография. Архипелаг 

Новая Земля. Становище Лагерное. 

Хранилище трески на чердаке (?), 

1938 г.», «АОКМ КП-38535/22  

Ф-663 Сокольников Фотография. 

Архипелаг Новая Земля. Станови-

ще Лагерное. Покупатели в мага-

зине, 1938 г.». Представляет инте-

рес лозунг, висящий на стене мага-

зина: «За культурную советскую 

торговлю в Арктике! За изобилие 

товаров! За зажиточную жизнь». 

Фотографии датированы 1937–

1938 гг. 

Ключевыми словами для кон-

тент-анализа являются: «полярник», 

«полюс», «Арктика», «Маточкин 

Шар», «Новая Земля», «Земля 

Франца Иосифа», «экспедиция», 

«становище», «бухта Тихая». В про-

центном соотношении данный дис-

позитив составляет 12,1 %.  
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Заключение 

Замятин отметил в своей работе, 

что выделенные им визуальные 

диспозитивы взаимодействуют и 

пересекаются, «создают достаточно 

выразительные визуальные коге-

рентности и интерференции» [За-

мятин, 2021, с. 75]. Это подтвер-

ждают и наши исследования. Тем 

не менее каждый из диспозитивов 

характеризуется особыми визуаль-

ными образами. К примеру, на фо-

тографии «рабочий-передовик за 

станком» (диспозитив персоналий) 

«герой» фотоснимка находится в 

центре изображения, тогда как «ра-

бочий, испытывающий новое обо-

рудование в цеху» (диспозитив со-

зидания) находится на периферии 

снимка, главная роль на фотогра-

фии отводится самому оборудова-

нию. То же самое можно отметить 

на фотографиях, изображающих 

строительство промышленных объ-

ектов: группа людей может терять-

ся среди лесов, машин, различного 

оборудования.  

В фотографиях периода 1920–

1930-х гг. в фонде Архангельского 

краеведческого музея доминирует 

фотография официальная, выпол-

ненная фотокорреспондентами, а 

также коллективные снимки. Лю-

бительская фотография тех лет в 

коллекции практически отсутству-

ет, хотя массовое фотодвижение 

началось во второй половине  

1920-х гг. Бурный, противоречивый 

в своих тенденциях период массо-

вого фотолюбительского движения 

закончился к концу 1930-х гг., но 

индивидуально любители продол-

жали заниматься фотографией. Од-

ним из них был Роман (Людвиг) 

Армандович Зефтиген. Его фото-

графии были получены в фонд му-

зея в 1979 г. от супруги Ирины 

Ивановны. В коллекции представ-

лены снимки ее родителей, родных, 

самого Зефтигена, брата и супруги 

фотографа в разные годы жизни, а 

также фотографии с изображением 

природных ландшафтов Кольского 

полуострова. Р. А. Зефтиген в 1930-

е гг. работал на «Сульфатстрое» 

техником-нормировщиком, но был 

осужден в 1939 г. по ст. 58-10 п.1 

УК РСФСР, реабилитирован по-

смертно 12 ноября 1957 г. Попол-

нение фонда любительскими фото-

графиями 1920–1930-х гг. является 

одной из основных задач плана 

комплектования музейного фонда. 

В коллекции этого периода се-

мейные фото составляют неболь-

шой процент. Если они и представ-

лены в связи с тем или иным «геро-

ем», то в основном это фотография, 

сделанная или до 1917 г. (напри-

мер, родители с ребенком на коле-

нях – рудимент диспозитива се-

мейных портретов дореволюцион-

ного периода), или сделанные в 

первые годы советской власти, ко-

гда, судя по паспарту, еще работали 

частные фотографы-профес-

сионалы. В конце 1920-х гг. 

«“стремление увековечить себя, 

родню, знакомых” стало считаться 

пошлым» [Стигнеев, 2005, с. 83], а 

фотограф-любитель, который поль-

зовался фотоаппаратом «для беско-
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нечного фотографирования “доро-

гих родственников”, друзей и зна-

комых» не имел права «претендо-

вать на звание советского фотолю-

бителя» [Стигнеев, 2005, с. 65].  

Возможно, поэтому семейные 

фотографии этого периода остава-

лись в частных руках и коллекциях, 

многие из них были безвозвратно 

утрачены, что в настоящее время 

значительно обедняет собрание фо-

тографий музея. 

В коллекции фотографий Ар-

хангельского краеведческого музея 

первых двух десятилетий советской 

власти практически отсутствуют 

пейзажные фотографии. Работы 

этого жанра с высоких трибун объ-

являлись аполитичными: «Закатная 

грусть в духе Левитана чужда со-

ветской эпохе» [Б. Ж., 1937, с. 13]. 

В этом жанре работали фотоху-

дожники «старой школы». Преоб-

ладало тенденциозное мнение о 

«пошлости и безвкусице дорево-

люционной фотографии», которое 

нужно преодолевать советскому 

фотографу [Наппельбаум, 1958]. 

При этом именно пейзажная фо-

тография на выставках пользовалась 

большим успехом. По поводу фото-

снимков одного из старых мастеров, 

пользовавшихся большим внимани-

ем посетителей, было сказано, что в 

этих пейзажах, «если и нет церкви, 

то звон её чувствуется в воздухе», а 

потому такой пейзаж «нам» не ну-

жен [Стигнеев, 2005, с. 15].  

В коллекции отсутствуют изоб-

ражения сакральных ландшафтов, 

за исключением моментов разру-

шения церквей или фотографий 

культовых сооружений, которые в 

советское время использовались в 

других целях. Также отсутствуют 

изображения архитектурных видов, 

если это не новые здания. 

Таким образом, проведенное ис-

следование визуальных диспозити-

вов советского пространства Ар-

хангельского Севера в эпоху «Ве-

ликого перелома» позволяет про-

следить кардинальные социополи-

тические и социокультурные 

трансформации и революционные 

новации, соответствующие «эсте-

тическим нормативам и идеологи-

ческому обрамлению» [Стигнеев, 

2005, с. 5], формирующимся кано-

нам и парадигмам советской визу-

альной культуры. 

Примечание 
1 Здесь и далее публикуются название и инвентарный номер по книге 

поступления Архангельского краеведческого музея (АОКМ КП – Архан-

гельский областной краеведческий музей. Книга поступлений). 

² АОКМ НВФ – Архангельский областной краеведческий музей, науч-

но-вспомогательный фонд. 

Библиографический список 

1. Аванесов С. С. Что можно называть визуальной семиотикой? // 

ΠΡΑΞΗΜΑ. Проблемы визуальной семиотики. 2014. № 1. С. 10–22. 



Мир русскоговорящих стран  

В. С. Кузнецова 152 

2. Альбом Синяя блуза С. С.С. Р. / ред. Б. Южанин. Москва : 7-я тип. «Искра 

революции» Мосполиграфа, 1928. 112 с. 

3. Афанасьевская Н. В. Семиотические аспекты фотографии // Язык. 

Культура. Перевод. Коммуникация: сб. науч. тр. Москва : КДУ : Добросвет, 2018. 

Вып. 2. С. 58–60. 

4. Бойцова О. Ю. Любительские фото: визуальная культура повседневности. 

Санкт-Петербург : Издво Европейского университета в Санкт-Петербурге, 2013. 

266 с. 

5. Б. Ж. Краски и бодрость (к нашим меццо-тинто) // Советское фото. 1934. 

№ 7. С. 37. 

6. Бронникова Е. П. Архангельская фотография (1847–1931). Архангельск : 

Правда Севера, 2014. 447 с. 

7. Горбаткова О. И. Основные направления развития медиаобразования на 

материале фотографии в 1920-е годы в СССР // Медиаобразование. 2014. №4. 

С. 15–23.  

8. Дроздова-Пичурина Н. Н.  Методология исследования советских 

фотографических выставок 1920-1930-х годов // Вестник Санкт-Петербургского 

университета. Искусствоведение. 2012. №3. С. 78–83. 

9. Заковырина Н. С. Дискуссия о формализме и натурализме в советской 

фотографии в середине 1930-х годов // Вестник ЮУрГУ. Серия: Социально-

гуманитарные науки. 2006. №8 (63). С. 31–35. 

10. Замятин Д. Н. Геокультурное пространство Арктики: визуализация 

ландшафтов и онтологические модели воображения // ΠΡΑΞΗΜΑ. Проблемы 

визуальной семиотики. 2021. № 1 (27). С. 48–94.  

11. Каганский В. Л. Культурный ландшафт и советское обитаемое пространство: 

Сборник статей. Москва : Новое литературное обозрение, 2001. 576 с. 

12. Карасик М. Фотокнига СССР. Санкт-Петербург : РОСФОТО, 2015. 152 с. 

13. Логинов А. Искусство реальности. Фотография рубежа XIX–XX веков. 

Москва : Арт-Сервис – ЛТД, 2015. 280 с. 

14. Наппельбаум М. С. От ремесла к искусству. Москва : Искусство, 1958. 

241 с. 

15. Научное описание фотографических материалов: Метод. Рекомендации / 

сост. : И. Д. Иванова, А. П. Попов ; науч. ред. : Г. Г. Григорян. Москва : Политехн. 

Музей, 2004. 80 с. 

16. Смирнова Ю. С. Советские съезды и заседания: фотографии c 1918 по 

1981 год // Российский этнографический музей. URL: 

https://collection.ethnomuseum.ru/entity/ARTICLE/2468 (дата обращения: 

10.01.2025). 

17. Соболева А. Н. Бытовая культура советских горожан в 1920-1930-е гг. // 

Вестник БГУ. Гуманитарные исследования Внутренней Азии. 2018. №3. С. 20–25. 

18. Соколов И. Фотография как искусство // Фотограф. Всероссийское 

общество фотографов. 1928. № 11–12. С. 323–384. 

19. Становление советской пресс-фотографии // История российской 

фотожурналистики. URL: https://russpressphoto.ru/history_1920-1935 (дата 

обращения: 10.01.2025). 



俄语国家评论 

Визуальные диспозитивы советского пространства Архангельского Севера 1920–1930-х гг.  

(по материалам фотографической коллекции Архангельского краеведческого музея) 
153 

20. Стигнеев В. Т. Век фотографии. 1894–1994. Очерки истории 

отечественной фотографии. Москва : КомКнига, 2005. 392 с. 

Reference list 

1. Avanesov S. S. Chto mozhno nazyvat' vizual'noj semiotikoj? = What can be 

called visual semiotics? // ΠΡΑΞΗΜΑ. Problemy vizual'noj semiotiki. 2014. № 1. 

S. 10–22. 

2. Al'bom Sinjaja bluza S.S.S.R. = Album Blue Blouse U.S.S.R. / red. B. Juzhanin. 

Moskva : 7-ja tip. «Iskra revoljucii» Mospoligrafa, 1928. 112 s. 

3. Afanas'evskaja N.V. Semioticheskie aspekty fotografii = Semiotic aspects of 

photography // Jazyk. Kul'tura. Perevod. Kommunikacija: sb. nauch. tr. Moskva : 

KDU : Dobrosvet, 2018. Vyp. 2. S. 58–60. 

4. Bojcova O. Ju. Ljubitel'skie foto: vizual'naja kul'tura povsednevnosti = Amateur 

photos: the visual culture of everyday life. Sankt-Peterburg : Izdvo Evropejskogo 

universiteta v Sankt-Peterburge, 2013. 266 s. 

5. B. Zh. Kraski i bodrost' (k nashim mecco-tinto) = B. G. Colors and vigor (to our 

mezzo-tinto) // Sovetskoe foto. 1934. № 7. S. 37. 

6. Bronnikova E. P. Arhangel'skaja fotografija (1847–1931) = Arkhangelsk 

photography (1847-1931).  Arhangel'sk : Pravda Severa, 2014. 447 s. 

7. Gorbatkova O. I. Osnovnye napravlenija razvitija mediaobrazovanija na materiale 

fotografii v 1920-e gody v SSSR = The main trends in the development of media 

education on the material of the USSR photography in the 1920s  // Mediaobrazovanie. 

2014. №4. S. 15–23.  

8. Drozdova-Pichurina N. N.  Metodologija issledovanija sovetskih fotograficheskih 

vystavok 1920-1930-h godov = Methodology of studying Soviet photography 

exhibitions in the 1920-1930s // Vestnik Sankt-Peterburgskogo universiteta. 

Iskusstvovedenie. 2012. №3. S. 78–83. 

9. Zakovyrina N. S. Diskussija o formalizme i naturalizme v sovetskoj fotografii v 

seredine 1930-h godov = Discussing formalism and naturalism in Soviet photography in 

the mid-1930s // Vestnik JuUrGU. Serija: Social'no-gumanitarnye nauki. 2006. 

№ 8 (63). S. 31–35. 

10. Zamjatin D. N. Geokul'turnoe prostranstvo Arktiki: vizualizacija landshaftov i 

ontologicheskie modeli voobrazhenija = Arctic geocultural space: visualization of 

landscapes and ontological models of imagination // ΠΡΑΞΗΜΑ. Problemy vizual'noj 

semiotiki. 2021. № 1 (27). S. 48–94.  

11. Kaganskij V. L. Kul'turnyj landshaft i sovetskoe obitaemoe prostranstvo = 

Cultural landscape and Soviet inhabited space :  Sbornik statej. Moskva : Novoe 

literaturnoe obozrenie, 2001. 576 s. 

12. Karasik M. Fotokniga SSSR = The USSR photobook. Sankt-Peterburg : 

ROSFOTO, 2015. 152 s. 

13. Loginov A. Iskusstvo real'nosti. Fotografija rubezha XIX–XX vekov = The art 

of reality. Photography at the turn of XIX-XX centuries.  Moskva : Art-Servis – LTD, 

2015. 280 s. 

14. Nappel'baum M. S. Ot remesla k iskusstvu = From craft to art. Moskva : 

Iskusstvo, 1958. 241 s. 



Мир русскоговорящих стран  

В. С. Кузнецова 154 

15. Nauchnoe opisanie fotograficheskih materialov = Scientific description of 

photographic materials : metod. rekomendacii / sost.: I. D. Ivanova, A. P. Popov ; 

nauch. red. : G. G. Grigorjan. Moskva : Politehn. Muzej, 2004. 80 s. 

16. Smirnova Ju. S. Sovetskie s#ezdy i zasedanija: fotografii c 1918 po 1981 god = 

Soviet congresses and meetings: photographs from 1918 to 1981 // Rossijskij 

jetnograficheskij muzej. URL: 

https://collection.ethnomuseum.ru/entity/ARTICLE/2468 (data obrashhenija: 

10.01.2025). 

17. Soboleva A. N. Bytovaja kul'tura sovetskih gorozhan v 1920–1930-e gg. = 

Household culture of Soviet city dwellers in the 1920s–1930s // Vestnik BGU. 

Gumanitarnye issledovanija Vnutrennej Azii. 2018. №3. S. 20–25. 

18. Sokolov I. Fotografija kak iskusstvo = Photography as art // Fotograf. 

Vserossijskoe obshhestvo fotografov. 1928. № 11–12. S. 323–384. 

19. Stanovlenie sovetskoj press-fotografii = The rise of Soviet press-photography // 

Istorija rossijskoj fotozhurnalistiki. URL: https://russpressphoto.ru/history_1920–1935 

(data obrashhenija: 10.01.2025). 

20. Stigneev V. T. Vek fotografii. 1894–1994. Ocherki istorii otechestvennoj 

fotografii = The age of photography. 1894-1994. Essays on the history of Russian 

photography. Moskva : KomKniga, 2005. 392 s. 

 

Статья поступила в редакцию 20.03.2025; одобрена после рецензирования 

10.04.2025; принята к публикации 06.05.2025. 

The article was submitted on 20.03.2025; approved after reviewing 10.04.2025; 

accepted for publication on 06.05.2025 



俄语国家评论 

____________________________________________ 

© Гаевская Н. З., 2025 

Становление феномена религиозного подвижничества в русской культуре 155 

Научная статья 

УДК 008 

DOI: 10.20323/2658-7866-2025-2-24-155 

EDN EREBJU 

Становление феномен религиозного подвижничества  

в русской культуре 

Надежда Зеноновна Гаевская 
Соискатель кафедры культурологии, Северный (арктический) федеральный 

 университет имени М. В. Ломоносова, г. Архангельск 

Lovich2000@mail.ru, https://orcid.org/0000-0001-8422-4121    

 

Аннотация. Цель данного исследования – выявление проблем становления 

феномена религиозного подвижничества в русской культуре. В статье рассмотре-

ны этапы формирования феномена в историко-философском контексте. Научная 

новизна исследования в обращении к феноменологическому методу в сочетании с 

семиотическим. В исследовании выявлено пространство возможных смыслов в 

контексте традиции русской религиозной культуры, истории понятия религиозно-

го подвига, его генезиса. Контекстуальная база исследования расширена за счет 

обращения к идеям философии поступка, нравственного становления в рефлексии 

переживания.  Порождение в рефлексии феноменальных смыслов подвига есть 

результат опыта границы, предельного опыта. Значением подвига становятся с 

древнейших времен предельные практики «себя», выражающиеся в религиозной 

культуре в идее охранения духа в умалении и борьбе со страстями, что является 

целью духовной работы по становлению личности. Рассматривая подвижничество 

в феноменологическом дискурсе, можно констатировать, что сущность человека в 

подвиге – это проявление специфических свойств души в совокупности интенций. 

В подвижническом опыте осуществляется раскрытие и исполнение самой приро-

ды человека. Делается вывод о том, что в основе феномена религиозного подвиж-

ничества одна из форм религиозного опыта – опыт преодоления страстных состо-

яний, позволяющий осмыслить духовные способности человека в христианской 

культурной парадигме. В современной культуре феномен религиозного подвиж-

ничества, соотносясь с культурно-ментальной матрицей и культурным кодом рус-

ской культуры, направлен на выявление аксиологического искажения в повсе-

дневном поведении и бытовых практиках. Этот процесс находит свое выражение 

в социальном и языковом пространстве как религиозном, так и бытовом: в прак-

тиках, поведении, в тексте и образно-мотивной сфере. 

Ключевые слова: феномен; подвиг; интенция; религиозный опыт; рефлексия; 

подвижничество; культурный код 
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Abstract. The purpose of this study is to identify the problems associated with the 

formation of religious asceticism as a phenomenon in Russian culture. This article ex-

amines the stages in the development of this phenomenon in the historical and philo-

sophical context, using a combination of phenomenological and semiotic methods. The 

novelty of this research lies in its use of these methods, which allows for a deeper un-

derstanding of the meanings that can be found within the context of Russian religious 

traditions and the history of concepts related to religious feat and its origins. The con-

textual base of the research is expanded by referring to the philosophy of the deed, and 

moral formation in the reflection of experience, thereby generating a deeper understand-

ing and appreciation of the significance of feats in religious practice. Since ancient 

times, the essence of the feat has been the ultimate practice of “self”, expressed in reli-

gious culture through the idea of protecting the spirit from passions and combating 

them, which is the goal of spiritual work on personal development. In considering ascet-

icism within phenomenological discourse, we can state that the essence of a person’s 

feat is manifested through specific qualities of their soul in a set of intents. Through 

ascetic experience, man’s very nature is revealed and realized. It can be concluded that 

religious asceticism, as a phenomenon, is based on the experience of overcoming pas-

sions, allowing us to comprehend human spiritual abilities within the Christian cultural 

paradigm. In modern culture, the phenomenon of religious asceticism correlates with 

the cultural and mental matrix and the Russian cultural code. It aims to identify axiolog-

ical distortions in everyday behavior and everyday practices. This process is expressed 

in the social and linguistic spaces, both religious and secular: in behavior, practices, 

texts, and figurative-motivational spheres. 
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Введение 

Духовные смыслы подвига и по-

движничества, определяющие для 

русской культуры. Издавна святы-

ми на Руси становились подвижни-

ки. «Изучение русской святости в 

ее истории и религиозной феноме-

нологии является сейчас одной из 

насущных задач нашего христиан-

ского и национального возрожде-

ния», – пишет Г. Федотов [Федо-

тов, 2004, с. 7]. 

Истоки подвижничества иссле-

дователи определяют в аскетизме. 

Формирование культурной формы 

подвижничества и традиции нача-

лось в ранний христианский период 

(I–IV вв.). В процессе становления 

феномена в русской православной 

культуре в период X–XVI вв. 

сформировались особые ментально 

осознанные личностные сущност-

ные смыслы. Как пишет о. Георгий 

(Флоровский), «определилась его 

суть как соединение веры и по-

движничества, борьбы и преодоле-

ния, духовного напряжения» [Фло-

ровский, 1972, с. 187]. Подвижни-

чество понимается как предел ду-

ховного восхождения, высшее со-

стоянии души, ее «стояние» – 

высший покой и молчание, выше 

всякого раздумья и всякого созер-

цания, единое и торжественное 

видение [Добротолюбие, 1972]. 

 

Теоретическая база исследования 

Понятие подвижничества стало 

предметом исследования в работах 

о. Иоанна (Кологривова), о. Геор-

гия (Флоровского), Г. Федотова, 

В. Топорова. Традиция историко-

философских исследований, восхо-

дящая к работам русских ученых 

конца XIX в. (С. Зарина, 

Г. Экземплярского, Г. Острогор-

ского, П. Безобразова), определяет 

подвижничество как труд и обрете-

ние духовных высот в подвиге, ко-

торые придают религиозный смысл 

национальной идее, способствуют 

становлению ментальности русской 

культуры. В основе данного пони-

мания святоотеческое толкование. 

Труды Исихия Синайского, Мак-

сима Исповедника, Симеона Ново-

го Богослова говорят о подвижни-

честве как о сердечном безмолвии 

и хранении ума. О святоотеческой 

преемственности как характеристи-

ке русской культуры пишут 

С. Аверинцев, В. Бычков, И. Мей-

ендорф, подчеркивая ее религиоз-

ные истоки. В отечественной куль-

турологии христианское подвиж-

ничество изучается К. Г. Исуповым 

в связи с описанием картины мира 

и концептосферы. Подвиг осмысля-

ется как символическая форма, со-

относящаяся с конечными услови-

ями существования. Семиотиче-

ский подход Ю. Лотмана и 

Б. Успенского позволяет, рассмат-

ривая знаковую структуру феноме-

на, исследовать культурный код 

национальной культуры. Подвиж-

ничество  является предметом ак-

туальных исследований как в ис-

следовательской традиции, так и в 

современном научном дискурсе. 
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Метод 

В данном исследовании религи-

озное подвижничество рассматри-

вается с точки зрения семиотиче-

ского и феноменологического под-

ходов. Говоря о научном подходе к 

исследованию, можно обратиться к 

словам Г. Федотова: «Для одних 

это канон, святоотеческая норма, 

для других – трафарет, лишающий 

тему научного интереса. Духовная 

жизнь в христианстве имеет неко-

торые общие законы, нормы и эти 

нормы требуют разделения мето-

дов» [Федотов, 2004, с. 8]. Совре-

менные культурологические иссле-

дования способствуют осмыслению 

подвижничества как религиозного 

феномена, раскрывающего сущ-

ностные свойства христианства, 

выявляя интенции, вводящие фе-

номен в реальность. Интенция по-

движничества – направленность к 

преодолению, постижению грани-

цы иного, к подвигу как акту пре-

одоления. Феномен подвижниче-

ства имеет исследовательскую пер-

спективу в связи с православным 

характером религиозной среды 

русской культуры.  

Главным вопросом методологии 

становится определение значения 

религиозного опыта в становлении 

феномена. В структуре исследова-

ния выделяется изучение атрибутов 

феномена, являющихся его сущ-

ностными свойствами, о которых 

говорит описание базового религи-

озного опыта, характеризующее 

мировоззренческий аспект феноме-

на. Отдельным аспектом исследо-

вания становятся смыслы, выстраи-

вающие сотериологическую пер-

спективу как в сакральном, так и в 

профанном, а также религиозная 

практика подвижничества. Иссле-

дование основано на текстовой ба-

зе. Мысль о том, что текст создает 

некий мир, где он встречается с че-

ловеком и где происходит понима-

ние, где перед нами открывается 

новая реальность, неоднократно 

высказывалась в разных формах и 

контекстах [Thiselton, 2009]. Све-

дения об опыте подвижничества, 

идее спасения души как цели по-

двига, отраженной в христианском 

сознании, зафиксированы в веро-

учительных книгах, от Библии до 

Предания, в русской агиографии и 

гимнографии, что становится мате-

риалом богословских, философских 

и научных трудов XIX–XX вв. 

Исследование. Результаты 

В основе феномена религиозно-

го подвижничества одна из форм 

религиозного опыта – опыт пре-

одоления девиантных «страстных» 

состояний, позволяющий осмыс-

лить духовные способности чело-

века в христианской культурной 

парадигме. В русской культуре фе-

номен религиозного подвига стал 

восприниматься в связи с принятием 

христианства и контактами с культу-

рой Византии, основанной на идее 

личности. На первом же этапе 

осмысления в период X–XIII вв. 

произошло разделение понятия по-

двига как героического поступка, 

что имеет свои истоки в культуре 

античности, и христианского по-
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двига как духовного смиренного 

делания. Русская святость – это 

светлая мерность, отсутствие ради-

кализма, крайних и резких откло-

нений от христианского идеала 

[Федотов, 2000]. Аскеза русских 

святых – пост и труд – становится 

атрибутом феномена, сосредото-

ченного на внутренней жизни, ко-

гда внешняя аскеза подчинена 

внутреннему становлению. Опыт 

духовного трудничества составляет 

основу феномена подвижничества. 

Одна из трактовок подвижниче-

ства принадлежит С. С. Хоружему 

и характеризует феномен как стра-

тегию, выделяя в понимании фено-

мена смыслы кинезиса, движения 

как бытийного, так и духовного. 

«Путь подвига – стратегия бытий-

ная, ведущая к личностной транс-

формации», – пишет С. С. Хору-

жий, подчеркивая наличие одной из 

основных проблем в становлении 

феномена – проблему целеполага-

ния стратегии [Хоружий, 2012, 

с. 51]. Как выстраивается подоб-

ная стратегия? Как один из пер-

вых, вопрос об определении цели 

требует рассмотрения сущностного 

значения подвига.  

Подвиг определяется в культуре 

как поступок, образ жизни в пре-

одолении обстоятельств и себя, 

самопожертвование, способность 

к волевому порыву и стойкости. По 

мнению М. М. Бахтина, «акт дей-

ственного интуирования, в котором 

преодолевается раскол между 

смыслом и действительностью в 

единстве переживания», что обес-

печивает слияние культуры и жиз-

ни [Бахтин, 2003, с. 7]. И если по-

двиг является действием, выводя-

щим человека за пределы мирского, 

обыденного, профанного, повсе-

дневного, цель подвига – освобож-

дение от внешней обусловленно-

сти, то религиозный подвиг отли-

чается способностью воссоедине-

ния духовных связей человека в 

мире, в едином моменте внутренне-

го переживания соединяющий сви-

детелей.  

Подвиг и подвижничество рас-

сматривается как культурная мо-

дель и как феномен, имеющий 

смысловое содержание. 

 Культурное знание организова-

но в «модели» – повествовательные 

цепочки прототипических событий, 

играющие решающую роль в мыш-

лении, позволяя людям осваивать, 

запоминать и использовать знания, 

необходимые в повседневной жиз-

ни [Dorothy,  1987]. Культурные 

модели представляют взгляды 

определенной этно- 

и социокультурной группы 

и связаны с системой ценностей 

этих групп.  

По своему типу возникающая 

культурная модель человека-

подвижника (человека в подвиге), 

праведника соответствует культур-

но-ментальной матрице русской 

культуры, в тоже время, обладая 

уникальными характеристиками, 

глубоко отличается от существую-

щих культурных моделей, но имен-

но эти отличия сегодня делают ее 

аксиологически значимой и акту-
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альной. В русской культуре можно 

выделить два основных типа по-

движничества: социальное и рели-

гиозное. Так, моделью стал воен-

ный подвиг как героический посту-

пок на поле боя и как ведение вой-

ска, объединяющий индивидуаль-

ное и всеобщее в едином пережи-

вании. Имена русских князей Вла-

димира, Александра Невского, Ан-

дрея Боголюбского становятся 

именами, с которыми в русской 

культуре связывается сама идея 

подвига. Подвиг смирения святых 

князей Бориса и Глеба, нищеты 

юродивой Ксении выражает мен-

тальные качества русского челове-

ка: смиренность, терпение и про-

щение. Стойкость как трезвение в 

вере преподобных становится ос-

новой как героизма, так и смирен-

ности и отдельным самостоятель-

ным подвигом. Социальное и рели-

гиозное соединяются в культурной 

модели подвижничества в связи с 

особенностями русского культур-

ного сознания Средних веков как 

христианского.  

И если выделяются различ-

ные виды культурных моделей 

(по степени выраженности экспли-

цитные (явные) и имплицитные (не-

явные)), то модель подвижническая 

содержит признаки свойств двух 

типов. Подвижничество существует 

как явная модель, сформированная в 

русской культуре, и как скрытая, 

неявная, обеспечивающая мотива-

цию культурных актов как героиче-

ского действия на архетипическом, 

подсознательном уровне. Сегодня 

мы говорим, что подвижничество 

как культурная модель приобрела 

статус образца, и выявлена воспро-

изводимость модели в русской 

культуре. От первых монахов Кие-

во-Печерской лавры до сонма ново-

мучеников XX в. модель, основан-

ная на личной жертве ради веры и 

Родины, на личном преодолении, 

одна из основных в русской культу-

ре и русском самосознании.  

И если подвиг как стратегия в 

профанном, повседневном направ-

лен на трансформацию психологи-

ческого и нравственного устрой-

ства человека и во вне его, в мир, и 

не может ограничивать феномен, то 

религиозный подвиг направлен на 

становление личности и понимает-

ся как этап становления самого фе-

номена и определяет его пределы.  

Одна из проблем становления 

феномена – взаимодействие с куль-

турной моделью. Подвижничество 

как культурную модель и как фено-

мен связывает контекстуальный 

принцип. При этом важно, что мо-

дель реальной культуры – не один 

элемент, а группа элементов, варьи-

рующихся в определенных преде-

лах. Контекст определяет соотно-

шение в культурной модели универ-

сального и специфического, а также 

определяет границы: исторический, 

идеологический феномен является 

ограничением модели и моделиро-

вания. Локальные ситуативные кон-

тексты являются связующим звеном 

между глобальными культурными 

контекстами и дискурсом посред-
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ством культурных знаний участни-

ков [Teun van Dijk, 2008].  

Таким образом, проблема ста-

новления феномена – это проблема 

контекста. Так, исторический и 

культурный контекст, от византий-

ской традиции, воспринятой Древ-

ней Русью в X–XI вв., до периода 

укрепления русского государства в 

XV–XVI вв. определяет становле-

ние феномена религиозного по-

движничества.  

Микроанализ конкретного явле-

ния может демонстрировать куль-

турную и социологическую карти-

ну в целом, в каждом составляю-

щем элементе можно увидеть всю 

картину целиком – отдельные сло-

весные биографии содержат мик-

ропредставления более широкой 

социокультурной динамики 

[Zuckermann, 2006]. И если в ис-

следовании контекста можно выде-

лить актуализацию, понимаемую 

как закрепление в культурной тра-

диции, и синхронную корреляцию 

как формирование смыслового 

пространства феномена и его сущ-

ностных характеристик, то в кон-

тексте русской культуры – это 

смыслы вероучительных принци-

пов: осознание и стремление к об-

ретению Спасения, молитвенная 

практика, позволяющая достигнуть 

личных отношений с Богом.  

Одна из проблем становления 

феномена – рефлексия в акте пере-

живания. Обращаясь к трактовке 

М. М. Бахтина, мы говорим, что 

поступок как акт должен рефлекти-

ровать себя в бытийном плане и в 

плане смыслового содержания как 

ответственность. Порождение в 

рефлексии феноменальных смыс-

лов подвига есть результат опыта 

границы, предельного опыта. Ду-

ховность определяется как резуль-

тат рефлексии в личном опыте, к 

которому обращена восточно-

христианская традиция, интерпре-

тирующая его с православных по-

зиций [Торчинов, 1998]. Христиан-

ский подвиг комплементарен рели-

гиозному духу христианства и стал 

адекватной культурной формой для 

воплощения мистического опыта 

христианской святости. Свобода и 

воля становятся предметом христи-

анской рефлексии.  

Проблемой становления фено-

мена религиозного подвижничества 

становится формирование дискур-

са: определений и их дефиниций, 

понимаемых как таксономия куль-

туры и как понятийный аппарат 

религии, структуры и технологии 

практик. Религиозный христиан-

ский подвиг – это делание, процесс, 

деятельность, духовная практика. 

Начальный этап – это осознание 

себя и своей тварности, необходи-

мости покаяния. Так в подвиге до-

стигается аутотрансформация, ха-

рактеризующая его как определен-

ную бытийную стратегию, форми-

руется дискурс исповеди. Феноме-

нологическая перспектива, откры-

вающаяся в исповеди, и сегодня 

проявляет забытые (стертые) рели-

гиозные переживания, внутреннюю 

память и духовный вектор лично-

сти. Исповедь олицетворяет. 
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Отвержение мира – следующий 

этап подвига. Подвиг предполагает 

отрицание профанного мира, выход 

за пределы профанного – общепри-

нятого уклада, жизненных ценно-

стей, образа мыслей и всего мир-

ского строя сознания. Ступени по-

двига как установки уникальны, 

реализуемое остается всеобщим. 

«Христианский подвиг не для всех, 

но он – обо всех, не для каждого, 

но о каждом, за всех и за каждо-

го», – пишет С. С. Хоружий [Хору-

жий, 2012, с. 51]. Отречение по-

движника от мира есть отречение 

от социальных связей. Но расторгая 

с людьми связи внешние, подвиж-

ник завязывает с ними связь внут-

реннюю. В культуре это находит 

выражение в проповедническом 

дискурсе феномена.  

Проповедь подвижника – это 

проповедь нищеты духа, в пропо-

ведническом дискурсе коммуника-

ция и формирование поведенческих 

паттернов человека в миру, связан-

ных с отказом от греховного и 

«страстного» поведения. Сущность 

проповеди выражена в идее кено-

зиса, кенотичности. М. М. Тареев в 

исследовании о кенозисе пишет: 

«…говоря об уничижении Самого 

Сына Божия до принятия Им обра-

за раба, она (идея уничижения или 

богоснисхождения) имеет то, что 

оживотворяет и делает дорогими 

для человеческого сердца формулы 

догмата. Идея кенозиса служит 

фундаментом основных христиан-

ских добродетелей: смиренномуд-

рия, самоограничения и смирения 

на благо других. Кенозис дает по-

следнее основание для решения 

вопросов о страдании праведника, 

которые с глубокой древности за-

нимают человеческий ум» [Тареев, 

1908, с. 35]. Христианское подвиж-

ничество обращает человека к соб-

ственной ничтойности, ничтоже-

ствованию, открывая дорогу к бы-

тийному возрастанию. Нищетность, 

нищета становятся онтологической 

характеристикой подвига, проявле-

ния которого способствуют творче-

ской энергийности человека. Ста-

новление феномена подвига и энте-

лехия как заложенная в человеке 

энергийная способность к целесо-

образности целеполагания, ориен-

тации к определенной цели, к кото-

рой человек стремится внутренне, 

связаны в отношениях смысла и 

условий его порождения.  

Религиозный опыт подвижниче-

ства находит выражение в аскети-

ческих формах, таких как старче-

ство, отшельничество, странниче-

ство, столпничество, юродство.  

Так, старчество привнесло в 

традицию подвижничества пред-

ставление о даре проникновения в 

глубины человеческой души, раз-

личения духов и  уникального ду-

ховного и нравственного врачева-

ния. В русской культуре существу-

ет устойчивая традиция, определя-

ющая достоверность социального, 

мирского. Это традиция паломни-

чества к старцам, сверки, выверен-

ности своей личной жизни по сове-

там старцев. Пустыни (Зосимова, 

Оптина, Глинская), лавры (Киево-
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Печерская, Троице-Сергиева) ста-

новились центром старческого по-

движнического делания и местами 

паломничества. Сегодня – это ме-

ста культурной памяти на карте 

духовной жизни России. Имена св. 

Антония и Феодосия (Печерских), 

св. Сергия (Радонежского), св. Ам-

вросия (Оптинского) стали духов-

ным ориентиром русской культуры. 

Странничество также может 

рассматриваться как смысловое 

содержание феномена подвижниче-

ства и предполагает понимание по-

двига в контексте динамики движе-

ния. Подвиг становится не просто 

поступком и событием, а состояни-

ем подвижника, свидетелей подви-

га и самого пространства, характе-

ризующегося событийной насы-

щенностью и концентрацией, реа-

лизующими поступок в наличном. 

Странничество имеет свои истоки в 

архетипах пути, дороги, путеше-

ствия, скитальчества, выступая в 

культурном сознании в оппозиции 

архетипам очага и дома. В христи-

анской культуре странничество 

обогатилось смыслами паломниче-

ства, странствия как пути покаяния 

и духовных исканий [Щепанская, 

2003]. Подвижник держит путь к 

границе иного, к рубежам тварного 

существования, понимаемым в кон-

тексте идеи о преодолении смерти 

и греха. Отношение религиозного 

опыта странничества к социокуль-

турному опыту зафиксировано в 

культурной архетипической модели 

пути. Странствования подвижников 

становятся путем охранения, про-

буждающим память и охраняющим 

от забвения. Пространство подвига 

воспринимается динамически как 

пространство испытания, продол-

жает формирование архетипа 

«трудного пути», одного из основ-

ных архетипов русской православ-

ной культуры.  

Еще один тип феномена по-

движничества – юродство, куль-

турная форма, содержанием кото-

рой становится безумие. Безумное 

поведение юродивого предстает 

нарушением культурных норм не 

только светской жизни, но и цер-

ковной. Юродство – форма религи-

озного поведения, исторически 

восходящего к византийским об-

разцам. Это телесная аскеза, мо-

литвенные практики и уничижение 

как практика сознательного сниже-

ния личного социального статуса и 

стигматизации. Явление юродства 

претерпело различные этапы разви-

тия от существования феномена 

(праюродства) в языческой среде до 

праюродства ветхозаветного и гре-

ческого, бытового безумия, приня-

того как модель поведения среди-

земноморских и семитских народов 

до развития явления в христиан-

ской среде.  

Феноменологический подход 

позволяет рассматривать юродство 

как проповедь, акт социальной ин-

теракции, актуальной презентации 

«бытия» человека, раскрываемого 

перед лицом другого человека. 

Очень часто проповедь юродивого 

звучит как пророчество, призван-

ное удержать ближних от падения. 
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В русской истории известны имена 

юродивых Василия Блаженного, 

Николы салоса Псковского, Исаа-

кия Печерского, Георгия Шенкур-

ского, Прокопия Устюжского, 

юродство знает формы постоянного 

и временного подвига [Иванов, 

2005]. Культурная миссия юродства 

как нравственной проповеди осу-

ществляется и в нашей повседнев-

ной жизни. Соотносясь с культур-

но-ментальной матрицей и куль-

турным кодом русской культуры, 

проповедь направлена на выявле-

ние аксиологического искажения в 

повседневном поведении и быто-

вых практиках.  

Феномен юродства в культур-

ном дискурсе может пониматься 

как реверсный, активизирующий 

реверсные, противоположные 

смыслы в коммуникации. Такой 

феномен является одновременно и 

субъектом, и объектом, направля-

ющим течение преобразующей 

энергии от языка, речи к конкрет-

ной социальной деятельности, от 

внутреннего к коммуникации [Пи-

люгина, 2014]. Встреча с юроди-

вым – это всегда событийное про-

странство, включающее как юроди-

вого, так и участника встречи. Ре-

версивность в тексте предполагает 

понимание репрезентации как мен-

тальной реконструкции, которая 

состоит из трех моментов: началь-

ного равновесия, нарушения этого 

равновесия и, наконец, установле-

ния нового равновесия [Schaeffer, 

2020]. Реверсивность как культур-

ный механизм объясняет законо-

мерности генезиса маргинального, 

когда культурное напряжение и 

аккумуляция сменяются снижением 

маргинального статуса.  

Феномен юродства в религиоз-

ном дискурсе рассматривается как 

феномен иконический, в исследо-

вании которого феноменологиче-

ский подход соединяется с семио-

тическим. Иконическое мышление 

становится способом сакрализации 

мира в подобии, юродивый по-

движник  – свидетелем в подобии 

Христу. Юродивый – человек об-

ратной перспективы, взгляд юро-

дивого есть не взгляд человека ми-

ра наличного на абсолют, но, об-

ратно, взгляд, направленный из 

трансцендентной перспективы на 

сущее [Ростова, 2010]. Юродивый 

на поведенческом уровне проявляет 

актуальное, направляет от девиант-

ности к обретению бытийных 

смыслов.  

Заключение 

Таким образом, в результате 

проведенного культурологического 

исследования выявлен ряд проблем 

становления феномена религиозно-

го подвижничества – это проблема 

значения религиозного и культур-

ного опыта в становлении феноме-

на, определение цели феномена по-

движничества как стратегии, про-

блема влияния смыслового и куль-

турно-исторического контекста на 

процесс становления, место куль-

турной рефлексии и дискурса в 

становлении феномена. Можно 

утверждать, что становление фено-

мена происходит в религиозном 

https://st-hum.ru/journal/no-4-2014
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опыте, формирующем простран-

ство феноменальных смыслов и 

паттерны религиозного поведения.  

В современной культуре фено-

мен религиозного подвижничества 

находит свое выражение в соци-

альном и языковом пространстве: в 

практиках, поведении, в тексте и 

образно-мотивной сфере. В религи-

озной практике происходит генезис 

подвижничества как культурного 

явления.  

Можно констатировать, что в 

основе подвижнического созерца-

ния зрение, проникающее за завесу 

феноменального бытия, познание, 

на нем основанное. Сущность че-

ловека в подвиге – это проявление 

специфических свойств души в со-

вокупности интенций. В подвиж-

ническом опыте осуществляется 

раскрытие и исполнение самой 

природы человека. По слову 

св. Феофана Затворника: «По пер-

воначальному своему устройству, 

человек должен бы жить в духе, и 

им определяемым быть в своей де-

ятельности, – полной, и душевной, 

и телесной, и всей силой его одухо-

творять в себе» [Феофан (Затвор-

ник), 2008, с. 131]. 
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